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ENGLISH ADVERTISING DISCOURSE: STRUCTURE AND
PRAGMATIC FUNCTIONING
Modern society cannot be imagined without advertising, which is not only an
essential element of mass culture but also a powerful means of influencing individual
consciousness. The main task of advertising is to ensure demand for certain products
and maximize the number of potential consumers. This pragmatic instruction
achieves a successful result through communicative advertising strategies: informing,
influencing, and persuading. Therefore, modern advertising is an effective tool of
influence on buyers, capable of transforming their worldview. Advertising as a social
phenomenon is currently a separate discourse that requires detailed research and
analysis.
The advertising text must solve the tasks formulated in the well-known "AIDA"
(Attention, Interest, Desire, Action) formula [1, p.20]:
1) attention — the text should attract the attention of the potential client. For
example, Toyota — control the dream.
2) interest — the text should interest the client. For example, Ford Excursion —
symbol of your superiority.
3) desire — the text must contain the motivation for buying the offered product.
For example, Nissan Almera — pleasure without delay.
4) action — the text should ultimately encourage the client to take action, offering
a plan of action and the necessary information. For example, Lexus — pursuit of
perfection.
In modern linguistic culture, the word «advertising» combines the meaning of

product and activity. They are marked with: the text of the advertisement; a separate
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advertising genre or subgenre (television advertising, political advertising);
advertising activity (engage in advertising). Text, immersed in the situation of
advertising communication is widely known as advertising discourse.

Many authors distinguish «primary» and «secondary» discourse of advertising,
where offers about goods and services make up the «primary discourse» of
advertising, and information about society, relationships in it, i.e. existing social,
gender stereotypes constitute its «secondary discourse». Secondary discourse directs
the viewer to other semantic codes, which are not obvious, but have a primary value
hierarchy. In the primary discourse, we are talking, for example, about how well the
new kitchen appliances work, how the computer helps to make the right decisions,
etc. And the secondary discourse informs about who prepares food, who takes
computer assisted decisions [4, p.40].

We believe that a great role is played by the social conditioning of the
advertising discourse, where the addressee is most often the youth. This contributes
to the appearance of jargon and slang vocabulary in advertising; language clichés.
Authors of advertising discourse try to use morphological means to convince viewers
of the correctness of the choice, claiming that only they have the best product and
only their products are the most reliable, most effective, and most necessary.

Therefore, the advertising text is considered not just as a unit of communication,
but as a complex semiotic whole, which is expressed with the help of structural
elements (slogan, title, main text, «brand» phrase, company details, font, color and
other graphic elements, illustrations, company name, logo), maximally adapted to the
performance of the main task — influencing the audience in order to obtain the
required effect [3, p.338].

The perception of an advertising message is distinguished by a number of
features and brings advertising discourse closer to literary and journalistic discourse
where the message is perceived as something not quite reliable [2, p.123].

The vocabulary of advertising texts is mainly neutral, but almost all lexical
layers are represented. Among them are professionalisms and neologisms. The

percentage of book vocabulary is not significant, but it was noted that the content of
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book vocabulary is more significant in the framework of the subject of technical
novelties and household appliances. In advertising texts, barbarisms emphasize the
connection with another culture, wide distribution of the advertised product.
Colloquial vocabulary gives the text a tone of a confidential conversation. Creators of
advertising texts often use it in advertising cosmetics and household goods.

Thus, advertising discourse is characterized by special structural and pragmatic
characteristics that distinguish it from other types of discourse. Each fragment of
advertising discourse is aimed at achieving the function of influencing a potential
buyer or service user. That is why advertising plays an essential role in the
commercial environment, acting as an engine of trade.

References:

1. Cook G. The Discourse of Advertising. London and New York: Routledge,
2006. 256 p.

2. MakenonoBa O. [I. Tpancdopmairisi (hpazeonoriyHuX OJIWHUI Y JUCKYPCI
aHrmoMoBHOi  pekynamu. HaykoBuii  BicHuk. Cepis:  DI0JOTIUHI  HayKd
(MoBo3HaBcTBO). Jlynpek : BHY im. JI. Ykpainku, 2016. Bum. 6 (331). Jlymsk, 2016.
C. 121-126.

3. Heuunopenko B. O. JliHrBOCTWJIICTHYHI ~ OCOOJMBOCTI  CYy4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO PEKJIaMHOTO Jauckypcy. ComiaqbHO-TIONITAYHI, EKOHOMIYHI Ta
TYMaHITapHI BUMIPH €BPOIMENCHKOI 1HTerparii YkpaiHu: 30ipHUK HAYKOBUX MIpailb
VII MixnapoaHoi HaykoBo-nipakTuyHO1 KoH(pepenuli. Binnuusa: PBB BTEI KHTEY,
2019. 4. 3. C. 337-34.

4. 3embintbka M.  CTuiaicTUyHI  OCOOJIMBOCTI  AHTJIOMOBHHMX — PEKJIAMHHX

cIIoTaHiB. JIbsiscokuil inonociunuil yaconuc, (4). 2018. C. 39-43.

10



Violeta Nechyporenko
PhD. (Linguistics), Associate Professor
Vinnytsia Institute of Trade and Economics of SUTE
Arsen Shvets
Bachelor degree student
Cracow University of Economics
HOW LITERARY BILINGUISM INFLUENCES AUTHORS’ CREATIVE
WORK
Current research on bilingualism is motivated by various concerns. The
monolingual mindset as a background for multiple studies on such an extraordinary
phenomenon as bilingualism is not a norm any more. Nowadays it is often claimed
that, globally, multilingualism might be more widespread and mundane than
monolingualism. The authors of “Bilingualism: Beyond Basic Principles” underline
that the prevalence of bilingualism as an individual and societal state, and the
advantages it is thought to bestow, need further documenting, as do reactions to it
from all quarters. Its study has practical applicability (e.g. for speech pathology,
education, communication technology) as well as general theoretical utility. Research
on bilingualism contributes to theorizing in other disciplines (e.g. linguistics,
sociology, psychology, neurology, pedagogy) and related fields (e.g. language
acquisition, speech processing). General theories of the human mind, language and
behavior must ultimately incorporate the basic facts of bilingualism if they are to be
comprehensive and viable [1, p. 2-3]. As a phenomenon bilingualism has a long and
reach history dating for more than two thousand years and continues to be
widespread in different cultures. The tradition of the bilingual writer creating a single
text in two languages, smoothly spanning different audiences, is a rich and venerable
one.
The last decades have demonstrated the growing interest to the studying of the
bilingual identity; the in-depth integrative comprehension of the phenomenon of
bilingualism is recognized as the key approach in today’s linguistic studies. Such

comprehension should be based on the latest linguistics achievements and be
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implemented at the junction of the related sciences: sociology, cognitology,
pragmatics, psychology, translation studies, and theory of communication. Translated
works of fiction literature and bilingual authors’ works take a significant place in the
world culture, but the scientific research of individual (literary) bilingualism and self-
translation practice as rare and understudies phenomenon seems to be important and
relevant.

Many studies try to answer the question: What is the bilingual text? The most
common answer is: "the bilingual text is a self-translation, authored by a writer who
can compose in different languages and who translates his or her texts from one
language into another” [3, p. 1]. There is no doubt that literary bilingualism of any
writer positively influences his or her creative work. The situation of bilingualism
gives the possibility to see an ambivalent role of the language in the literary creation.
But it is still the question, sounded by R. Federman, the French-American writer: |
have often wondered, as a bilingual writer and a self-translator, whether | am blessed
because of this phenomenon or cursed because of it [2]?

The traditional analyses of bilingual texts are concentrated on "gaps" between
texts, languages, and cultures. One must start from a point closer to the common core
of the bilingual text, that is, within the textual intersections and overlaps of versions.
Real translators live and work not in a hypothetical gap between languages, between
source and target cultures, but in the midst of them; they combine several languages
and cultural competencies at once, and constitute a mid-zone of overlaps and
intersections, being actively engaged in several cultures simultaneously. Hence every
translator is “a minimal interculture”. In R. Federman's opinion the bilingual writer
allows his readers (if he has any) to listen to the dialogue which he entertains within
himself in two languages, even though in most cases the readers (who are usually not
bilingual) only hear half of this internal (one should almost says infernal) dialogue
[2]. Explaining his practice of self-translation R. Federman notes: Usually when |
finish a novel <...>, | am immediately tempted to write (rewrite, adapt, transform,

transact, transcreate — | am not sure what term | should use here, but certainly not
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translate) the original into the other language. Even though finished, the book feels
unfinished if it does not exist in the other language [2].

The theoretical framework adopted in the present study is best justified in
A. Pavlenko’s work “In the world of the tradition I was unimagined”: Negotiation of
identities in cross-cultural autobiographies” where the author uses the terms
postculturalism, postmodernism, or critical inquiry, interchangeably emphasizing
similarities which they all share [4, p. 318].

As the scholar underlines, in accordance with Wenger’s theory, identities will
be seen not simply as discursively constructed categories of self but as lived
experiences of participation in specific communities, where meanings of particular
positions, narratives and categories must be worked out in practice [4, p. 319].

For bilingual writers bilingualism means more than being bilingual, being able
to use two languages. They write in their second language for various reasons and to
serve various purposes; bilingualism carries different meanings for them. At present,
contemporary literature abounds in writers who, like Salman Rushdie, Victor
Hernandez Cruz, or Andrei Codrescu, refuse to uphold linguistic and cultural
borders, saluting the “disappearance of the outside”. This phenomenon of literary
translingualism is finally starting to attract the attention of scholars.
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TEOPISI TA IPAKTUKA TEXHIYHOI'O TA XYJ10KHbOI'O
MNEPEKJIAY

Ousecs boiiBan

KaH/. Ne/l. HAYK, CTApIIUi BUKJIa1a4
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3100yBa4 OCBITHHOI'O CTYNIEHH «MATICTP»

JloHenbKuii HalllOHANBHUH YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Ctyca

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZLY CYB’EKTUBHUX TA OB’€EKTUBHUX
IEPEKJIAJAIIBKUX TPAHC®OPMAIIIN

Byap-sikuii XyJq0KHIM TBip, y HAlIOMy BHUMAAKy — L€ MUIITApUCTUYHUN TBIp
[Maponga I'. Mypa Tta [Ixo3eda JI. ['ennnosess «Mu Oyiu congaTaMi... 1 MOJIOJUME» B
nepeknani B. Jleauk OyB 1 3aJIMIIA€ThCS TIEBHUM METOJIOM BIJI3EpKaJICHHS peaiit
€lOXH, CHOCO0IB JKUTTA TOTO YM IHIIOIO HApoay, HOro Tpaguiid, 3BHYOK,
ocoOnuBocTe OyAeHHOCTI. 3aBXKAW I[IKaBO MaTH CIOpaBy 3 TPYIHOIIAMH,
3aMUTaHHSIMU, TOHKOIIIAMH, 1[0 BUHUKAIOTH MPU MIEPEKIIaI].

OO0'eKTUBHICTb, 32  CJIOBHUKOM  (QUIOCOQCHKMX  TMOHSATH  aBTOPCTBA
[unakapyka B. 1. € TepmiHom, 1m0 MO3HAYa€ BiTHOIICHHS HE3AJICKHOCTI BiJ
cy0’exta, B1J Cy0’€KTMBHOTO UYMHHHMKA 1 Mae Takl (pOpMU BHUSABY: OHTOJIOTIYHY,
METO/I0JIOT1YHY, THOCEOJIOTTYHY Ta npodeciiiHy. O0’€KTUBHICTh Y THOCEOJIOTTYHOMY
BUSBI 1€ BH3HAYaJbHa pHCA JIIOJACHKOTO 3HAHHSA, XapaKTEpUCTUKA 1CTHHH,
JIOCTOBIPHUX 3aKOHIB 1 Teopiii. BiH He 3ayiexuTh BiJ Boi 1 OakaHHA cy0’ekTa [4].

[HmmM#u  cioBamMu  O0’€KTHBHI  YMHHHKWA — MOTPEOYIOTh  BHUKOPHUCTAHHS
TpaHchopmallii, iHake nepeknan Oyne Hu3bKoi sikocti. Jocmignuns ['myxosa JI.
nuiie, 1o BUOIp TEBHOI MepeKIaganpkoi TpaHcdopmanli  00yMOBIECHHIA
BHYTPIIIHBbOJIIHTBICTHYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU MOB, IO aHAJI3YIOThCS [1].

[{i 00’ exkTUBHI (haKTOPHU 3yMOBJICHI BIJIMIHHOCTSIMH CUCTEM MOB 1 HEOOX1HICTIO
BPaxOBYBaTU POJb BCIX CKIAJOBUX MEpeKIany (JIIHTBICTUYHUX 1 CTHUIICTUYHUX
napaMmeTpiB CIIJIKYBaHHs, OCOOJIMBOCTEH KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIllii, @ TAKOX MO3HUIII1

BiJIMpaBHUKA 1 ajapecara noBimomiieHHs ). Jlocniguuis 3aqopoxkHa A. Takox MUIIE,
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0 TPYJHOIII JOCSTHEHHS EKBIBAJIEHTHOCTI MEpeKJiaay y TBOpPI HPOJUKTOBAHI
nepeayciM He TUIbKM OCOOJMBOCTAMH XYAOKHBOI'O TEKCTY, a ¥ PO301KHOCTAMHU
CUCTEM Ta CTPYKTYP MOBH OpPHUT'1HAIIy Ta MOBH IepeKiany [2].

[TepetimemMo 10 cy0’€KTUBHOCTI 1 po3risiHeMo ii oco0iauBocTi. Cy0’€KTUBHICTD
1[e MO CYTi T€ SIK MM 0auyuMO 1 CIIPUMMAEMO CBIT JOBKOJA. AJXKe Cy0’€KT — 1€ B
IIUPOKOMY pO3yMiHHI, 0c00a, opraHi3oBaHa Tpyma oci0, colliajgbHa, €THIYHA Ta
MOJIITUYHA CHIJILHOTA, 110 31MCHIOIOTh BJIACTUBY iM JisIIbHICTH [4].

Hocmigauusa Kyzenko I'. M. nuine, mo B Kareropiro cy0’€KTUBHOIO 3a3BUYAil
BKJIFOYAIOTh PI3HOTO POAY ICHXOJOTIYHI, COIlajbHI, IMOJITHYHI, ICTOPUYHI, YaCOBI,
KyJbTYPOJIOTIUHI Ta 1HII BUJM BIUIMBY Ha MpOIEC Nepekiamy. Y Mepexianl ciija
BpaxoByBaTH U aAudepeHiiiHl (akTopu: BIAMIHHOCTI MIX JBOMa MOBHHUMH
CHUCTeMaMH, MOBHMMH KapTHHAMU CBITY 1 00’ eMi ()OHOBUX 3HaHb YHWTa4ya BUX1JTHOTO 1
MEePEKIaTHOrO TEKCTY [3].

Cy0’extuBHI (pakTOpU TEpeKsagy 3yMOBIEHI MOBHHMH 1 KyJIbTYPHUMU
3HaHHAMU (X yBIpYBaHHSM, [IEPEKOHAHHSIMHU) MEepeKIiaadya, a TaKoX iX BIPABHICTIO,
iX piBHEM 3HaHHS. B TekcTl mnepekiajad HEMHUHYYE BiJI0Opakae CBOE BIAacHE
po3yMiHHs 00pa3iB TepoiB, MOAiH, IO BiAOYBAIOThCS, AK€ HE 00OB’SI3KOBO CIIBIIAA€
13 3a[yMOM aBTOPiB PiIbMY.

PosrnstHemo x Aexinbka IpUKIamiB, K1 MU B3 3 kHUTH ['aponga I'. Mypa ta
Jxo3eda JI. T'emnnoBes «Mwu Oynu congaTamu... 1 MOJIOAUMEU» B Tiepekiaal Bikropiil
Jlenuk:

They hated us as well, and we went to ground in the crossfire, as we had learned
in the jungles.

Toxc e6oHu 3Henaguoinu Hac, a Mu, ONUHUBUWIUCL NIO NEPexXpecHUM B02HEM,
NPUMUCKAUCS 00 3eMJli, SIK HAGYUIU HAC OMI OAHCYHRIIL.

B naBenenomy BuIle, MpUKIIA/Il Mepekiaganbka TpaHchopMmailisi € 00’ €KTUBHA,
ajpke MH Maemo imiomy (t0 go to ground), sky He MOKHA TepeKJIaiaTH JIOCTIBHO,
TOMY IO TOJA1 pe4YeHHS HE Oyne matu ceHcy. s KopekTHOro mepeknany Oyna

BUKOPHUCTaHA JIEKCUKO-TpaMaTH4Ha TpaHCcPOopMallisi, a caMe — OMKMCOBHI MepeKIia/l.
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Sergeant Jemison, who helped fight off five Chinese divisions at Chipyong-ni in
the Korean War, now took a single bullet through his stomach but kept on fighting.

Cepoicanm J[picemicon 06y6 eemepanom 060i8 i3 n’amvmsa KUMAUCOKUMU OUBIZIAMU
v Yuntione-ni nio uac sitinu y Kopei. Tenep tiomy 6 dcusim enyuuna xyis, aie i
npo00esdHcys8as bopomvoy.

B npoMy mpukiiazi HasBHI ABI IepeKiIaanbkux Tpanchopmalii. OOuaBi 3 HUX
€ cy0’ekTHBHMMH, a came nepekian “who helped fight off”, sxuit nepexnanu sk «0yB
BerepaHoM 00iB». Ilepekiianq MIr NpOCTO 3BYy4YaTH, SIK «BOIOBaB 3 II'SITbMS
KATAaUChKUMHU JNHBI3isAMH y UumidoHr-HI mig yac BiiHM y Kopei», amke roioBHHUI
CEHC TOro, 1110 1Ie¥ BIMCHKOBUH yKe MOOYBaB B 0010 1 Ma€ JOCBIJI, MEPEAEThCS 1 TaK.
Orxe, TyT Oyna BHKOpPHCTaHAa rpamMaTH4Ha TpaHpopmallis, a caMe rpamMaTHYHA
3amiHa. [[pyra TpaHdopmaliis € TrpamMaTHYHOI, a caMe€ — YICHYBAaHHS PEUYCHHS.
Ckopite 3a Bce 11e 0yso 3po6iieHo, oo 3poouTH 1ei adzar Ol oxaitHuM. [[Ba
PEUYCHHS YMTAETHCS Kpallle, HiXK OJIHE JOBXKEJIe3HE.

That fall the llth Air Assault Test Division conducted a crucial two-month test in
the Carolinas.

Ticixe oceni 1l-a nosimpsmowmypmosa (eunpobysanvha) Ousizis npouula
supiwanvhe 0gomicaune mecmysants y wmamax llisniuna ma Ilisoenna Kaponina.

B mpomy mipukiiazi Tpargopmairisi 00’€KTUBHA 1 IPEICTABIISE COOOK0 HOIaBaHHS
ciiB «wmamax Ilieniuna ma Ilieoenna» no Kapomin (Carolinas) B opurinani. Le €
JEKCUKO-CEMaHTHYHa  TpaHcdopMallis, a came J0JaBaHHs/KOHKPETU3AIlisl.
Braxaemo, mo 1e Oyso 3po0ieHo it TOro, Mo0 Kpalle MOSCHUTH 4YuTadaMm, IIo
nnetbes MoBa ipo aBa pi3Hi mtatu B CIIIA, a He po siKech MICTO B OJTHOMY IITATI.

"We wanted to lure the tiger out of the mountain,” General Man says, adding:
"We would attack the ARVN — but we would be ready to fight the Americans.”

«Mu npaenmynu eumanumu 6oeka 3 nicy, — ceiouue cewepan Man. — Mu
naanyeanu amaxyeamu apmiro Pecnyoniku B’emuam, ane ouikysaiu 00w 3
AMEPUKAHYAMUY.

B ubomy mnpuknani Tpancopmaris npencrasisie codoro 3aminy ARVN  Ha

apmito Pecnybniku B’emnam. s Tpancdopmaiiisi, Ha Haury AyMKY, € 00’ €KTHUBHA,
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JIEKCUKO-TpaMaTH4Ha 1 € OMmHCOBUM mepekmanoM. lls Tpancopmaiis Oyna
poBeJieHa JJIsl TOro, o0 JaTh 3MOTY YMTadyaM 3pO3YMITH, 1110 COOOK MPE/ICTABIISIE
abpesiatrypa ARVN.

Otxe, 00’€KTUBHICTh MO3HAYa€ BIIHOIICHHS HE3aJeKHOCTI BiJ Cy0’€KTa, Bij
Cy0’€KTUBHOTO YMHHHUKA, a CyO €KTHUBHICTh 1I€ T€ SK JIIOJUMHA CIpUUMAE CBIT Ta
po3ymie ioro. B mpomeci mepekiany mnepekiananbki TpaHchopmaili 9acTto €
OCHOBOIO BJAJIOT0 IMEpeKiaay 1 BHINE 3rajaHi 00’ €KTUBHICTh Ta Cy0O’ €KTHUBHICTh
BILUIMBAIOTh HAa BUOIp MepekiafalbKux TpaHcPopMalliil Ta Ha iX BUKOPUCTaHHS Ta
pU3HAYCHHS.
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23anopoxxna A. Ilepekmamanpki Tpancdopmariii sk 3acid JOCSITHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI MepeKIany. AKTyallbHI TUTaHHS ryMaHiTapHux Hayk. 2020. T. 2, No
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TEKCTIB HAYKOBOI C®OEPU 3HAHb
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YV cmammi posensoaromvcsa 0CHOBHI NiOX00U 00 PO3YMIHHA HAYKOBO2O MEKCm) SK
pe3yibmamy MUC/IEHHEBO-MOBIEHHEBOI OIsIbHOCMI aemopa 1 IHmepnpemamopa,
KOmputl 8UABIAEMbCA depe3 eepbanizoseane i (poHose 3HAHHA. 3ay8aniCyEmvCs, wWo
cneyu@ika HAYKOB0O-MEXHIYHO20 MeKCm)y HNOAA2A€ Yy MOYHOCMI CYOMCeHb ma
asmopumemHoOCmi  6UCHOBKIE | NOCMYAamis, a MmMaKodiC Yy NPACHEHHI asmopa
(adpecanma) nepexonamu peyunicuma y Hecxubnocmi énacHoi nosuyii. ¥ cmammi
BUOKDEMACHO  (QOPMANbHI  XAPAKMEPUCMUKY — HAYKOBO-MEXHIYHO20 — MeKCmYy:
CMPYKMYPHA NOBHOMA U KOHKPEMHICMb, (OPMATbHA CMUCTICMb [ JTAKOHIYHICMb, 3
AKUMU 108 A3aHA 2pAMAMUYHA CIMPYKMYPA NUCbMOBO20 MOGIEHHS, THOUBIOYATbHUL
cmunbL aemopa, uimke OOMPUMAHHA HOPM JIMepamypHoi Mo8u, cnocié 6uxiady
(onuc, po3nogiov, po3cyd); cmMyniHb NOBHOMU BUKAAOY (CMUCTICMb, CKOPOUYEHICMb,
HOBHOMA, PO320PHYMICMb), PIBEHb Y3A2ANbHEHHA 6 3AJeHCHOCMI 8i0 Xapaxkmepy
aopecama (8y3bKOCNEYianbHi, WUPOKOCNEYIANbHI, 3a2aNbHOHAYKOEI,
HAYKOBONONYIAPHI MOWO).

Knrwouosi cnosa: nepexnad, nepexiaoaHus, eKi8aleHm, HAYKOBUL MeKCH,
08OMOBHICMb.

ITocranoBka mnpodGaemMu. 37aTHICTH BIEBHEHO [IATH B  CYy4YaCHOMY
iH(hOopMaIIiHOMY CepeoBUIIl, OTPUMYBATH, 0OpOOJIATH 1 mepedaBaTu mpodeciitHo
3HaunMy iH(popMarito € omHuM 3 (akTopiB, MmO 3a0€3MEYyI0Th YCIINIHICTD 1
e(eKTUBHICT, TpPOQECiiHOT AISUIBHOCTI cy4acHOro ¢axiBig. BuBUeHHS Kypcy
HAyKOBO-TEXHIYHOTO Nepekiiany 3adesneuye popmyBaHHs NpodeciitHOi KOMIETEHI]
daxiBisg Ta HAOyBae OCOONHMBOTO 3HAYCHHS B mporeci HaBuaHHs [4]. B cywacHii
Hayll € UUIMH psSJ BU3HAYEHb NEpeKiaay, 3 PI3HUM CTYIIEHEM [OBHOTH
B1J10OpaXaroTh Pi3HI CTOPOHU LBOI'0 0AraTOrpaHHOro SIBMILA, HAIPUKJIIAJ: «IIEpeKIal
— e mepenaya iHopmarii, O MICTUThCS B JaHOMY TBOpi MoBH, 430 3acobamu
1HII0T MOBU» [2, c. 6], «mmepekiIaoM HA3WBAETHCS MPOIIEC MEPETBOPEHHS MOBHOIO
TBOPY OJIHIEIO MOBOIO B MOBJICHHEBHUW TBIp Ha I1HIIIA MOBI IpH 30€pe’KEHHI
HE3MIHHOTO IIJIaHy 3MICTy, TOOTO 3HaYeHHS» [3, ¢. 24], «BUKIMKAHUH CYCHIJIBLHOIO
HEOOXITHICTIO MPOIEC 1 pe3yJbTar nepenadi iHpopmalii (3MIiCTy), BUPAKEHOIO B

NUCBMOBIA 200 YCHIM TEKCTI Ha OAHINA MOBI, 32 JOIIOMOI'OI0 €KBIBAJIEHTHOI'O TEKCTY
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iHII010 MOBOIOY». [1i mepexnamoM po3yMiroTh OBHOIIHHY Nepeaady MOBIIOMIICHHS
Ha OJHi¥ MOBI 3aco0amu iHIIOT MOBH [4].

AHaJi3 ocTaHHIX goc/iKeHb i myOJikanid. CBoi nucepraiiiiii JOCIHIIKEHHS
npoOiemMam mepekyiany NpucBsATWIM Takl Haykosii, sk: H. bes3 (Ilepekman sk
KyJIbTYpHUH (PEHOMEH: repMEeHEeBTUKO-KOMYyHikaTuBHUM acnekt, 2010), O. bypaa-
Jlaccen (Ilepeknan sk mpoliec MEKOMyBaHHS MEHTANIBHOI 1JEHTHYHOCTI Hamii (Ha
Marepiajili YKpaiHChKUX 1 HIMEIBKHUX EeTHOJIEKCEM Mi(oJIOTIYHOTO IOXO/KCHHS),
2005), H. Boskoron (IcmaHoMOBHUI peKJIaMHHUA JIHUCKYpC 1 HMOro BIATBOPEHHS
yKpaincekoro MoBow, 2002), I'. T'apOyzoBa (JlekcmyHa Momynsimiss B aHTJIO-
yKpaiHChKOMY XynoxHboMy nepeknai, 2009), H. Jlenucenko (BiarBopenus emdasu
B AHMJIO-YKpPAiHCBKMX  XyAOXKHIX  nepeknamax, 2011), JI.  3aropoaus
(BHyTpimmHbOKaTEerOpiagbHi 3aMiHM CII0OBOGOPM B aHTJIOYKpaiHChKOMY Tepekiiail (Ha
npukiaal yucnoBux ¢opm imenuHHuka), 2007), JI. Kamyxcbka (OcobauBocCTI
BIJITBOPEHHS aKCI10JI0TeM YKPATHCHKOTO MOMITHYHOTO JUCKYPCY aHTTHCHKOI0 MOBOIO,
2011), M. Kacsnenko (OcoGnuBOCTI Tmepekiaay Ta JEKCHYHOI TrapMOHi3ali
3akoHOAaBuMx akTiB €C B KOHTEKCTI eBpoiHTerpaiii Ykpainu, 2011), 3. Komroba
(ExcnipecuBHICT, HOMIHATUBHUX pEUYEHb SK TMEpeKiiajjo3HaBya mpoodiema (Ha
Marepiaji aHriiicekoi Ta ykpaincekoi moB), 2001), H. Kykonina (3icTaBieHHs
CJIOBHHKA TIEPEKJIay 13 CIOBHUKOM OpHUTIHANTY SIK MEpeKiIano3HaB4a mpobiema (Ha
MaTepiai mepeksaiB mekchipiBebkoro «[ammera»), 2002), 2008), A. Ilepminosa
(BinTBOpeHHSI  aHIIMCBKOI CEHCOPHOI JIEKCHKM B  YKPAiHCBKUX  BIPIIOBHX
nepexinanax, 2003), H. Pyaenko (Exomoriuna snekcuka sk 00’€KT mepexiany (Ha
MaTepiayi CIOBHMKOBOI CTaTTi, aHOTAIlll, 3BITYy, a TaKOX MyOJILUCTUYHOI CTAaTTI Ha
exosoriyny tematuky), 2011), B. CaBuenko (BizyanbHuil nepekiaja JiTepaTypHOTro
tekcry, 2003), O. Terepina (Ilepexian sik HaykoBa mnpobOiieMa B YKpaiHCBKIN
aiteparypHo-kputuyHiid nymii XIX — nmouatky XX cT. (KoMmapaTUBHUN JTUCKYPC),
2004), K. ®panmysoBa (KopmopaTuBHuUil JEKCHKOH SIK OO’€KT mepekiaay (Ha
MaTepiaii KOpIopaTUBHUX Ol13HEC-TPEHIHTIB, cioraHiB 1 mpeseHramiii), 2011), O.
SAcunenpka (I[lepexnaa HOBUX aHTJIOMOBHUX MyOIIIIUCTUYHUX METAPOp YKPATHCHKOIO

MoBo10, 2009) Ta iH1Ii.
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Merta crarTi noynsirae y aHami3l OCTaHHIX MyOJdiKalii Ta TOCHIKEHb IOJ0
npoOieM mnepeksaaay, OCHOBHUX IMIAXOIIB J0 PO3YMIHHA HAyKOBOIO TEKCTY SIK
pe3yibTaTy MHCIEHHEBO-MOBJIIEHHEBOI MAISUIBHOCTI aBTOpa 1 IHTEpHpETaropa, IIo
BUSIBJISIETHCS YUepe3 BepOasizoBaHe 1 (OHOBE 3HAHHS, aHAII31 Ta GOpMYJTIFOBaHHI YMOB
(dopMyBaHHS Ta PO3BUTKY KOHIIENTY MiJ Yac MepeKsaay TEKCTIB HAyKOBOi chepu
3HAHb.

Buxaang ocHoBHOro marepianay. llepen mnepexnamaueM HayKOBOTO TEKCTY
CTOITh 3aBJaHHS TOYHOI TPAHCIISLIT MOJEIl HAYKOBOI'O 3HAHHS 3 ONOPOIO Ha JIOT14HI
BIJIHOCHHM, OCKUJIBKH BOHH € CKJIAJOBOI0 MEXaHi3My KOTHITMBHOI acCHMUIAI, sSKa
BJIACTHBA BCIM JIIOASM [/], a Takoxk 3a0e3MeuyloTh PO3yMIHHS HOBOT'O HAyKOBOTO
3HAHHS IHIIOMOBHUM pELUIIIEHTOM. ITHOpYBaHHS MpPUPOAM HAYKOBOTO II3HAHHS 1
HAyKOBOTO THUITy TEKCTY MOKE IMPU3BECTH 0 HEBIPHOI TPaHCIAIII NEepexiazadyeM
JIOTIYHHUX 3B’SI3KIB aBTOPCHKOT Mojeni 3HaHHA. Peamizarii crparerii HayKOBOIO
TEKCTy, 3aCHOBAHOI Ha KOHIIETITyati3allii, CIpusie METOJIHUKAa «OMOph» Ha 0a30Bi
CJIOBa, CKCIUIIKAaTUBM 1 acoriaTuBH, po3pobieHa JI. AnekceeBoro. JlaHl OJUHMII
B1JI0OpakaloTh OCHOBHI1 CJIOTH aBTOPCHKOI MOJEN 3HaHHS. AJIEKBATHUM MOIIYK
OMHMCAaHUX MOBHUX OJIMHMIIb B TEKCTI OPUTIHAIY, @ TAKOK BCTAHOBJICHHSI MPAaBUIIBHUX
JOTIYHUX BIAHOCHH M)XK HUMH (POPMYIOTb YMOBU PO3YyMIHHSI aBTOPCHKOI MOJEII
3HaHHSA, IO B CBOIO 4Yepry JO03BOJIAE€ TMEPeKIagaueBl MaKCUMaJIbHO TOYHO
TpaHCIIOBATH ii B TeKCT mepekiany. JI. AnekceeBa TpakTye pO3yMIHHS HayKOBOTO
TEKCTY SIK «3/IaTHICTh MOOYAyBaTH 1104y MOJIeJb siBUIa a00 00’ ekTtay [1]. B ocHOBI
JICKUTHh YSABIEHHS MPO THYYKICTh MOHATH 1 IX 3HAKIB, MPO B3aEMOIHTEPIPETAIIIIO
3HaKiB. Buxiguuii BepOaqbHUI 3HAK — HAYKOBUM TEKCT, CHPUUMAETHCS
nepekyiajayeM SK «MOXJIUBHUM cimig aymkw» [1]. Takum 4YuHOM, OCOOJIMBICTIO
cTparerii ~ mepekiaay  HAayKOBOIO  TEKCTy, OOyMOBIEHOI 00 €KTHBHUMU
HOPMAaTHBHUMH 1 CyO €KTUBHUMH (HaKTOpaMH, € BIITBOPEHHS TNEepeKiaaaueM
BUXIJIHOI MOJIEJIl 3HaHHS, 3aKJIaJICHOTO B HAYKOBOMY TEKCTI Ha OCHOBI 1HTEpIIpeTallii
1 pO3YMiHHS OCOOJIMBOCTEH KOHIIETITyasi3a1lii HAyKOBOTO 3HAHHS B HAYKOBOMY TEKCTI
[8]. o HaykoBoro mepekiaay MO>KHA BIHECTH TEKCTH, SAKI HAIKMCaHI B HACTYITHUX

KaHpax: MAPYYHUK, KaTajor, CTaTTi, JOBIAHUK, TOKyMEHTalisd, pedepar, aHoTallisd,
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1HCTpYKIs 1 T. 1H. HaykoBa cdepa 3HaHb — 11€ OJIM3BKO CIMHAQAISTH THUCAY PI3HUX
JUCUUILTIH. ['0JI0OBHOIO OCOOIUBICTIO MEPEKIaAy HAyKOBUX TEKCTIB — 1€ T€, 1[0 BOHU
HoTPeOYIOTh CTPOTOTO 1 YITKOTO BUKJIAy CEHCY, 3 TOYHHUM BHKOPUCTAHHIM TEPMiHIB.
YiTKICTh 1 JIOTIYHICTh BHKJIAJy, TOUHE BXKMBAHHS CIICHIAJIbHUX HAYKOBUX TEPMIHIB,
MIMPOKE BUKOPUCTaHHS KaTeropil mnpodeciiiHoi JEeKCMKH — BIJIMIHHI O3HAKH
HAyKOBUX TEKCTiB. [lepekiiag HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY YCKIQJHIOETHCS TUM, IO
MDK HayKOBUMHU CTHJISMHM PI3HUX MOB ICHYIOTH IOMITHI BiAMIHHOCTI [5]. IloHsaTTS
HAyKOBOCTI  (JOPMY€ThCSI HAa  OCHOBI  TaKuUX  BJIACTUBOCTEM  TEKCTy, SIK
IHTENEKTyaJIbHICTh, METAPOPUUHICTh, KOHMIIKTHICTD, TIMOTETUYHUX Ta 1H. [loHATTS
HAYKOBOCTI TEKCTY OOYMOBIIIOE TaKTHUKY NEPEKIaAalbKOl AISUIBHOCTI — MPAaBUIBHO
3pO3yMITH KOHLENT, Ha SKUW «Ipalioe» BeChb HAyKOBUW TekcT. POpMyBaHHA 1
PO3BUTOK KOHIIETITY B HAYKOBIH CTaTT1 aHAJIOTTYHO PO3BUTKY CIOKETY B XyJA0KHBOMY
TEeKCTi. ¥ HAayKOBOMY TEKCTi BiOYBA€ThCs 31TKHEHHS KOHIIENTIB, IO BigoOpaxkae
60poThOy cTaporo i HoBoro 3HaHHS. [lepeknamaroun HayKOBHI TEKCT, MepeKIaaad
MOBUHEH BUSBUTH W OCMHUCIUTH OCHOBHI KOHLEINTH, SIKI CIYTYIOThb KOMIIOHEHTaMHU
HAYKOBOT'O «CIOXKETY» (CMHUCIOBUMH OMOpPAaMH TEKCTY) 1 MalOTh SIK MOBHHM, Tak i
nmo3aMoBHUN XapakTep. IlepeknamaueBi BapTo NPUIAUIATA OCOOJNHMBY yBary
3a0€3MEeUYEeHHI0  3B’SA3HOCTI TEKCTy Mepekyiany 1 JOTPUMAHHA OJHAKOBOCTI
BUKOpPUCTaHHS 0a30BuUX TepMmiHiB [6]. Jliis BHU3HA4YeHHS MEXaHI3MIB yTBOPCHHS
TEKCTOBOT'O MPOCTOPY CJIIJI PO3PI3HATH TaKl TMOHSATTS AK MparMaTUYHa YCTaHOBKA
TEKCTY 1 MparMaTU4YHa YCTaHOBKA aBTOpa. TEKCT K I[LIICHE MOBJICHHEBE YTBOPEHHS
Ma€ CBOi 3aKOHOMipHOCTI ¢dopmyBaHHsI. OCHOBHUMHU CTHJIICTUYHUMHU 1 MOBHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH HAYKOBUX 1 HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB € BHCOKa YaCTOTHICTh
BXKMBAaHHS TEPMIHIB, aOCTPAKTHO Yy3arajJbHEHUW XapaKTep BUKJIAIY, JIOTIYHICTb,
OJIHO3HAYHICTh 1 CTHUCHICTh B Tmepedadi iH(opmallii, HOMIHATUBHUN XapakTep
HAYKOBOi MOBH, 4acT€ BUKOPHCTAHHS MAaCHUBHUX KOHCTpykmii. Ilig wac mepeknamy
NOTpiIOHO  BpaxOBYBaTH  CBIJIOME  PEryJilOBaHHS  OCOOMCTICTIO  BJIACHOI
IHTEJIEKTYaJIbHOI TTOBEIHKH, KOTpa BH3HAYAETHCSA SK JAOBUIBHUNM KOTHITUBHHUM

KOHTPOJIb.
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BucHOBKHM i mepcrneKTHBH NMOAAJBIINX JOCHIIKeHb. TakuM 4YHHOM, 11100
nepeksiajl HAyKOBOTO TEKCTy OYyB aJeKBAaTHUM 1 €KBIBAJCHTHUM, TOOTO SIKICHUM,
nepekiazgadeBl HeoOXinHI 3araipHi Ta crneur(iuHi HABUYKH, BMIHHS 1 HACTYIIHI
3HAHHS: TEOPETUYHI — MPO (HOHETUUHHM, IEKCUUHUN 1 TpaMaTUYHUM CKJIaJl 1IHO3eMHOT
MOBU (JIGKCUYHI OJMHMII, TpaMaTU4HI TpaBuja, CIOBOTBIp); MPaKTUUHI — IMPO
O0COOJIMBOCTI TEpEeKay HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB (BUIU TMeEpeKIaJallbKuX
TpancdopMaliii 1 BIAMOBITHOCTEN); JIHTBICTUYHI MPAKTUYHI 3HAHHS (CIIOCOOHM
nepeksiaay: TpaHCHITepallis, KalbKyBaHHS, 3aMiHH, IEPECTAHOBKHU, JI0/JaBaHHSI,
OITYIIEHHS, CIIOCOOM OMUCOBOTO 1 aHTOHIMIYHOTO MEPEeKIIay); eKCTPaTIHTBICTHYHI
3HaHHS (BOJIOJIHHS JOCTaTHBOIO 1H(OpMAaIli€r0 g TepeKiiany CIeliaai30BaHOTro
TEKCTYy), HEOOXIiJIHI y TpoIleci MepekiIagaHHs TEKCTy 1 MOOYJOBH OCMHUCIEHHUX 1
aJICKBaTHUX IIPOIO3HUIIII MOBOIO MEPEKIIATy.
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Jlinisa Tepemenko
KaHA. G101, HAYK, TOLEHT
BinHunpkoro TopropenbHo-eKkoHOMIYHOTO 1HCTUTYTY ITEY
HNEPEKJIAJJAIIBKI BUKJIMKHU EINICTOJAPIIO 1K.P.P. TOJIKIHA:
MMEPEKJIA/l BTJACHUX IMEH

TBopuunii cnagok Jlx.P.P. TonkiHa BaXXKO NEPEOLIHUTH, 3BaKalOUM Ha
CTBOPEHHM HHM PO3JIOTHI JiereHaapiyM. YTIM BaKJIUMBUW HE JIMIIE XYAOXKHIN
JTOpoOOK aBTOpa, ajie 1 WOro 1HTEPB’I0 Ta JHUCTH, Kl YaCTO-TYCTO JIOTIOBHIOIOTH 1
NOSICHIOIOTh CTBOPEHUN HUM XYIOXKHIN CBIT. 30KpeMa, Taki 1oOpe BIIOMI €IeMEHTU
noBicTi Tpo robita bins6o, Sk enbdu, roOIiHN, IpaKOHH, a TAKOXK 00pa3Hd CTaporo
JapiBHUKA 1 3aTUIITHOI JOMIBKH, 3’ siBUiMcs cnepiry B jucTtax Jx. TonkiHa, siki BiH
BiJ1 iMeH1 Pi3nBsiHoro Jliza mucaB 6araTto pokiB CBOIM 4OTUPHOM IiTAM [4]. Biorpadu
3ayBaXXyIOTbh, 10 TOJIKIH HACTIIBKH I[IHYBaB MOXJIHMBICTH JIMCTYBaTUCh, IO IYXKE
Ba)KKO 3HOCHB BTPATy TaKOI MOYJIMBOCTI Y JCKiJIbKa OCTAHHIX THOKHIB CBOTO JKHTTS
[3]. EmicTonsapuuii 1opoOok aBTopa Oe3mepedHo Mae sk BIACHY XYJIOKHIO I[IHHICTb,
TaK 1 MICTHTh IIiHHI CBIJYEHHS TOTO, SIK IMHUCbMEHHUK IIOPIYHO BIJTOYYBaB 1
BUOY/I0BYBaB CBOi 00pa3u Ta HaBITh iXHIO MOBY Ta MOYEPK.

[Tepexnan «JIuctiB PizaBsroro Jlima» BoYeBHAb BUMArae KPOIMITKOTO MiAXOMY i
TaJaHOBUTHX PIllICHb, sIKi O JTO3BOJMJIN MOA0JATH BUKJIMKH, SIKi TOTYE JIJIS1 HAC TEKCT
nuctiB. Hagani HaBeneMo MPpUKIIaAM BaXXKUX JJIsl IEPEKIIaly MOMEHTIB, 3BEPTal0UUCh
JI0 TIEpeKIaay TEKCTY JIMCTIB, 3aiiicaenoro Onenoro O’ Jlip [2].

[lepiioro OYEBUIHOIO TEPETMOHOK € TEPeKyIaj] BIACHUX IMEH Ta HasB, SKi
MOKYTh HECTH JOJJaTKOBY 1H(OpMAaIio Uit unTanbkoi ayautopii [1]. Hanpuknaz, y
mucti 1923 poky JIk. TonkiH MyCHB OSICHUTH CBOIM AiTsAM, YoMy PizaBsinuii [igych
HE HaJICJIaB M TOJIUIHIO HOBUHKY IFPAIIKOBOTO PUHKY — JAEPEB’SIHUI KOHCTPYKTOP

Bricks Picabrix BupobmuutBa ¢ipmu Thornton-Pickard. 3posyminy npuumny —
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BIJICYTHICTbh y POJIMHU KOIIITIB HA JOPOTY ITPAIIKy — <«JI1IyCh» 3aMIHUB MOSCHEHHSIM,
[0 3aMICTh OMPISIHOIO KOHCTPYKTOpa AITH OTPUMalid HabaraTo CUMMATHUYHIII i
minHimi kyouku Lotts Bricks, skux Oyxae me Oiblie HacTynmHOTO poky. SIKimo iHury
«bipMoBy» Ha3By Lotts Bricks mucbMeHHUK 00irpye, a mepekaagad J0peuHO Ha3UBaE
sk Kyna-Ky6ukis [2, c.11], To 3 nepioto ¢pipMOBOIO Ha3BOIO BUHHUKAE MpolemMa —
Cy4YacHI MaJICHbK1 yKpaiHIll il mpocTo He 3HAI0Th. BifTak, mepekiagadka BAAETHCS 10
H1IPSIIKOBOTO TIOSICHEHHSI, SIKE, Ha HaIlly AYMKY, BapTO OyJ0 O pO3MIMPUTH, JTOIaBIIN
NeBHY 1H(OpPMAIIIIO MTPO MOMYJISPHICTh KOHCTPYKTOPA.

IM’st BaXJIMBOTO TepOsi PI3ABAHUX ICTOPIN, SKUM TEPIOJUYHO «IOTHCYBaB»
muct, — KARHU. B ykpaincekoMy nepekiiazi maemo Tpanciitepanito — KAPTY.
YTIM BapTO MPUITYCTUTH, IO y CiM’1 BUAATHOIO HAyKOBLSI-JIIHIBICTA JITH Maiu O
OTpUMATHU MiJIKa3Ky, 10 1M’s BeAMEIs MOKHa TMEPEeKIacTH, 3BEPHYBIIHCH JO MOB
HapoiB miBHO4i €Bponn. I miiicHo, 3 dinckkoi karhu (six mpoto-inmoeBp. *haftkos)
o3Havae «BeaMinby. Lo iHdopmarliito BapTo 10aTH Y MIAPSAKOBOMY KOMEHTApI.

VY nopanplmioMy MUCBMEHHHK CaM TMOYMHAE HATAKATH HAa MPUXOBAHUN 3MICT
iMeH. 30KkpeMa, B aHIIIIHCHhKOMY BapiaHTi uieMiHHUKIB bioro Beamens 3Batu Paksu
i Valkotukka (“fat” and “white hair”) [2, ¢.58], o B ykpaiHCBKi# Bepcii BiAMOBIAHO
TEX HE JIUIIE TPAHCIITEPYEThCA, ale U MepeKIagacThes 3 mosicHeHHsIM — [lakcy Ta
BankoTtykka (BOHH KaXyTb, IO 11€ 03HAYAE «TOBCTUI» 1 «OliomepcTuii») [2, ¢.56].

3pemTor, BaXKKO MEPEKIacTH T'py CIiB, 0 MPUCYTHS y pedeHHi Love to you
both and Christopher, whose name is rather like mine [2, c.14] — «Beauxuii

cepoeunuii npueim eam obom i Kpicmogeposi, uue im’ss max camo pizoesme, sK i

moe» [2, ¢.17]. YV migmmci nporo nucra 3Haunthes Father Christmas. Crinbaumii
KOpiHb ABOX IMEH OyB OYEBUAHHUM i1 MajleHbkoro Kpicrodepa, ame ax HIsK He
MOMITHMM yKpaiHCBKMM 4uTadaM, ski Oadate mignuc Pizasaumit [in. OTox,
nepeksiazladka BAAEThCS 10 MIAPSAKOBOrO MOSICHEHHS MPO TE, 110 €TUMOJIOTIS IMEeHi
Christopher moB’si3ana 31 3HaUEHHSIM «IOCTIAOBHUK Xpucta». TyT BapTo Oyno O
nonatd iH(GOpMaIliI0 MPO CHUIBHUM KOPiHb, 1HAKIIE IMEHa CKOpIIIe IMOB’s3aHl 3

XPUCTHUSIHCTBOM B IIIJIOMY, a HE 3 Pi3/1BOM, 5IK Ha T€ HAaTIKaB aBTOP.
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[HmMi BaXKJIIMBUH MOMEHT — HECHIBIIQIIHHS «POJAMHHUX» CTaTyCiB Pi3aBSHOTO
Hima 1 Father Christmas. 3MiHa oueBHAHO Oyja MOTHBOBaHa MEXaHI3MOM
noMectudikaii — ykpaiHCbKa AWTAYA ayAUTOPIs OYIKy€E OTPUMATH MOJAPYHKU BiA
JiTHboro dYoisoBika — Jlima Mopo3a abo Cestoro Mukonas. Taka 3amiHa €
BUIIPABJIaHOIO, a/DKE y MOJANBIINX JIUCTaX aBTOP HE pa3 3ayBaxKye, IO HOTo iM’s —
Nicholas Christmas [2, c.77], mo Bka3ye Ha 3aJqydeHHS JIETCHIU IPO CBITOTO
Muxkomas. IlikaBo, mo BOpaHHs, sKe 3rojJoM Pi3aBsHUI 111 3MIHIOE 13 3€JICHOTO
(Tpaguuiiinoro komnbopy [yxy Piznea y Y. JlikeHca, Hampukiaa) Ha YEPBOHMIA,
BKa3ye Ha Te, 10 ICHYBaB 1 MEeBHUH BIUIMB Ka3koBoro obpasy Canra Kiayca.

Baxxko oOrpyHTYyBaTH JOUIIBHICTh MEBHUX 3MiH, SIKI BBEJNA NEpeKiIagadka JJis
HU3KU IHIIHUX IMEH, 30KpeMa:

Great Polar Bear — Benukuit binuii Beamias (4oMy He «ITOISPHHUI);

The Snow Man — Cuirosa jroauHa (4oMy HE TPAIUIIHHUN «CHITOBHKY ).

OTxe, mepeknaa TEKCTY, CIOBHECHOIO JACTalsAMH, SIKI XOBAaIOThCS HABITH Y
BJIACHUX IMEHAX, JUISl TUTAYOI ayAUTOPIi BUMArae 3Ha4YHUX MEPEKIaJalbKIX 3yCUIb,
CIPSIMOBAaHUX B TOMY YHCIII Ha B3a€EMOJII0 3 YWTadyaMH, HaJaHHS M JOJaTKOBOI
JOBIZIKOBOT 1H(oOpMaIlii, mepeadadeHHss 1X O4YIKyBaHb 1 BpaxyBaHHS KYyJIbTYPHUX

Tpaauiliil ayauTopii, sika Oyjie UNTaTh NepeKIaeHU TEKCT.
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THHOBAIIIAHI MIXOIA TA TH®OPMAIIHI TEXHOJIOTTI B
MIATOTOBII MEPEKJIAIAUIB

Ouabra Ocayab4uk
KaH/. eJ. H., J0LeHT
BiHHULIBKUI TOPrOBENHHO-€KOHOMIYHOTO IHCTUTYTY ATEY
Baaaucaasa Ocayiabuuk
3100yBa4 OCBITHBOIO CTYIIeHsI «DaKajlaBp»
AkazeMii mearoriku creriaibHoi iM. Mapii [ keroxxeBcbkoi
M. Bapmiasa (ITonbia)

OCBITHIN MOTEHIIAJI COIMIAJIBHUX MEPEX Y IIIITOTOBIII

®AXIBIISI NEPEKJAJAIBKOI TAJTY3I

Mu xuBemMo B 4ac HeBNHUHHOI iH(popmaTu3aii cycniabcTBa 1 ocBiTH. llogenHo
KUIBKICTh 1H(OpMaIlli 301IbIIYEThCS Y T€OMETPUYHIM Mporpecii, OXOIUTIOI0YM BCI
chepu KUTTA 1 MTOOYTY CydacHOI JIIOAUHU. Y CBOIO YEpry, came CoIliajibHI MEpPEexi €
HAWIIBUIIMM Ta HAWJOCTYIHIIIUM JpKepeiaoM iHQopMalii y CydaCHUX peatisx
KUTTA. 3a3HAu€HE BHUIE Ma€ OCOOJMBE 3HAYEHHS Yy MIATOTOBIN (haxiBIs
MEePEeKIAMANbKOT Tally3i: TepeKiIananbka IisSUIbHICTh OXOIUTIOE BC1 CPEpH KHUTTS
JIOJMHU Ta BHMarae€ THYYKOTO PO3YMIiHHS W BXKWBAaHHS HOBHUX OJWHHUIIL MOBH, IO
0e3nocepeIHbO MOB’s3aHE 13 BUKOPHUCTAHHIM PECYpPCy COLIaIbHUX Mepex. Takum
YUHOM BUKOPUCTaHHS KOHTEHTY COLIAJIbHUX MEpeX Mae OyTH HEBIJ €MHOIO
YaCTUHOIO Yy  MIArOTOBII  mepekiagada-mpodecionana. Tak, Ha  JIyMKy
[. JI3ro6anoBcbkoi, T. Ilementox, [. BapiB iHdopmaruzamis CycHiibCcTBa
BiJIOYBAETHCSI HE OKPEMO UM JIMIIIE B TIEBHUX Cepax HAIIOTO KUTTS, a CHCTEMHO Ta

MOBHOMIPHO 3aXOIUIIOE MOOYT, npodeciiiny cdepy, OCBITHIA Ta BUXOBHUM MpoOLEC
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TOINO, BIATaK MOMIOHMI CTaH pedell CTaBUTh IMepe]] Cy4yaCHUM BHUKIIAJIadyeM BHUIIO1
IIKOJIM HU3KY BUKIUKIB [1, C. 495]. Ilin uuMu BUKIMKaMHU PO3yMIEMO €(PEKTHUBHE
BIIPOBA/PKEHHSI ME1a0CBITH Ta MEIIarpaMOTHOCTI y HaBYAJIbHO-BUXOBHHUW IPOIIEC
BUIIOI MKOJIH. Pecypc comiaibHUX Mepex nmotpedye BUOIPKOBOCTI IMij MOTPEOH THX,
XTO HABYAETHhCA, apKE [JII HBOTO XapaKTepPHUMH € XaOTHYHICTh 1 BEJHUKI
iHdopmariiini  moToku. DyHKIit0 BHUOIPKOBOCTI 3a HamuM OadyeHHSIM Ha
MOYAaTKOBOMY €Talll B MEKaxX 3aJly4eHHsI CTYJEHTIB JI0 MEIIaOCBITH Ma€ B3SITH Ha
cebe Bukiagad. [lo mipi hopmyBaHHS HAaBUUOK MEAIarpaMOTHOCTI CTYJICHTH MAaloTh
NEPeHHATH 110 3M10HICTh W poOuTH iH(OpMaIliiHy BHOIPKY 3 COIllaJIbHUX MEPExX
CaMOCTII{HO, 110 CTaHE Ba)XJIMBUM YMHHHKOM YCIIIIHOI MepeKIaabKoi JisIbHOCTI
y MailOyTHbOMY.

BuBuennsm mnpobieMaTuku e(EeKTUBHOTO 3alIy4eHHS COIIAJbHUX MEpexX B
OCBITHBbO-BUXOBHHI IpoOLIeC, PO3BUTKOM Me/ia OCBITH Ha 3arajibHO-HAI[IOHAIbHOMY
piBHI 3amis GOpMYBaHHS KOMIETEHIII MeIiarpaMOTHOCTI aKTHBHO IPOJIOBKYIOTh
3aiiMaThcs K BITYM3HsIHI, Taki 1 3apyOixkHI BueHi . [[3ro6aHoBchbka, 1. Bappis,
T. KoBanenko, FO. Haponsceka, I'. CremanoBa, T. VYBapoa, T. LleneHmok,
Jxeiimc Tlorrep, Kpic Bopcuon Tta iHmi. HaykoBiii B Mexax CBOIX JOCITIIHKCHb
YITKO BU3HAYMIIN CYTHICTh OCHOBHMX CYMDKHUX TIOHSTH, IO JA€ 3MOTY PO3YMITH
MO>KJIMBOCTI iXHBOTO €()eKTHBHOTO 3aCTOCYBaHHS B OCBITHHOMY IPOIIECI.

Tak, T. KonoBanenko Ta 0. Hagonbchka BU3HAYAIOTh MEIA0CBITY SIK «IIPOILIEC
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Kpi3b MPU3MY 3aC001B MAacOBOi KOMYHIKallii (Me/aia) 3 METOIO
dbopMyBaHHS KyJbTypH CIUIKYBaHHsS, HaBiramii B 1H(GOpMAIIHOMY TIPOCTOPI,
PO3BHUTKY TBOPYMX, KOMYHIKAQTUBHUX 3J10HOCTEH, KPUTHYHOTO MHCIICHHS, YMiHb
MOBHOI[IHHOTO CHPUHHATTS, IHTEpHpeTalii, aHali3y i OLIIHIOBAHHS MEIIaTEKCTIB,
HaBYaHHS PI3HUX (OPM CaMOBUPAXKEHHS 3a JOMOMOTOI0 CydacHHX 1H(opmariiHo-
KOMYHIKalliiHUX TexHojorii» [2, c. 188]. B Toif e 4dac MemiarpaMOTHICTH 3a
Bu3HaueHHsM T. YBapoBoi Ta I'. CTenaHoBOi «1l€ KOMILIEKC YMiHb 1 3HaHb, CEepel
SKUX OCHOBHHMHM € KPUTUYHE CHOPUUHATTS, aHall3, OIliHKa MEJIaTeKCTIB Ta
PO3YMIHHS iX SIK MOJIITUYHOTO, TaK 1 KYJbTYPHOrO KOHTEKCTY» [ 4, C. 268]. Cepen

1HO3EeMHUX HAyKOBIIIB HAWOUIbII BIyYHE BU3HAYEHHS OCTAaHHHOMY TEpPMIHY J1aB
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Ixeiimc  IloTTep: «MemiarpamMOTHICTh MOJSTA€E B 3JIaTHOCTI  OCOOMCTOCTI
KOHTPOJIFOBAaTH  CIIOKMBAaHHS  MeJia, TOX MeJAlarpamMoTHa JIIOJIMHA  JIeTIIe
OpPIEHTYETHhCS B MEIacBiTi, JIeTHIE 3HAXOJAWUTh iH(pOpMalilo, sika i MoTpiOHA, Ta
3anobirae MoBITOMJICHHSM, II0 MOXYTh il 3allIKOJUTH, TOAIOHO 10 3a0pyIHEHUX 1
OTPYEHUX BOJU 4H TKi» [5, c. 245].

BuxopucTaHHs coIliaTbHUX MEPEK B OCBITHIX HUISAX TIOCTA€ Hapa3i HE3BOPOTHIM
pOLIECOM, SKMW BHU3HAYaTUME OTPUMaHy B PE3yJIbTaTi HABUYKY MeAiarpaMOTHOCTI
HEBIJI'EMHOIO0 KOMIIETEHLI€0 MallOyTHHOTO Mepekiazaya. 3a pe3yibTaTaMHu HAIIUX
MOTIEPETHIX JOCIIHPKEHb HAOYTTS PIBHS MEAIarpaMOTHOCTI CTYJIEHTAMU € KIIFOUOBOIO
LU0 yCi€l MeAiaoCBITH, B TOM 4Yac K OCHOBHOIO 1i CKIJIaJJOBOIO € MeIiaTeKT [3,
ctp. 96]. OctanHe o3Hayae, 1O OyIb-fKa HaBuyajbHa poOOTa 13 3aJyYEHHAM
COIlaJIbHUX Mepex Oye 0a3yBaTHCS Ha MEIATEKCT1, 0OCAT 1 CKIIAIHICTh SKOTO Oye
nigiopaHa i peKoMeHJ0BaHa BUKJIaJa4eM, BUXOISAYH 13 PIBHS MiJATOTOBKHU CTYJICHTIB.
Y Oyab-siIKOMy BHUIQJKy HAMH DPEKOMEHIOBAHO PO3MOYMHATH 13 HAWUMPOCTIMINX
MEJIIaTeKCTIB, IOCTYNOBO IX yCKIaaHmooud. Ha kiHneBoMmy erari MaiOyTHi
(axiBelp-nepekaagay MOBUHEH BMITH BU3HAYaTH MPaBIuBY 1 GeHKOBY 1H(hOpMaLito
y COLIAIbHUX MEPEKax, BUPIZHATH 1 BHOKPEMIIIOBATH MaHIMyJISITUBHI TPUHOMH, K1
aKTHBHO BIPOBA/DKYIOTh Ta MPOMOHYIOTh 3MI, a Takox IXHIO MOXKIJIUBY MOJITHYHY
npuHAIEeKHICTE. Jlmst  cyuacHoro  mepekiamgada  npoQeciiHO-BAXIMBUM €
nependadeHHs MPUHATICKHOCTI MEIaKOHTEHTY, BMIHHS YUTATH MOMDK CTPIYKaMH 3a
HEOOX1THOCTi, BIJCHIAKOBYBAaTH 1 BIAKUJATH MOXJIUBUM KOHTEHT «sI-MEJiay.
OcTaHHe TOB’sI3aHE 3 BEJIMKOIO KIJIBKICTIO OJIOTepiB, ayAUTOPId KU 1HOJI Haliuye
MIJTBHOHM MIAMUCHUKIB, SKUM MNPONOHYEThCA OyIb-siKUil 1H(QOpMAIHHUI KOHTEHT
BiJl camoro oJorepa.

B o03HaueHOMYy KOHTEKCTI NPOIMOHYEMO psii BIOpPaB, HaMH PO3POOICHUX 1
CIPSIMOBaHUX Ha PO3BUTOK MPOTYKTUBHOI POOOTH 13 COIIMEpPE,aMHu, JIJIsi CTYICHTIB-
MaiiOyTHIX MepeKIaaaviB:

Bnpasa 1. CtyneHTaMm MpOMOHYETHCS JOBTUN JUCT PEKIAMHOTO XapakTepy i3

COLIIAJIbBHUX MepeXk. 3aBJaHHs MOJSrae y TOMY, 10 32 5 XBUJIMH MOTPiOHO BiAHAMTH:
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1) mo pexnamyetbes, 2) 1-2 apryMeHTH Ha KOPUCTh LIbOTO IIpeAaMeTa, 3) cKa3aTH IMpo
1€ MOBOIO BIJIMIHHOIO BiJl OpUTIHATY.

Bnpaa 2. Buknagau B peXuUMl YCHOTO MOBJEHHS 1HO3EMHOK MOBOIO
MOBIJIOMJISIE CTyJ€HTaM 0Oarato BKa3iBOK MIOA0 [id, SKi HEOOXITHO 3poOHUTH
(Harpuksiaa, open your book, try to find the page 85 or you may look in the contents
information on the topic of our previous lesson \ BigkpuTH KHHXKKY, CIpoOyBaTH
3HAUTH CTOPiHKY 85 abo momykatTd y 3MICTI KHIDKKH 1H(OpMAI MO0 TeMmi
TIONIEPETHHOTO 3aHATTS, a caMe 1o TeMi rpamaruyniii Present Perfect). CrynenTu
MaroTh C(HOPMYITIOBAaTH BKa3iBKy KOPOTKO 1 MepedaTH ii 3MICT OJHUM 3pO3yMLJIO-
YITKUM PEYEHHSM pPIJHOI MOBOIO (HAmpHUKiIad, HEOOXiAHO 3HaillTM Temy Present
Perfect B kHmxKIIi).

Bnpasa 3. CryneHTH B pexuMi OHJIAiH MPOCIYXOBYIOTh OJHE 3 BEUIpHIX
3BEpHEHb TMpe3ujieHTa B.3eleHChKOro mpo CHUTYyaIlilo MO0 BIMCHKOBHX i Ha
teputopii Ykpainu. [1oTiM TE3UCHO TEepeKIaaroTh MOUyTe «IHO3EMHOMY» ClIyXaudy,
B POJIi SIKOrO BUCTYNA€ IHIIMNA CTYJEHT a00 BUKJIAnay. Y CBOIO 4Yepry CTYICHT-
«IHO3EMHHUI»CITyXad Ma€ MPOCIyXaTH OJHY 3 OCTaHHIX NmpoMoB npe3uaeHta CIIA
JIx. Baiimena momo cuTyallli HaBKOJ0 YKpaiHW W TE3MCHO IMEpPeKIacTH MOYyTe Ha
YKpPAalHCBKY MOBY.

[TincymoByrOUH 3a3HaU€HE BHINE, MOKEMO KOHCTATYBATH, IO COIIAJIbHI MEPEKi
€ HEBIJ’€MHOI0 YACTHHOIO CYy4aCHOTO CYCIUIbCTBA 1 Oyab-skoi npodecii. Bennuesni
1H(pOopMaIliiiHl TOTOKH COL[IaIbHUX MEPEX MOXYTh 1 MOBUHHI OyTH BUKOPHUCTaHI B
OCBITHROMY Tporieci. OCHOBHOIO OJMHHIICI0 HABYAIHHOTO IMPOIIECY 3a JOIMOMOTOIO
COITIaJIbHUX MEPEX € MEIIaTeKT, SKUH T0OMpacThCsl BUKIIATAa4eM BIAMOBITHO [0
pIBHA CKJIAQJHOCTI Ta e€Tamy MArOTOBKM (haxiBusg-niepeknanada. KirouoBoro
KOMIICTCHIIEI0 ~ Takoi  MEIIaoCBITH  JUIA  Tepekiamada €  copmoBaHa
MeJIlarpaMOTHICTh, KA J1a€ 3MOTY BLIBHO OPIEHTYBATHCS Y COIIAJIbBHUX Mepexax
BIJIMTOBITHO /0 BJIACHUX 1 mpodeciitHuX moTped: pOo3pi3HATH MpaBAuBYy 1 (HEUKOBY
iH(popmartito, iHGOpMaIlI0O CYTO PEKIAMHOTO XapakTepy abdo MPUHAICKHY MEBHUM
NOJIITUYHUM 1HTEpecaM, IepeaaBaTy ii TE3UCHO PIAHOK Ta 1HO3EMHOK MOBaMH,

BIIKUIATH «si-Mefiay (iHpopMaIriiHuii KOHTEHT OJIoTepiB Ta He(axiBIliB) TOIIO.
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CHUCTEM OCBITH Yy CBITOBOMY MaciTadi. BusHaueHo, o pe3yiabratom iHTeHcudikaiii
npoiieciB udpoBux TpaHchopMmaliii 0yo CTBOPEHHS MPOTPECHBHUX CEPEIOBUIILI,
IPAKTUYHE 3HAYEHHS SKHUX IOJISIrae y IMOOYyJIOBlI CTIMKMX B3a€EMO3B S3KIB MIX
y4acHUKaMHU HaB4ajabHOTO mporiecy [1]. udporizariis BUI0i OCBITH HUHI — II€ HE
IPOCTO MPIOPUTETHA 1 HarajgbHa BUMOTA Yacy, a OJHa 3 HOBITHIX YMOB ICHYBaHHS
CydJacHOI CHCTEMH OCBITH [2], sKa crlpsMoBaHa Ha 3a0e3ledyeHHs Oe3NepepBHOCTI
npoiecy HaB4daHHs, To0TO life-long-learning — HaByaHHS MPOTATOM JKUTTS, a TAaKOXK
Woro imauBigyamizamii Ha ocHoBi advanced-learning-technologies — TexHomorii
MPOCYHYTOT'O0 HABYAHHSI.

[Mudposizaiis — 11e CBOEPiAHA 3MiHA MApPaJUTMU TOTO, IK MU TyMaeMO, K MU
JIEMO, SIK MU CHIUJIKYEMOCS 13 30BHIIIHIM CEpPEOBUILEM 1 OJMH 13 OJHUM, a
TEXHOJIOTIS TYT — CKOpIIlle IHCTPYMEHT, aHixk MeTa [3].

BoaHouac 3ayBakumo, 110 1udpoBizailisi OCBITH 0€3M0CEPEeaHBO 3aJIEKUTh U Bij
PiBHSI BOJIOJIHHSA ITU(DPOBUMHU TEXHOJIOTISIMU TIEarora 3 METOK0 iX MPOJAYKTHBHOTO
3aCTOCYBaHHS B OCBITHIN JisibHOCTI. SIK 3a3Havae H. M. biTronbka, ChOTo/IHI ICHY€
HEOOX1THICTh (POPMYBaHHS YMIHHSI OPIEHTYBATHUCS B MOTOLI LK(poBOT 1HPopMali y
nejaroriB, MpairoBaTh 3 HEW, 00poOysITH 1 BOYIOBYyBaTH B HOBY I€IaroriuyHy
TexHosorio [3].

BimgmoBimHno mo «Ocsita. Crpareris Ykpainu 2030» yHIBepCUTETH MAalOTh
NeperTH He TUIbKK 10 UU(POBUX IHCTPYMEHTIB Yy TPAIUIIHHOMY HaBUaJIbLHOMY
mpoueci, a W /0 MOBHICTIO HOBUX LU(GPOBUX MOJENEH HaBYaHHS; pO3pOOUTH
nporpamu mudpoBoi TpaHchopmairii s 3a0e3MeUYeHHs KOHKYPEHTOCITPOMOXKHOCTI
OCBITHBO1, HAYKOBO-JIOCJITHOT Ta TOCIOAAPCHKOI JISILHOCTI HA HaIllOHAJILHOMY Ta
CBITOBOMY piBHSIX [4].

3aBAsSKA pETENbHO OPTraHi30BaHOMY IHH(PPOBOMY CEPENOBUILY OCBITa CTa€
OUIBII TOCTYIHOIO 1 KOM(OPTHOIO, [0 BKpail BaXKJIMBO 332 YMOB MIHIMQJIbHHUX 3aTpat
— 4acoBHX, (piHAHCOBHX, JIIOJCHKUX PECypcCiB. A IJIsl Cy4acHOI MOJOII — e e i
3BUYHA TUIOLIMHA, B SIKIi € BC1 YMOBU PO3BUTKY, CBOEPIIHUAN JTIPTHHT AJIs1 peanizaiii

IHAUBIYAIbHOCTI KOXKHOT JIIOAMHU Ta KOM(OPTHOrO YNpPOBAHKEHHS I1HHOBALIIM.
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Baxnui He numie cami iHpOpMaliifHI TEXHOJIOTII, a 1 iX MpaBWIbHHUKA MmiaOip,
NO€IHAHHS ¥ YIIPABIIHHS HUMH 3 METO HaJIaro/pkeHHs eekTuBHOI podotu [5].

[TepeBaru mudpoBoi Tpanchopmallii OCBITH Y BUIIIH KO, 30KpeMa y BOEHHUI
nepiog, BITOOpaXarOThCA JJIA CTYISHTIB y (¢GOpMyBaHHI YMiHb HaBYaTHCS
CaMOCTII{HO, BHUOKPEMJIIOBATH HAWOUIbII IIHHUI Marepian i CaMOpPO3BUTKY,
CIIPUSIHHI MOOUIBHOCTI iX OCOOHMCTOCTI, IIBHIKOTO aJalnTyBaHHS 10 YyMOB, IO
CTPIMKO Ta HemependadyyBaHO 3MIHIOIOTHCS, TOCWJICHHSM iX MOTHBAIl [0
CaMOOCBITH Ta caMOpO3BUTKY. Tak, A/pKUTaII3aNisa 3a0e3neuye nepexi Bij «OCBITH
JUISL BCIX JIO0 OCBITH JJII KOXKHOTO». TaKUM YHHOM, PO30yJOBYETHCS CydacHHUU
OCBITHI{ MIPOCTIp, Y AKOMY € BCl YMOBH JJIs1 OBOJIOAIHHSI 0a30BUMU KOMIIETEHIIISIMU.

Opnak mudpoBizallis KOJHUM YAHOM HE MOBUHHA COPUNMATUCS BUKIIIOYHO SIK
camoIlib. BoHa — nwMille 1HCTPYMEHT, IO CTBOPIOE IEpeBard Ta HaJlae IO HUX
IPOCTUI TOCTYII, LI€ 3MiHA MapaJurMH TOTrO, IK CaM€ MU MIPKY€EMO, iK1 IHCTPYMEHTH
oOupaemMo aiis i, SKUM CTpaTerisiM HAJaEMO TepeBary y CHUIKyBaHHI OIWH 3
OJIHUM Ta 13 30BHIIIHIM cepeaoBuiiem [5].

ToTanbHa IIHKUTANI3INIL OCBITA mepeadavae ity HU3Ky Aid. Hacammepen ue
po30y/ioBa CydacHOi IHPPACTPYKTYypH, MOJEpHi3allisl 3aKOHOJABYOi IUJIONIIMHU, a
TaKOXX MIATOTOBKa KBamidikoBaHUX (PaxiBIiB, KOTPl BOJOJIIOTH IHU(PPOBOIO
KOMITETEHTHICTIO. Taka TpaMOTHICTh € MPIOPUTETHOI, aJKE 03BOJsE HAOyBaTH
KOMIIETEHIIIH B 1HIINX cepax OuIbIn ePEeKTUBHO, BUTPAYAIOYU MEHIIIE 3YCHIIb 1 4acy
[5].

B. buxos, O. Cmipin, O. IliHuyk mpomnoHyOTh pi3HI OpraHizaiiiini Gopmu ais
BukopuctanHs 3aco0iB IKT y HaBuaHHI: «OHIAH-KYPCH, OHJIAWH-KOHCYJIbTYBaHHS,
OHJIAWH-TPEHIHIW, XaKaTOHW, BeOIHapW, BUKOpPUCTaHHA I1HTepakTUBHUX EIl,
CJICKTPOHHUX  BIPTYallbHUX J1A00OpaTOpi, EJNEeKTPOHHUX COLIATBHUX MEPEK,
BIJIBIIyBaHHSI 1HTEPAaKTUBHUX MY3€iB HAyKH, CTBOPEHHS Mpe3eHTallii, miaatdopm
CHUJIKYBaHHA 3a HAYKOBUMHU 1HTEpecamu Ta 1HII» [6].

Ha ocHOBi cucremartuzarii Ta y3araJbHEHHS Cy4aCHUX JOCIHIKEHb, TEOPii i

NPaKTUKK IMIUIEMEHTAalll HU(POBUX TEXHOJIOTIN y MPOLEC 1HIIOMOBHOI MiJrOTOBKH
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BUOKPEMHMO JIi€Bl 1HCTPYMEHTH, SKi JO3BOJISIOTH ONTHUMI3YBaTH  IPOIIEC
uupoBizallii OCBITHROr0 mpouecy [7].

Jlo Takux 1HCTPYMEHTIB, MEpIl 3a BCE, BIJHECEMO, CHUCTEMHU YIPaBIIHHA
HaBuaHHsiM (Learning Management Systems). Lli mporpamHui gogaTku 103BOJISIOTH
JeTalbHO W CHCTEMHO CIUTAHYBaTH OCBITHIM MpoIlec BPAaXOBYIOUU TPU IHOMY
IHIUBITyalbHI  0COONMBOCTI 3700yBayiB, aBTOPU3YyBAaTH BCIX WOr0 YYacCHUKIB,
HaJaBaTH M I11J10/I000BUI BIILHUM JOCTYII 10 HABYAIBHUX MaTepiajiiB MiBHUIIYIOYH
IpHU [bOMY €(PEeKTUBHICTh CAMOCTIHHOI poOOTH 3100yBayiB, 3/11MCHIOBATA KOHTPOJIb
Ta OI[IHIOBaHHS KOHKPETHUX PE3yJIbTATIB iX MissIbHOCTI. HalOiinpIm momupeHuM €
Bukopuctanusa Moodle ,WebCT or Blackboard Learning System,Google Classroom
Ta iH. [8].

3a0e3nedyeHHsT  MIXKOCOOUCTICHOTO  IHTEPAaKTUBHOI'O  CIIUJIKYBaHHS,  SIKE
peanizyeTbcsi IUIIXOM 3aJIyy€HHsS CHHXPOHHMX 3aco0iB, ajie Ha BIJCTaHI
3niicHoeThest 4yepe3 Skype, ZOOM, Google Meet, Webex Webinars, Viber,
WhatsApp, Telegram, Discord Ttomio. [l 1HIIOMOBHOI MIATOTOBKU Yy 3aKiajiax
BUILOI OCBITH LI IHCTPYMEHTH € BKpail BaKJIMBUMHU. BOHU AarOTh MOKIIMBICTH
JIOTIOBHUTH CHUCTEMHU YIPABIIHHS HaBYaHHSIM U peani3yBaTd HE NPOCTO OOMiH
iH(pOpMaIli€ro, a KOMYHIKaTUBHY B3a€MO/III0 MapTHEPIB 1HO3EMHOIO MOBOIO, IO 32
HEJOCTaTHBOI KITBKOCTI TOJWH, SKI BWIUISIOTHCS Yy 3aKiIaji BHUIIOI OCBITH Ha
IHIIIOMOBHY MJTOTOBKY 3/100yBauiB, € JOCUTH 3HAUyIIUM [9].

EdexTuBHUMU acCHHXpPOHHUMH 3aco0aMH MijJ Yac I1HIIOMOBHOI IMiJITOTOBKH
MaiOyTHIX (axiBIliB € Taki, SKi Jal0Th MOXJIHMBICTh 3IHCHIOBATH B3a€EMOOOMIH
1H(pOpMAaIII€0 3 YACOBUM BiIpMBOM/3aTpUMKOI0. J[0 Takux 3aco0iB BIAHOCUMO YaTH,
dbopymu, 6moru Touo [5].

OTxe, Ha Cy4acHOMY €Tali PO3BUTKY BHIIOI IIKOJHW, 30KpeMa, 1HIIOMOBHOI
HiArOTOBKM MaOyTHIX (axiBiiB, HudpOBI3allisl MOCTAa€ SK KIOYOBHN QakTop
yIOCKOHaJIEHHS! crucTeMu ocBiTU. OKpiM Ge3MmocepeHhOro BIUIMBY Ha €(DeKTHBHICTD
HABYAJILHOT'O TIPOIIECyY, JIJDKUATAII3AIl HAJAAa€ JIAHITIOT HEeMPSIMHUX TIepeBar, 30Kpema
ONTHUMaJIbHE BUKOPUCTAHHS Yacy 3aJisd OUIbII €(peKTUBHOrO (hOPMYBaHHS KIFOUOBUX

KOMITETEHTHOCTEMN.

33



Cnucoxk BUKOPUCTAHMX JKepeJt:

1. Jlucerko T. B. (2022) Ponp nmdpoBux 1uiatdhopMm y BHBUEHHI aHTIIHCHKOT
MOBH CTYJICHTaMH TeXHIYHUX cremianbHocTedt BH3. Ilepcnexmusu ma innosayii
Hayku. Ne 2 (7).C. 418-429.

2. Cimrocapenko H., Cotep M. (2022) Iudposizaliis iHITOMOBHOI MiITOTOBKH Y
3aKiaaax BUIIOI OCBITU YKpaiHu. Jloounosnasui cmyoii. Cepis «lledazozcika». NO
14(46).C. 48-55.

3. Kapmmrok C. O. IndopmariiiiHO-nieJarorivHiii MEHEI)KMEHT BHUIIO1 IIKOJIU:
CyyaCHHH CTaH Ta TEpCHEKTUBH PO3BUTKY. Haykosuii gicHux Yoiceopoocvkozo
yuisepcumemy. Cepis: I[ledazozixka. Coyianvna poooma. 2017 Ne241.C. 122-125.

4. Ocgita. Crpareris  Ykpaimm 2030. URL: https://www.slideshare.net/
UlFuture.

5. Kyuepax [.B. (2020) Iudposizamis Ta ii BIUIMB Ha OCBITHIM MPOCTIp Y
KOHTEKCTI (OpPMYBaHHS KIIOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH. [HHOBayilina nedacocika.
Cepis:Teopis i memoouka npogecitinoi oceimu. Ne22, T.2.C. 91-95.

6. buxos B., Cmipin O., ITinuyk O. (2020) CywacHi 3aBmaHHs HH(PPOBOI
tpancdopmarrii ocsiTi. URL: https://doi.org/10.35387/ucj.1(1).2020.27-36

7. ApemonkoB B. IludpoBsizaiiis BUIOi OCBITH: BUKJIMKW Ta BIAMOBimI. BicHuk
HAIIH VYkpainu, 2020. Bum. 2(2). C. 1-6. URL: https://doi.org/10.37472/2707-
305X-2020-2-2-13-2

8. Cucoesa C. (2021) Ilenaroriuni acnektu nudposizamii ocBiTH. Henepepsha
npogheciiina oceima: meopis i npax-muka. Cepis : Iledazociuni nayxku.Bun. 4(69).
C. 24-32.

9.MMotrok 1. €. BuxopucrtanHs UHPPOBUX TEXHOJOTIA B HABYAIHLHOMY
Cepe/IOBHUILI 3aKJIaJ(iB BUIIOI OCBITU: ouiaiiH Ta oHlaiH dopmatu. Haykosi 3anucku
Hayionanvnoeo ynieepcumemy « Ocmpo3svxa axademisny. Cepis : @inonozis. OcTpor :

Bun-so HaYOA, 2021. Bun. 11(79). C. 219-221.

34


https://doi.org/10.35387/ucj.1(1).2020.27-36
https://doi.org/10.37472/2707-305X-2020-2-2-13-2
https://doi.org/10.37472/2707-305X-2020-2-2-13-2

YK 378.4:004
OJgiena ®exopuosa
KaH/. Ne/l. HAYK, CTAPIIUil BUKJIaaa4
BinHULIBKHI TyMaHITapHO-TIEIarOTTYHUN KOJIEIK
THHOBAIIMHI METOJUKHA BUKJIAJTAHHSI IHO3EMIHUX MOB Y
MMPOIECI NIITOTOBKU MAWBYTHIX NEPEKJIAJTAYIB
Inno6ayitini mexuono2ii y nio2omosyi Matlymuix nepekiaoavie nepeodauaromo
VOOCKOHANIEHHS IXHIX KOMNEmeHMHOCmelU 68 OKPeMUX 2any3sAX HAYKU, No2nubaeHHs
Hasuuok i eminb. O62080pIOIOUU OKpeMi MUNU NPOSPAM, WO 3ACMOCO8VIOMbCA, MU
ONUCYEMO IXHI NOZUMUBHI CMOPOHU MA 8KA3YEMO HA He2amuUBHI, Wo € HACTIOKOM ix
HEenpaguilbHO20 UKOPUCTNAHMHSL.
Mu bepemo 3a npuxiad 00ceio 3axioHux kpain, 30xkpema Ilonvwi, Oe 6dce 0asHO
wupoko 3anposaodxcyroms |T mexnonoeii 6 npoyeci ukiaoamHs iHO3eMHUX Mo8. B
cmammi nepepaxosyromvpCsi IHHOBAYIUHI Memoou HABYAHHA, SKI NPONOHYIOMbCA
MauOymHim nepekiadauam — cmyoeHmam BiHHUYbK020 nedazo2iuHoco Koaeoic) .
Mu sucsimnioemo Konyenyii HageoeHux mMemooie ma OOYINbHICMb 8NPOBAONCEHHS
IHHOBAYIUHUX MeMO0i8 8 HABUAILHULL NPpoYec.
Knrwowuoei cnoea. Cyuacui ingopmayiiini mexHono2ii HABYAHHSA, [HHOBAYIUHI
mexnonozii, HauepexmusHiui memoou i opmu HAGUANILHOI pobomu, BUCOKA
Pe3VIbMamusHicmb, nepesaza OaHUux iHMepaKmusHux Memoois, HaguaibHUl npoyec,
O0OYINIbHICMb BNPOBAOINCEHHS.

Ilocmanoeka npoonemu. ITouatox XXI CTOMITTS XapakTepus3ye CyCHiIbCTBO 5K
nocTiHaycTpianpHe (iHpopMalliiiue), B SIKOMY 3A1HCHIOEThCS 1H(OpMaTHU3allis BCiX
rajxy3eid Hayku 1 ocBiTH. [HpopMaTu3aliist CycnuibcTBa — 1€ rI100aIbHUN COolllaIbHUN
IPOIIEC, OCOOIUBICTh SKOTO IOJISATAE B TOMY, IO JIOMIHYFOUMM BHJIOM JiSUTBHOCTI y
chepl CycnmuibHOTO BHUPOOHHUIITBA € 30UpaHHS, HArpoMajKeHHs, OOpOoOJICHHS,
30epiraHHs, rnepeaBaHHsa Ta BUKOpUCTaHHs 1Hpopmaii. L1 mpouecu 311HCHIOIOTHCA
Ha OCHOBI Cy4acHHX 3aC001B MPOIECOPHOI Ta 0OYMCIIOBAIBHOI TEXHIKH, a TAKOX Ha

0a31 pi3HOMaHITHUX 3ac001B 1H(opMaliiiHoro ooOMiny [1, c. 48].
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[Ipore He 30BCiM 3p03yMmino, fKi X HalOUIbm edeKTUBHI MeToau 1 dopmu
HaBYaJIbHOI POOOTH 3 3aCTOCYBaHHSIM I1HHOBALIMHUX TEXHOJIOTIH Ha (akKyibTeTax
1HO3EMHUX MOB.

Ananiz ocmannix 0ocnioxcens i nyoaikayin. CydacHi TEXHOJIOTIT CTaIM HAIIUM
MOBCSKJICHHSIM, a IXHE BUKOPUCTAHHS B PI3HUX Tay3sX HAYKH Ta TEXHIKH CTAJIO BXKE
HopMoto. CKJIaHO 3apa3 ySBUTH KUTTS 0€3 KOMIT I0TepiB, CMapTQOHIB, IIIAHIIETIB,
daemok YM eNeKTPOHHUX KHIKOK. IlocTtym y miii ramy3i HeWMOBIpHHH, a
pe3yibTaToM 0araTboxX SPMapKiB €JIEKTPOHIKU € JIECSITKU PEBOJIIOIIMHUX BUHAXO/IB
Ta HOBUX MPUCTPOIB, SIKI TPOTIATOM KOPOTKOT'O Yacy BXOJSTh y HaIlle OYTTH.

[TpupogHum yrHOM 1H(MOpPMAI[IHI TEXHOIOT1T 3HAWIIIN TaKOXK 3aCTOCYBaHHS Y
Ipolleci HaBYaHHS Ta BUBUCHHS 1HO3€MHHMX MOB. [{t0 mpobiieMy [OCHUTH PETENbHO
ompaipboBaHo y 3axigHiii gitepatypi: Ahmad K., Dudeney G. — Cambridge
University; Jones C. — Harlow; Sharma P. — Oxford. OctanniM 4acom ii po3risiiaroTh
takok 1 B Ykpaini: T'amon 1O., KysnemoBa O., Maprtuniok A., Ilomeryn O.,
[Mupoxenko JI., Pubanko T., Tumomryk H., Xomenko JI.

Mema nawioi cmammi — PO3KPUTH POJb 1 3HAYCHHSI 1HHOBAIllM, 30Kpema
IHHOBAIIMHUX METOJIMK BHKJIAJaHHS 1HO3eMHOI MOBHM MaWOyTHIM MepekiagadaMm y
Cy4acHOMY BHUIIIOMY HaBUAJIbHOMY 3aKJIaJll, BU3SHAYUTH HAUOUIbII €PEKTUBHI METOIU
1 hhopMu HaBYAIEHOT POOOTH HA (PaKyIbTETaxX 1HO3EMHHUX MOB.

Buknao ocnosnozo mamepiany oocnioxcenna. BizbMeMo 3a TIPUKIIAT JOCBIJT
3axigHUX KpaiH, 3okpema [lombmii. IlonabChbki KOJErn BXKE JAaBHO LIMPOKO
3anpoBaKy0Th | T TexHosmorii B mporeci BUKIAagaHHS 1HO3eMHHX MOB. Cin
BIIMITUTH BEJUKY KUIbKICTh MYJbTUMEAINHUX MpOrpam, sika € y HUX B HAsBHOCTI,
(AllPlayer, Bestplayer, SubEdit Player, Windows Media Player, Winamp Ttor10), sixi
MPOIMOHYIOTh KOPUCTyBadyaM 0OaraTo pi3HUX MOXJIMBOCTEH, HAMPUKIAJ, JUBUTHUCS
Bifieo(aiiy B pesKUMi peanbHOro Yacy. IXHs poJib y TIpolieci BUBYEHHS MOBHU 3HAYHA.
He moxHa Takox 3a0yTtu mpo BimeocepBic YouTube, 3aBasku sSIKOMy SIK 3BYKOBI
daiinm, Tak 1 Bimeodailnu AOCTyNmHI HE TUIBKM HAa KOMIT IOTEpi, aje TaKoX Ha

MOOUIBHUX TPUCTPOSIX.
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J1o IOPTaTUBHUX KOMIT FOTEPIB 3apaxoByOTh HOYTOYKH (,,laptop” —3amo3uueHHs
3 aHIJIHCHKOT), HETOYKH Ta IIaHeTH. J{o nmepeBar sSIKUX HaJeXHUTh IXHS a0COJII0THA
MOOUIBHICTh — HOYTOYK MOYKHA B3ATH, HANPUKIAJ, HAa 3aHATTA, MOXKHA JI0 HbOIO
I1IKJIFOYUTH Pi3HI 30BHIIIHI MPUCTPOI Ta IHTEPHET. [6].

OdicHi makeTH, 3 SKUX HaldacTille BXKHBAIOThCA npoayktu (ipmu Microsoft
(Microsoft Office B pizuux Bepcisix) Ta Apache OpenOffice (OpenOffice B pizamx
BEpCifX), € ChOTOHI OCHOBHHMM 3HAPSIAM CTyAeHTa-(dinonora. IX BUKOPHCTOBYIOTh
JUIsL CTBOPEHHsI NEpenyCciM KypcoBUX pOOIT, pedeparTiB, Ta MariCTepChbKHX pooOiT
Toimo. [2].

Crynentam BiHHUIIBKOTO TEJaroriyHOro KOJeIKy, MalOyTHIM TepeKkiiaiadyam
IIPOTIOHYIOTHCS HACTYITHI METOIM HaBUYaHHS.

Ayoiogizyanohuii  mMemoo HaguauHsA. AyYIIOBI3yadbHUM METOJ  IIHPOKO
3aCTOCOBYETHCS JIJIsl BUBYCHHSI IHO3EMHHUX MOB CTyjAeHTamu. Lleit MeTton € omHuMm i3
HAWOUIBII TEPCHEKTUBHUX, OCKUIBKM CHOpHUsI€ ONTUMI3alli Ta iHTeHCHUIKaIlii
HaBUYaJIbHOTO Tpoliecy. BiH yce Ouabie moTpeOyBaTuMe BiJl BUKJajada BOJIOIHHS
KOMITIOTEPHUMH 3HAHHSMHU 1 TEXHOJIOTISIMH, CHUCTEMHOTO Ta TBOPYOTO OaudyeHHS
npeaMera.

«Mo3koBuii mTypm» (OpeMHCTOPMIHT BiJ aHrJ. brain storming). Ile meton
oprasizailii CiJIbHOI TPYMOBOI Ta TBOPYOi POOOTH B ayJUTOPIi 3 METOIO ITiIBUIIATH
PO3yMOBY aKTHBHICTh YYaCHHUKIB 1 3HAWTHU TUTAHI 171€1, KOHCTPYKTHBHI PIIICHHS,
PO3B'sI3aHHS CKJIAJJHUX NpoOsieM ad0 HECTAHIAPTHUX CUTYaLlIH.

Meton mpoekTiB peanizye mudepeHIiioBaHu, 1HIWBIAYaIbHO-TBOPUYUN Ta
AKTUBHOJIEBUM TIAXO0AM y HaB4aHHI. [IpoekT Moke MaTu JOCIITHUILIBKUM,
NOIIYKOBUM, TBOPYMM (KpEaTUBHHUI), MPOTHOCTUYHMM, aHAIITUYHUNA Ta IrPOBUMI
xapakTep. OCHOBYy TMPOEKTHOTO METONy CKJIaJa€ OpIEHTallld Ha I1HTEpecH 1
noOakaHHsI yYaCHUKIB. ABTOPOM TIPOEKTY SIK CIEIiaTbHOTO HABYAJIBHOTO 3aBJaHHS
MO>Ke OyTH SIK BUKJIaAa4, TaK 1 CTyACHT (SIKIIO BiH BUCJIOBIIIOE CBOIO MPOTO3HIIIIO).

Meton TtBOpyoro momyky (mochimpkeHHs). Cepen pi3HUX BHJIB 3aBiaHb,
0COOJIMBO BaKJIMBE MICLE MOCIAAI0Th 3aBJaHHsl TBOpUOro xapakrepy. [Ipononyrouun

Taki 3aBJaHHS CTyJIEHTaM JUIsi pOOOTH HAa CEMIHAPCHKHUX 1 MPAKTHYHUX 3aHATTAX 200
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Ui CaMOCTINHOI poOOTH (3 HaJaHHSAM JOCTAaTHHOIO 4Yacy Ha HOro BUKOHAHHS),
BUKJIaJa4 TMparHe IMOCUJIMUTU IHTEpEC CJIyXxadiB JO0 CBOro MpeaMera, IuoIie
JNOCIIIUTH T1 YW 1HIII MHUTAHHS KypCy, 3aJIy4YUTH iX J0 HAYKOBO-IOCIHIJIHULBKOI
poboTH.

PRES-bopmyna (Bim anri. Position—Reason—Explanation or Example —
Summary). JlormomMi>kHH METOI HaBYaHHS, CIIPSIMOBAHUI HA PO3BUTOK 1 3aKPITUICHHS
HAaBUYOK apryMEHTYBaHHS, OOIPYHTYBaHHSA W 3aXMCTy BJIACHOI MO3MIIII y JIHUCKYCIi,
nianosi, miJ 4Yac IUIOBUX 3ycTpiued. Y wid GopMyii 3amporpamoBaHUM alirOpUTM
JoriyHO TochigoBHMX fii: Position (mymka) — Reason (oOrpyHTyBaHHS )—
(Example) mpuxiianq — Summary (BUCHOBOK (HAacioK)). Merton ¢popMye HaABUYKH
edexTuBHOI podeciiHol KOMYHIKaIlii, mepeayciM BMIHHS KOPOTKO BHUCTynuTH (1-2
XB.) 3 4 peueHb, KOJIM Yac Ha TUCKYCII0 OOMEXEHHU

[nTepHeT-hopymu — e Miclie, sike Habarato 4yacTille BUKOPUCTOBYIOTh 3 METOIO
oOMiHy 1H(pOpMAaIli€r0 Ha KOHKPETHI TeMH. BiBigyBau MOXe TYT HE TUIbKU CTEKUTU
3a CTaHOM ,,pO3MOBH’, aJie TAKOX B3SITH B Hiil aKTUBHY y4acTb.

Metoa po6otu B manux rpynax (Big 2-3 no 5-7 oci0) nokiukaHuii popMmyBatu
HAaBHYKH KOMaHHOI CITIBIpaIli, KOHCTPYKTHBHOI B3a€MO/I1i 3 KOJIeraMH, aJIecKBaTHOTO
CIPUUHATTS Mi{ 1HIIUX Ta BIACHOI MOBEIIHKH. Y MeEXaxX TPYMU PO3MOIIISIOTHCS
poii: Bemydoro (dacwmiiTaTopa), ceKkperapsi, XpOHOMETpHUCTa (CIIAKYE 3a Yacowm,
BU3HAYECHUM JIJIsi poOoTH) Ta 1H. UMM MeHIe yacy € Ha BUKOHAHHS 3aBllaHb, TUM
MmeHine rpyna. [TizHime poni 3MiH0TS. [3].

Bucnoeku i nepcnekmusu nooanpvuux 0ocaioxyncens. OTxe, MpoaHaTi3yBaBIIH
pe3yNbTaTH HaBUYaHHS y TpyMax, 7€ 3aCTOCOBYIOTHCS BHUIICHA3BaHI METOAM, MOXKHA
JIATH BUCHOBKY, 110 MalOyTHIM MepekiajgadyaM JOIIJILHO MPOMOHYBATH 1HHOBAIIIHI
METO/I1 HaBYaHHs. EQEKTUBHICTh CydyaCHUX MYJIBTUMENIMHUX 3aC001B HABYAHHS, SKa
BU3HAYAETHCS 1X 1HTEPAKTUBHICTIO, MOOUIBHICTIO, OaraTro(pyHKIIIOHATBHICTIO 3HAYHO
nepeBuIye e(hEeKTUBHICTD TPAAULIMHUX TEXHIYHUX 3ac001B HaBYaHHI [, . 37].

Bumiena3BaHi X METOAM XapaKTepU3YIOTbCS BHCOKOI Pe3yJIbTaTUBHICTIO
3aCBOEHHS MaTepiaiy, MiIBUIIYIOTh aKTUBHICTh 3 00KY KOXKHOTO CTYy/A€HTa, 3HIMAIOTh

€MOLIIOHAJIbHI I KOMYHIKaTHBHI Oap’epu, CHPHUSAIOTH YIOCKOHAJIEHHIO  IXHIX
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KOMITETEHTHOCTEH, (POPMYBaHHIO y CTYJIEHTIB HE TUIbKHU IIpodeciiiHuX, ane i MeBHUX
OCOOUCTICHUX SIKOCTEM: 310paHOCTI, CTApaHHOCTI 1HIIIATUBHOCTI, KOJEKTHUBI3MY,
KpEaTUBHOCTI, KOMYHIKaTUBHOCTI To1O . [6, c.15 ].

Cnmncoxk BUKOPUCTAHUX JIKepe:

1. 3axapoBa K. I'. HHdopmanmoHHble TEXHOJOTHUH B 00pa3oBaHUU: Yyueol.
nocobwue I CTY[. BhICII. yueOH. 3aBenenuid. M. : Akagemus, 2007. 192 c.

2. lO3BikeBuu II. Teopis 1 mnpakThka BUKIAJAaHHS YKpPaiHCbKOI MOBHU SIK
1Ho3emHoO1. 2014. Bumnyck 10.

3. Aptukyna H.B. InHOBariiiHi METOAWMKHM BHKJIAJAaHHS JUCIUIUIIH Yy BHIIIN
IOpUJIMYHIA  OCBITI. BuKIagaHHS 1HO3EMHUX MOB IS CTYACHTIB HEMOBHHX
crenlajgbHOCTe: cTaH, mpobiemu, nepcrnekTuBu. Martepianu II BceeykpaiHchkoro
HayKOBO-TIpaKTUYHOTO BeOiHapy 2 rpyans 2015 poky.

4. I'puuenko B.M. HNHdopmanmoHHash TEXHOJOTHUS: BOMNPOCHI Pa3BUTHUS WU
npuMenenus. K. : HaykoBa nymka, 1988. 272 c.

5.Marpmmmnaa W.I'. [ TlocmeaurmomMHoe 00pa3oBaHHME: JOCTIKCHHUS U
aKTyaJbHBIC HAIpaBJIC-HUSI PA3BUTHS: MaTepHUAbl MEKIyHAp. HAy4.-TIPAKT. KOH(Q.
Y.2 / M-Bo oOpaszoBanus Pecn. bemnapycs, I'YO “Axan. Ilociaeaumiom.
O6pazoBanus”. Mu.: AIIO, 2005. C. 14-18.

6. URL : http://www.notebookcheck.pl/Duzy-spadeksprzedazy-laptopow-w-
Polsce.88801.0.html) [ In Polish] (last accessed 02.10.2022).

39


http://www.notebookcheck.pl/Duzy-spadeksprzedazy-laptopow-w-Polsce.88801.0.html
http://www.notebookcheck.pl/Duzy-spadeksprzedazy-laptopow-w-Polsce.88801.0.html

CYYACHI ITPOBJIEMHA TA NEPCIIEKTUBU JOCJ/IIIKEHD
I'EPMAHCBKHUX, POMAHCBKHX I CJIOB’AHCBKHUX MOB I
JITEPATYP

Ipuna 3anyxasak

KaHA. pis1os1. HAYK, TOLEHT

Hap’a Slmenko

3100yBa4 OCBITHHOI0 CTYNEeHSI «0aKaJaBp»

JloHeubKuii HallloHANBHUI yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuis Ctyca

IMPO CTPYKTYPY ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
HA TIO3HAYEHHS YACY B AHIJIIACBKINA MOBI

®pazeosorismMu K 0coOJMBI OAUMHUIII MOBH NPUBEPTAIOTH YBAry JIOCIHIJIHHKIB

BXKe ToHaj cTomTTsA. Ko)kHa MOBa MOpPOKY€e Taki OJMHHIII BTOPUHHOI HOMIHAIIII,

BiJI0OpaXkatoun camMOOyTHI ySIBJIEHHS HOCIiB MOBH MPO OTOYYIOYMI CBIT Ta 3aKOHH.

BuBuennst ¢dpa3eonoriamMiB 3 MEBHUM JICKCHYHUM KOMIIOHEHTOM € aKTyaJlbHUM Ha

CydyacHOMY eTamni MOBO3HaBUMX CTymai, Hampukian, HO. B. bimoyc mocmimkyBana

dbpazeosoriaMu 3 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM Yy HiMenbKkiil MoBi [2], 1. 3agopoxHa

30CEePEKYEThCA HA  HIMEIBKOMOBHHX  ¢pa3eoyioriaMax 3  KOMIIOHEHTaMHU

imenaurkamu "spal}", "gnade" Ta "freude" [3], JI. O. JIucenko BUBYa€e (Gppa3eosorizMu

13 KOMIIOHEHTOM «BOTOHB» [5]. O0’exToM nociimkenp [. M. 3anmyxmsk Bxe Oynu

dpazeonioriaMu 3 KOMIIOHEHTOM «3€MJIS» B YKpPaiHChKIH MOBI Ta KOMIIOHEHTAMH
«earthy, «ground» ta «land» B anrmicekiii MoBi [4].

[TpomoHoBaHe MOCHTIKEHHS MPUCBSYCHE BUBYCHHIO (DPA3eoJOTIYHUX OJMHHMIID
(mami ®O) aHrIidCbKOT MOBH, y CKJIaJll SIKMX HAsSBHUN KOMIIOHEHT Ha MO3HAYEHHS
yacy. EmMnipuunuii Matepian JochiKeHHs ckianaiTs 163 (pazeonoriyHux BUpasiB
aHrmicekoi MoBu. Y 3a M. @. Anediperkom [1] BHOKpEeMIIOEMO Taki OCHOBHI
Kateropii (ppazeosioriamiB: A1€CiBHI, CyOCTaHTHBHI, aABEpOiaIbHI, aJ’ €KTUBHI.

Y pe3ynbraTi aHamily EMIIIPUYHOTO Marepially OyJo BHUSBIEHO, IO
HAWYHMCIICHHINIOW TPYyMNow (pa3eosorismiB aHTIIACHKOI MOBHM 3 KOMIIOHEHTOM Ha

no3HayeHHs1 yacy € aasepOianbHi DO, Hamiyyroun 68 BUpa3iB aHIIINCHKOI MOBH
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(41,7 %). 3a tBepmreHHsM M. ®@. Anedipenko aasepOianbHi (pa3eosnorisMu — 1e
«(ppazemMu KUIbKICHO- a00 SIKICHO-OOCTaBUHHOI CEMAaHTHUKH, SIKI XapaKTepHU3yHOThCS
MOBHOIO BIJICYTHICTIO MOP(OJOTIYHUX MapagurM 1 BUKOHYIOTh y pedeHH1 (yHKIii
obctaBuny [1, c. 62]. HaiinpoaykTupHia Mojenb aasepOiadbHUX (Ppa3eosnorizmis
nocmimkyBanoi MmoBu Prep. + N/ NP namiuye 35 @O, to6T0 51,4% anBepOiaabHUX
¢dpazeonorismiB. Hanpuknaa: asrm. in time ‘BuacHo’, ahead of time ‘panime, HiX
wia"nyBasiocs’. HallyxuBaHIIIMMU TPUMMEHHUKAMH, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
KOHCTPYKLISAX a/BepOiagbHUX (Ppa3eosiori3MiB 3 KOMIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS 4acy
€ at, by, on, under, with. [Ipukiagamu Takux BUpa3iB MOXKYTh CIyryBatu aHri. at the
(very) nick of time ‘B camuii ocranniii Mmoment’, from this day forward ‘Bigremep i
Haami’, not for a moment ‘HaBiTh Hi Ha CeKyHIY .

Hpyroro 3a 00CATOM CTPYKTYpHOIO  Kareropiero  (¢pa3eosnoriamip 13
KOMIIOHEHTOM Ha TO3HA4YeHHsI 4Yacy € JI€ciBHI (pa3eoiiorizMu, HapaxoByrouu S50
®O anrmniiicekoi MoBu (30,6 %ananizoBanux BupasiB). Li dpaseonoriudi BUCIOBU
BUPAKAIOTH 1110 1 QYHKIIIOHYIOTh 3/Ie0LIBIIOTO Y poJii Ipucyaka. Hanpukman: aHri.
to be pressed for time ‘BimuyBaTtn Hecrady uacy’. HalnmpoIyKTHBHIIIIOW MOJEIUTIO
miecaiBHUX (ppa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM Ha no3HaueHHs dacy € V + N / NP, ska
Hamiuye 22 ®O, todto 44% niecmiBaux PO: anrn. to burn the midnight oil
‘3aCHPKYBATUCS 3a KHUTAMU JI0 MI3HBOI HOYI’, to serve time ‘BigOyBaTH TEpMiH y
B SI3HUIN .

CyOcTranTuBH1 (h)pa3eosIOTiuHl OJJMHHULI MPEJICTaBICH] 29 BUpa3aMu aHTIIMCHKOI
MoBu (17,7% anamizoBanux @O). HalmpoayKTHUBHINIOW B MeEXax Ili€i TpymH €
Mmoaeab N + N, ToOTO moegHaHHS IMEHHMKA 3 IMEHHHMKOM 3a JOIOMOTOIO
NPUMMEHHUKOBOTO IMIAPSAHOTO 3B 3Ky, IO MOXKE IOSICHIOBATUCS THUIIOBICTIO
KOHBEpCil B aHMmMiChbKiA MoB, Hanpukian: the moment of truth ‘momenTt icTunw;
MOMEHT, SIKHH XTOCh JIOBI'O YCKaB’ .

An’extuBHi @O — HaliMeHIIa 32 00OCITOM IpyIia aHaIi30BaHUX (Pa3eoIOTi3MIB 3
KOMITOHEHTOM Ha MO3HA4YEHHS 4Yacy, mo Hamiuye 16 BupasiB (9,8 % mocmimxyBaHUX

DO).

41



HaiinponykTuBHIlI a7’ €KTUBHI KOMITApAaTUBHI (Ppa3eosorisMu  aHTIIHACHKOL
MoBH HayiexkaTh a0 mozaeni Adj. + Prep. + N / NP, sxa namiuye 9 Bupasis, T00TO
56,2% am’extuBHHX (QpaseonorizmiB (anri. black as night ‘gopuuit sx Hiw’).
HaiinponykTUBHIIIMMU ~ aJ’€KTUBHUMH  HEKOMITADAaTUBHUMH  (hpazeosiorisMmamMu
aHTJAChKOI MOBHM 3 KOMIIOHEHTOM Ha Mo3HaueHHs yacy € PO mnpencraBiieHi
ctpykrypHoro moaeio Prep. + N / NP, ska namiuye 7 @O, to6T0 43,7% (anri. up
In years ‘aysxe crapuii’.

KBanturatuBHi ocoOnuBocti @O 3 KOMIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS 4Yacy B

aHTIIHACHKIN MOBI TIpouTtocTpoBaHi B Tabmmii 1:

HasBa AnBepOialbHi JliecmiBHI CyOcranTuBHI | AJ’€KTUBHI
rpamatuysoi | @O 0 o0 @0

kareropii ®O

Kinbkicth 68 50 29 16
@O

KinbkicTh 41,7 % 30,6 % 17,7 % 9,8 %
@O

y %

Haiitumosimri Prep. + N/ V+N/ N+N Prep. + N
CTPYKTYpHi NP NP / NP

moneni @O
JaHo1
rpaMaTU4HoOl

KaTeropii

OTxe, HaAMYMUCENBHIIIOW TIPYNOI (Ppa3eosiori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM Ha
MO3HAYEHHS Yacy B aHIJIIKACHKIA MOBI € aaBepOianbHI (Ppa3eosioriaMu, a HaliMeHII

YyuCIeHHUMH — aJ1’ eKTUBHI DO.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIKEpeJI:
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Harans IBannnbka
A-p ¢uroa. Hayk, npodecop
Binaunekuii ToproensHo-ekoHoMiuHui iHCTUTYT I TEY
Hina IBannubka
A-p ¢uroa. Hayk, mpodecop
Binaunpkuil nep>xaBHUN negaroriyHuil yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina
Korro6uHchKoro
BAIATOBUMIPHICTb MI2KMOBHOI JI€CJIIBHOI
CUHTAI'MATUKH
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CydacHa JIHTBICTHKA, SK BITYM3HSHA, Tak 1 3apyOiKHA, HAKONMUYMIIA 3HAYHUN
JOCBIJlT y JOCHIPKEHHI CHHTarMaTWMKHU CJIB 3arajioM Ta JieciiB 3okpema. Ilifg
CHHTarMaTUKOIO 3AeOLIbIIOr0 pO3yMilOTh OCOONUBI, JiHIWHI, «TOPHU3OHTAJIBHI»
BIJIHOIICHHS, [0 BHHUKAIOTh MDK TOCTIOBHO pPO3TAlIOBAHUMH MOBHHUMH
OJIMHUIIIMM 32 IXHHOTO 0€3MOCEepeIHhOr0 MOEAHAHHS B MOBJICHHI 4M TekcTi [1; 3].
Busnaroun Takuii TMN BiAHOIIEHb, MOBO3HABII MO-PI3HOMY MiAXOISATH A0 iXHBOTO
HAayKOBOTO ocMHCIIeHHS. [IIKoM mpHupoIHO, 10 HaJIe)KHA PO3POOJICHICTh JIIE€CTIBHOT
CUHTarMaTHKH, SIK 1 HA3Ka CYNepewINBUX NUTaHb y KBaji(iKalli [bOro sSBUIA, MAE
MOJBIMHUN BIUIMB HAa MIDKMOBHI PO3BIIIKH, 30KpeMa B YKpaiHChKO-aHTIIHCHKIN
napajem. 3 oAHOro ©OOKy, IIHpPOKAa 3alliKaBJCHICTh CHHTarMaTUYHUMH
BJIACTUBOCTSIMU JIECIIB, BIATBOPEHAa B HU3I Ipallb BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHUX
JIHrBOC/IABICTIB Ta JHHrBorepmadictie [1-7], dopmye Hamifine HiAIPYHTS
JUISI MDKMOBHUX  JTOCHTIDKEHb. 3 1HIIOTO X OOKy, MOMITHOI € METOJI0JOrIuHa
Ta BIJMOBITHO TEPMIHOJIOTIYHA HEPEJIEBAHTHICTh ICHYIOUUX BHYTPINIHbOCUCTEMHUX
JNOCIIKEHb, IO  Tepeadadae  iXHE  «aJanTyBaHHS»,  «IEPEOCMUCICHHSY,
«TPUBEACHHS 10 CHUTBHOTO 3HAMEHHUKA» ISl CTBOPEHHS 00’ €KTUBHUX TEPEIyMOB
MOIANIBIIIOTO KOHTPACTUBHOTO aHAII3Y.

Hanpuknazn, y 3axiIHOE€BPONEHCHKOMY MOBO3HABCTBI KIIFOYOBUM CTAJIO TOHSTTS
BAJICHTHOCTI.. ¥ Ba)KalOTh, III0 CXO’Ka 171es1 OyJa MOKJIaZeHa B TpaMaTHKY 3a1eKHOCTEH
Ta CTBOPWJIA TIEPEIyMOBH Isi (HOpMyBaHHS BIAMIHKOBOI, YU POJILOBOI, TPaMaTUKHU
Y. ®innmopa [4], B AKiM MOHATTS BaJCHTHOCTI BIAMOBIAA€ MOHSITTIO CEMaHTUYHOI
pOJIi SIK aKTaHTa MEBHOTO MpearKaTa. B 1HIMX CHHTarMaTHYHUX TEOPisiX, 30KpemMa y
JIOHJTOHCBKIH 1IKOJTi, BU3HAYAIBHUM € IMMOHATTS KOHTCKCTYyalli3allii MOBHUX OJIMHHMIIb,
32 SIKOrO CHOJIy4yBaHICTh KBaJi(IKYIOTh SIK SIBULIE, JETEPMIHOBAHE 3araJlbHUMH
TUTIAMU CUTYaIlli, 1 BUTIIyMA4yIOTh HOTO B TE€pMiHAX «KOJIOKaIish» (MOp. 13 TOHITTIM
CYTHICHMX CEMaHTHYHHUX BigHomieHb B. Ilopuura 1 JekcHMYHUX COMiapHOCTEH
E. Kocepiy) Tta «xomirauis». Jliis aMepuUKaHCBbKOI JI€CKPUIITUBHOI JIIHI'BICTUKH
KIIFOYOBUM Yy cdepi CIOJyIyBaHOCTI € MOHATTS AUCTPUOYIii, a00 OTOYECHHS MOBHO1

OJIMHHIII, SIK 3peaji30BaHUil JIHIAHUN psag 0e3 ypaxyBaHHsS NapaJUurMaTUYHOTO
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acnekty [5]. Teopii cmnomydyBaHOCTI  3HAWNUIM  AKTHBHUH  PO3BUTOK
1 B JmHrBocmasictui [1; 2].

Y po3MaiTTi Teopii 1 KOHUENIi} IIJIKOM BUIIPaBAaHUMHU Oy cripoOu BKa3aTH
Ha KJIFOYOBI (paKkTOpH, 110 BU3HAYAIOTH CIIOJIYYyBaJIbHICTh CJIOBa, 1 AUDEPEHITIIOBATH
CUHTAarMaTUKy Ha CHHTaKCHU4YHy, CEMaHTH4YHy Ta Jekcuuny. Cunmaxkcuumy
cunmaemamuky KBami(iKyrOTh SK Ha0lp Ta yMOBH peasti3allii CHHTaKCUYHHX 3B’ SI3KIB
CJIOBA, CIIOJIYYyBaHICTh IEBHUX TPAMaTUYHUX PO3PSIIB CIIB.

OcHOBHUM 37100yTKOM CeMaHmMu4Hoi CUHMASMAMUKU CTaJIO0 (OPMYIIOBaHHS
3aKOHY CEMaHTHUYHOTO Y3TOJUKeHHsS (iTeparlii cem, iMOpuWKarlii, MOJOBXKEHHS CEM),
TeOpeTUyHa KBaji(ikalis SKOro 3aBls4Yye HaAIpPaIlOBAHHIM 3aXiJIHOEBPONEHUCHKUX
1 aMEepHUKaHCHKHX, SIK 1 CX1IHOEBPOMEUCHKUX JIHTBICTIB [6 ; 7]. Y 1M0BOJII BIIMIHHUX
KOHIICTII{IIX IIMX MOBO3HABIIB TAaK YM 1HAKIIE MPOCTEKEHO CIUIBHICTh IIOJI0
HaMaraHHs BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI CEMaHTHYHOI KOMOIHATOPUKHU (CEMAaHTUYHOI
pensnii). [Ipu 1bOMY JT0Ka30BMMH CTAalOTh BHUBEICHI JOCTITHUKAMHU IIpaBHIIA
cknaganHs 3HadeHb (Ch. Osgood), 3amo3uyeHa i3 Teopii rpaMaTUYHOTO IJICOHA3MY
000B’s13K0Ba MOBTOPIOBaHICTh 3HaYeHb (M. Masterman) Torro.

[IpenameTom  sexcuunoi  cummaemamuxy  37€OUIBIIOTO  BBAXKAIOTh  T. 3B.
(JIGKCUYHUN CHUHTAKCUCY», TOOTO JIEKCUYHY CIOJYy4YyBaHICTh CJIB Y JIHIMHOMY Psy,
Ha MMPOTHBAry CHHTAKCHCY «IpaMaTuIHOMY» [2; 3].

OTxe, CHHTarMaTU4Ha TapaMeTpu3allis JIECTIBHUX CHCTEM MOXE MaTH KUIbKa
BHUMIpPIB: CHHTaKCUYHHI, CEMAaHTUUYHMM, JJIeKCuUHUil. Hepiakumu € cipobu noeaHatu
BKa3aHI aCHEeKTH CHHTArMAaTUYHUX BUMIpIB. Y CydYacHIM JIHTBICTHIN HaWOIIBII
PO3pOOJICHOIO MOCTAE TEOPIsi CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHOI CIIOJIy4yBaHOCTI JIECIIB, MMiJT
SKOI0 PpO3YyMIIOTh CHCTEMHO Tepen0adyBaHy CEMaHTHYHY CIOJyIyBaHICTh,

dbopmanizoBaHy MPUAIECTIBHIM 3B’ A3KOM SIK OJTHUM 13 BHJIIB P€UYEHHEBOTBIPHOTO.
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Banentuna TumkoBa
KaHa. pij1os1. HAyK, TOLEHT
Binaumekuii ToproBensHo-ekoHOMIuHMM 1HCTUTYT JITEY

MNCUXOJIOI'TYHI OCOBJHUBOCTI AIJIOBOTI'O CIIIVIKYBAHHA B

3ABE3INEYEHHI YIIPABJIHCHKOI JISIJIBHOCTI

Y cydyacHMX PpUHKOBUX YyMOBaX TOCIHOJApIOBaHHS poOJib KEpIBHUITBA B
YOPABIIHHI TEPCOHAJIOM 3HAYHO TOCUJIIOETHCA. YTPABIIHCHKI BIJIHOCUHU HE
00OMEXYIOThCA aue HU3KOIO byHKIIH, OB’ A3aHUX 3
MPOTHO3YBAHHSIM, TJIAHYBaHHSIM, OpTaHi3alli€l0, MOTHBAIIEI0 Ta KOHTPOJIEM, a

nependavyaroTh 3/11MCHEHHS] KEPIBHUKOM KOMYHIKallI Ha BCIX PIBHAX ynpasiiHHA. Lle
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BOJHOYAC BHMAara€ IPyHTOBHOTO aHaji3y OCOOJMBOCTEH AIIOBOTO YIPaBIIHCHKOTO
CIUJIKYBaHHS.

[IcuxoIOriYHUM aceKTaM JI1IJI0BOrO CHUIKYBAaHHS Ta YIPABIIHHA NPUIAUISETHCS
3HaYHa yBara HayKOBOi I'POMaJICbKOCTi. AKTUBHOTO PO3BUTKY IS JIAaHKA MCHUXOJIOT1]
YVOpPABIIHHSA MEpCOHAJIOM Halyla 3aBAsSKA TaKUM YKpPAiHCbKUM  (haxiBLSIM:
T. Iloranenko, I'. Illokin, O. SIHOBChKa TOIIO. YMPOIOBK OCTaHHIX JECATH POKIB
IPUHIIMIN 110 poOOTI 3 MepcoHasoM B YKpaiHi 1CTOTHO 3MiHWIMCcS. Ha moTyx)Hux
NIJOPUEMCTBAX, y KOPHOpaWlisfix Ta OpraHi3alisiX aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTb
3apyODKHHMMA JTOCBiA y cdepl ynpaBiaiHHSI nepcoHanoM. Pa3oM 3 TUM, iICHYIOTh IEBHI
HampsIMU B MEHEJKMEHTI TMepCcoHaly, $KI HE 3HAlIlIM CBOr0 MOBHOLIIHHOIO
MPaKTUYHOTO BTIUIEHHS. J[0 HUX JOLUIBHO BIJHECTH MCHUXOJOTIYHI OCOOIMBOCTI
JIJIOBOTO YIIPABIIHCHKOTO CITUIKYBaHHS.

Mertoro ny6iikamii € BHOKPEMJIEHHS OCHOBHHUX ICHXOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEM
JIJIOBOTO CHUIKYBaHHS sIK 3ac00y e(peKTUBHOI poOOTH 3 IEPCOHATIOM y 3a0e3MeUeHHI
YIPaBIIHCHKOI JiSITBHOCTI.

OcHOBOI0O OyJab-KOoro BUy OpodeciiiHoi IAIbHOCTI € mpodeciiiHa, €TUYHA,
MICUXOJIOTIYHA CKJIAIoBl. AJje aHami3 pi3HUX BHUAIB TpodeciiHOl TIsIIBHOCTI
3acBilUy€, IO 3HAYCHHS, MICIIE IMX CKJIaJ0BUX Yy HHUX pizHe. (OCHOBOIO
npodecionanizaMy BCiX BHIIB ISUIBHOCTI € 0e3yMOBHO mTpodeciifHa CkiIajaoBa —
3HaHHS, YMIHHSI, HABUYKHU Y BIAMOBIAHIN cdepi nmpodeciiinoi misuibHOCTI. He 30BciM
BU3HAYEHOIO, OJTHO3HAYHOIO € POJIb €TUYHOI Ta MCUXOJOTTYHOI CKJIAIOBUX — €TUYHOT
Ta TICUXOJIOTIYHOT KyJIbTYPH HOCIS BiamoBigHOI mpodecii [5]. B 6aratbox Bumagkax
TaKi acleKTy NpogeciiHol AISIIBHOCTI MPOCTO ITHOPYIOTHCS, OCOOIMBO B 1HKEHEPHO-
TEeXHIYHIN AisuIbHOCTI. Bee 1e 3acBiiuye CyTo TEXHOKPATHYHUN MiAXIJ JO HMOHSTTS
npodecionanizmy, HEJOCTATHIO YyBary I[IHHICHUM, OCOOWCTICHMM, ICHUXOJIOTTYHUM
3acagaM mpodeciifHOl TIsUTbHOCTI JIFOJUHU Ta i1 JKUTTEAISUTBHOCTI 3arajoMm.

HaBenemo mpaknaad Ta HpoaHadi3yeMO, 3 TOYKM 30pYy POJl B iX CTPYKTYpi
eTUYHHUX Ta TCHUXOJOTIYHUX 3acai, Aeski npodecii. Tak, y isIbHOCTI TOKaps,
3BaplOBaJIbHUKA, IMPOTrpaMicTa €TUYHA, a OCOOJMBO IICHUXOJIOTIYHA CKIJIAJIOBI, HE

BIIIrPAlOTh BIJHOCHO TMAHIBHOTO 3HAaueHHS. Xoya Oyap-akuil BuJ mpodeciiiHoi
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TSTIBHOCTI Ma€e B €001 €TMYHY CKJIQJIOBYy — Ha W0 pe3yibTath mnpodeciiHol
JUSTIBHOCT1 COpsIMOBaH1 ab0 MOXKYTh OyTH CHpsIMOBaHI — Ha peanizauiro iaei qoopa
YW 3714, PE3YJAbTaTH MiSUTBHOCTI HAHOCATH IMKOMY 370POB’I0 JIIOIWHU, BEIYTh IO
€KOJIOTIYHMX TMPOo0JIeM, MOXYTh INMPU3BECTH O 3arubeni jroaed Tta iH. BimHocHa
HEKOMYHIKATUBHICTh LMX MNpodeciii Takok MOXKE CBIAYUTU MPO HEIOMIHAHTHICTDH
TICUXOJIOTIYHOT CKJIa0BOi.

[Hmmi miaxiag g0 aHamizy Takux npodeciit Sk jikap, CyIs, MOJIIMeHChKui. Y
HUX BaXKJIMBHUM €JIE€MEHTOM IpodecioHanizmy, okpiM npodeciitHoi CKIIagoBo1, TOCTaE
MOpANbHICTh JIOAWHU. lIcuxonoriyHuit YMHHHUK TpodecioHami3My y 3a3HauYeHUX
npodeciii, 32 BUHATKOM JIKapsI-TICUXOTEPANeBTa, MoJileHChKOro-CiIiuoro BiIHOCHO
HE € JIOMIHAHTHUM, XOua 0a4yuMO 3pOCTaHHA WOro posi. 30BCIM 1HIINY CHUTYallil0
criocTepiraeMo B TpodecisiX Yy4YMTels, BHUXOBATelsd, Mpodecisx, B OCHOBI SKHUX
B3aeMoAisl 3 KiieHTamu (Oi3Hec, OaHKIBChbKAa JisUIBHICTH, TOPTiBISA Ta 1H.),
yIpaBIHCHKA TISTTBHICTD (TISUTBHICTH MEHEKepa) Ta 1H. Y 1ux cdepax mnpodeciitnoi
TISJIBHOCTI  mpodecioHami3M  BU3HAYAETBCSA CYKYIMHICTIO BCIX  CKJIQJIOBUX —
npodeciitHoi, eruyHoi, Tncuxosoriunoi. IIpodeciiiHuii  acmekT  AISIBHOCTI
MEHEeDKepa, Ha BIAMIHY BiJ I1HIIMX Tpodecii, € CyKymHICTIO BUPOOHHYOI Ta
YIPABIIHCHKOT AISUIBHOCTI [4].

AHaii3 Teopii Ta MPaKTUKH YIIPABIIHCHKOI ISITEHOCTI B OpraHi3aIlisx Jgae 3MOTy
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO MpodecioHaTi3M MEHEKepa € CHUCTEeMHHUM SIBUIIEM 1
BU3HAYAETHCS CYKYMHICTIO TaKWX WOTO CKJIQJOBHX: 3HAHHS, YMiHHS, HAaBHYKH Yy
chepi ympaBIIHCHKOI MISUIBHOCTI; mpodeciiiHi 3HaHHS, YMIHHS, HaBUYKH Y
BIJIMOBIIHIA BUPOOHUUIN cepi; eTHYHA KyJIbTypa; ICUXOJIOriyHa KyibTypa [3].

OcoOnuBOro 3HAayYeHHS €THYHI Ta TICUXOJIOTIYHI 3acagd MEHEIKMEHTY
JSTBHOCTI opradizamiii HaOynmu Ha pyoOexi XXI cr. Bucaie  «XX Bik — BIK
TexHoJorid, XXI Bik — BIK MCUXOJIOT1I, €ETUKN» aKTyallI3ye€Tbcad B cPepi EeKOHOMIKH,
oi3uecy. Bigomuii menemxep Jlxex VYemu, skuit monam 20 pokiB (mo 2001 p.)
OUYOJIIOBaB KOMMaHit0 «J[)KeHepan eleKTpuK», aklEHTy€e yBary Ha TaKOMY acIeKTi

JUSTIBHOCTI MEHeIKepa: «YMIHHS KOHTaKTyBaTH 3 JIIOJbMHU — 1€ BCE 1 BCA». «Y
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HOBOMY THCSIYOJITTI, CHOBHEHOMY XOPCTKOi KOHKYPEHIIi1, HECOOX1THO BECTH JIIOJEH
70 11111, He KOMaHAyIOYd HUMH, a 3alafol0du, HaauXxadu ix» [6].

Buxoasuu 3 00’€kTa HAIOTO PO3TJsAly — YIPABIIHHS B OpraHi3ailii, OCHOBOIO
SKOTO € KePIBHUIITBO JIFOABMH, MIAKPECIUMO MMaHIBHY POJb Y IISUIBHOCTI MEHEKepa
caMe€ TICHUXOJIOT1YHOI KyJbTypu. CyTTEBOIO O3HAKOK [IJIOBOTO CHIJIKYBaHHS B
YOpPaBIiHAI € OCOOMUBUI MOPAIBHO-TICUXOJOTIYHUN KIIIMAT, SKOMY MpUTaMaHHI
TOOpO3UUINBICTh, B3a€EMHA JOBIpa, BIAKPUTICTh. BIAKPUTICTH SK CKJIag0Ba
npodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI KEPIBHUKA — LI€ TOTOBHICTh Ta BMIHHS OyTH CaMHUM
c00010, HEMTPUXOBAHO BUSBIISITH CITIBPO3SMOBHUKY CBOIO MO3HUIIIFO.

BaxxnuBoio  CKJIQJOBOIO  JAUIOBOTO  YMPABIIHCHKOTO  CIUIKYBaHHS €
KOMYHIKATHBHICTb. 3a OLIIHKaMH (paxiBLIB KEPIBHUK BUTpAaYae HAa KOMYHIKAIIIO B1J
50 1o 90% poboyoro yacy, ajike BiH TOBUHEH JOBECTH 1H(OpMAIIiO A0 MiJUIETINX 1
OTpUMATHU BIJ HHUX HEOOXIJHY peaKIlilo, a TakoX 3/iiicHIoBaTH i1H(OpMaIiiHy
B3aEMOJIII0 3 KojJeraMu 1 BHUIMUM KepiBHUITBOM. [Ipubnuszno 80% 3apyOikHUX
KEpIBHUKIB BBa)KalOTh, III0 OOMIH 1H(OpPMAIlIEI0 € OJHIEID 3 OCHOBHUX IpoOJieM B
opraHizaiisix, a Hee(peKTHBHI KOMYHIKAIlli € TOJIOBHOI IMEPEMOHOI Ha IUISIXY
JIOCSITHEHHSI KIHIIEBOTO pe3yiibTaTy. HecrnpomokHicTh €(EeKTUBHO OOMIHIOBATHCS
iH(popMaIlier0o B KOJIEKTHBI HEMUHYyYe MpU3BEIAE 1O HETraTUBHMX HACTIAKIB, SIKI
MPOSIBISITUMYTHCSI B HE3JJATHOCTI MPAIIOBATH Pa30M 1 TOCATATH CIUIBHOI MeTH [4].

BucnoBok. IlincymoByrour BHIl€3a3HauY€HE HEOOXITHO 3ayBaXKHUTH, IO
KEpIBHUK TOBUHEH OYTH TOHKHMM IICUXOJIOTOM, YMITH CIIyXaTH Ta PO3YMITH
MPAIiBHUKIB, CTBOPUTH CHPUSTIWBHA  COIIATbHO-TICUXOJIOTIYHHM  KJIIMAaT Yy
kosekTrBi. [loemHaHHS MHMX CKJIAJOBUX HEOAMIHHO MO3UTHBHO BimoOpa3uThCS Ha
KOJIEKTHBI Ta CTBOPUTH MEPETyMOBH JJIs1 HAJIHHOT poOOTH MEPCOHAITY.

OTxe, TOLIIBHE BUKOPUCTAHHS HU3KU TCUXOJIOTIYHUX OCOOJUBOCTEH JIIJIOBOTO
YOPaBIiHCHKOTO CIUJIKYBaHHS Yy poOOTI 3 TMEpPCOHAJIOM CHpPUATHME SIKOMOTa

e(peKTUBHIMIIHI Ta MPOIYKTHUBHIIIINA HOTO IISIBHOCTI.
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Nataliia Tymoshchuk,
PhD (Philology), Associate Professor
Vinnytsia Institute of Trade and Economics of SUTE
OCCASIONALISMS, NEOLOGISMS, AND POTENTIAL WORDS:
DIFFERENTIATION OF NEOLOGY NOTIONS
Language is constantly developing its internal and external resources, adapting
to ever changing circumstances of social, cultural, political and scientific life,
generating new forms, improving its expressive means and devices through their

structural complication or simplification [9]. Language is one of those spheres of
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human activity that are the first to bring reaction to social and other kinds of changes
in human life and activities [5].

Nowadays, scholars use various terms to refer to these lexical units. In this
context, the A. Turchak publication analyzing researches dedicated to the problems
of occasionalisms is worth mentioning. The author notes that scientists allocate more
than 30 terms for the designation of these lexical units (for example, occasional
word, disposable neologism, author’s neologism, coinage, and others) [8]. According
to D. Crystal, the general term for a newly-created lexeme is a coinage; but in
technical usage a distinction can be drawn between occasionalisms and neologisms
[1, p. 132].

We should mention that scholars’ opinions regarding the delineation of the
terms “neologism” and “occasionalism” are ambiguous. Neologisms are regarded as
new lexical units, which denote a new, previously unknown, non-existent concept,
subject, branch of science, occupation, etc. [4, p. 138]. L. Diadechko suggests the
following criteria for differentiating: lexicographic (occasionalisms belong to speech,
not the language, they are not recorded in dictionaries and used irregularly), word-
formation (the emergence of occasionalisms is often accompanied by language
deviation), expressive-stylistic (occasionalisms have a high degree of expressiveness
adding to emotionality of the text) [2].

However, linguists also single out term “potential words” for the designation of
new lexical units. According to K. Nykytchenko, neologisms, occasionalisms, and
potential words are traditionally differentiated as follows: “neologisms are new
words in the language, potential words are words that are created (but not yet fixed
by the tradition of word usage) or can be modeled via productive rules and
occasionalisms are words the formation of which is affected by violation of certain
word-formation laws” [6, p. 182]. Some scientists raised the question of expediency
and necessity of this notion. Zh. Koloiz denies the need to highlight potential words
among coinages. The linguist maintains that the combination of components potential
and word is devoid of any logical sense. Any new speech formation is not potential

but a real word that denotes a certain concept and has its material form of expression
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which establishes specific semantics [3]. O. Rebriy has got a similar point of view
supported by the structural, functional and semantic analysis [2]. That’s why there is
no need to differentiate the potential words among speech coinages.

Let us consider the features distinguishing occasionalisms from neologisms.
Thus, occasional words are created directly for special situation. However, the most
wide-spread occasionalisms can be quoted. Secondly, the novelty of neologisms
disappears in some time and extraordinary and unfamiliar perception of occasional
elements is their distinctive feature. The occasional words emergence in language is
always unpredictable. The occasional elements are very expressive because of
unaccustomed perception and because of special concentration of content [2].

We can conclude that neologisms are understood as some stable innovative
elements, which entered into communication of some group of people;
occasionalisms are words or their meanings used once in any text or process of

communication.
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«KIHOYE MUTAHHSA»: TIPOBJIEMA OCOBUCTOCTI KIHKHU Y
JITEPATYPI XIX CTOJITTSA (BA MATEPIAJIAMUA POMAHY T
®JIOBEPA «ITAHI BOBAPI»)

«KiHoue mUTaHHSI» 3aBXKAM Ty>KE€ TOCTPO Ta HEOJHO3HAYHO MiAIMMaeThCs y
JiTepaTypi Ta CycniibCTBI. BoHO 3aBxau OyJo, € Ta Oy/ie akTyaJbHUM, aJKe TOYHOT
BIJIMOBiZl HA HHOTO Ta WOTr0 BUPIIICHHS HIKOJHM OCTaTOYHO 3HAMIeHO. OCKIIbKH
miteparypa XIX CTONITTS XapakTepu3yBajach CBOIM peali3MOM 3 MEPEXO0J0M Yy
poMaHTH3M, Oararo nucbMeHHUKIB €Bponu, CIIA Ta 1HIIMX KpaiH NPUAULIIA yBary
MUTAHHIO MO3HUIIIT Ta POJIi KIHKH Y CyCIUIbCTBI.

Came Tomy siTeparypy Apyroi mosioBuHH XIX CTONITTS BBaXarOTh YMOBHUM
nepiomoM B ictopii miteparypu Bin cepenunu XIX cromitts mo 1890-x poki. B
€CTeTUYHOMY AacCIeKTl TEepioJl MO3HAYEHUU XYIO0KHBO-300pakalbHOK CHCTEMOIO
peanizMy B €BpoIll Ta NOJATBIIUM PO3BUTKOM POMAHTU3MY.

CorianpHi CynepeyHOCT] eMOoXHU MOPOHKYBaIK Ki1acoBy 00poTh0y. XIX cTomiTrs
03HaMEHYBAJIOCh IMOSBOI Ha ICTOPUYHIN apeHl mposeTapiary, o BCTYNUB y O1i 3a
cBoi iHTepecu. Ilepemoma miteparypa XIX cTomiTTss po3BHBajach y camiil rymii
KJIACOBUX OWTB, BiJIOMBAIOYM Yy XYIOXKHIM (Dopmi collialibHI CyNepeyHOCTI Yacy,
IHTEpECH 1 CIIOAIBaHHS IUPOKUX HAPOJHUX Mac.

JIB1 Teuii, M0 MPUHNIIM Ha 3MIHY KJIACHLM3MYy M CEHTUMEHTaNi3My, MOCLIU
HEHTpasibHE MicIle B jitepaTypl XIX cTomiTTs 11e — poManTu3Mm 1 peanism [1, c. 157].

Ta He3BakalouM Ha 3HAYHY HEPIBHOMIPHICTH JIITEPATYpHOTO PO3BUTKY Ta
BEJIMKY P13HOMAaHITHICTh XYAO0KHIX HAPSIMKIB, /ISl OT'O MEPI0Ay MOXKHA BUIAUIUTH,
0 caMe PO3BUTOK pealli3My CTaB JOMIHAHTOM JIITEPaTypHOTO IMpolecy Ta To-
PI3HOMY TPOSBIISETHCS Y PI3HOMY 1CTOPUKO-KYJBTYPHOMY OTOYEHHI, aje Ma€ MeBHI
CH1JIbHI PUCH.

Came B 1e#l yac, MMCbMEHHUKH MIJHIMAIOTh BaXKJIMBI MUTaHHA, SIKI TypOyIOTh
cycnuibcTBo. OHUM 3 TakMX NMUCbMEHHMKIB cTaB I'. ®nobep, sSIKMil BUCBITIUB Y
CBOIX pomMaHax npobiemMy >xiHouoi emancunaiii y XIX cTomTri.

Kinka — ne Hacammnepes 1HAUBIIyadbHAa OCOOUCTICTD, 1€ JIIOJIMHA, SIKA JKUBE, €

HEBIJI'EMHOIO CKJIAJIOBOIO CYCHUIBCTBA 1 BUKOHYE B HhOMY BKIIUBY 1 O€31MOCEpPETHHO
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noTpiOHy ponb. Ta Ha xanp y XIX CTONITTI BUHUKIIA Taka MpodiieMa, K «KiHOYe
nuTaHHs». B meil wac, BCl SK OAMH MOYalM JUCKPUMIHYBaTH J>KIHOK Yy BCIX
comiaibHUX c(epax, 3’ IBUIACS HAB S3JIMBA 1€, 110 POJIb )KIHKHA 3BOJAUTHCS JIUIIE JI0
3pa3KoBOI MaTepi Ta APY>KUHU, YUE TPU3HAYEHHS T4 CEHC ICHYBaHHS HE BUXOJUTH 3a
Mexi ciM'i. Jlany mpoGiemy Oyno 4iTko okpecieHo y pomani I. ®dnobepa «Ilani
bosapi».

[TucbMEHHHMK KMHYB BUKIIUK TOTOYAaCHOMY CYCHUIbCTBY, BIH BUPIIIUB MOKA3aTH
BUOIp MK O0COOMCTOI0 CBOOOJOIO JIFOAWHHU Ta ICHYIOUMMH MPABUJIAMU MOBEJIIHKU B
CycniibCcTBi. MOKIIMBO caMe TOMY aBTOP BUPIIIUB, IO TOJIOBHA FEPOiHS pOMaHy Ma€
nomepTu. [{e MokHa Ha3BaTHU IXHIM BUKJIMKOM IPOMACHKIN JyMII.

OpHa 3 TOJOBHUX NMPUBAOIMBUX PUC XYI0XKHBOI JiTeparypu XIX cTomiTrs — 1e
3IaTHICTh PO3KPUTH TAEMHHMIII BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJIMHHM, BUPA3UTH AYIICBHI
pyXd TaK TOYHO 1 SCKpaBO, SIK 1€ He 3pOoOUTHU JIOJIMHI B TMOBCAKICHHOMY,
3BUYAHOMY JKUTTI. Y TICUXOJIOTi3M1 OJIUH 3 CEKPETIB JOBTOr0 iICTOPUYHOTO KHUTTS
JITEPATypu MHHYJIOTO: Ka)Xydd NpO AyUly JIOAUHU, BOHA TOBOPUTH 3 KOXKHHM
guTaYeM Mpo HbOro camoro [2, ¢. 133].

Omxe, g BiIOOpaKEHHS BHYTPIMIHBOTO CBITY Ta CBITOTJIAY Tepos,
JETaLHOTO aHai3y WOTO JTyMOK, IMOYYTTIB Ta MEPEKUBaHb, Y JITEPaTypHOMY TBOPI
OyJI0 BUKOPHCTAHO «IICUXOJIOTi3M», HOBE SIBHINE, SIKE€ TIIBKH IMOYAI0 BXOIUTH Y
JiTeparypy B yacu peanizmy. Came 3a IOMOMOTOIO «TICUXOJIOTI3MY» MMUCbMEHHHUKHU Y
CBOIX pOMaHax MOTJIM 3arjuOJtoBaTUCS B AYIIYy MEPCOHAXIB, iX IMCHUXOJOTiH0. Y
MICUXOJIOTIYHOMY TBOpP1 yBara aBTOpa NMEPEHOCUTHCS 13 30BHINMIHBOTO (TTOMIEBOTO)
CIOKETY Ha BHYTPIIIHIN (IICUXOJOTIYHUI), BIH BIJCIIJIKOBY€ BCl IOPYXH AYII CBOIX
repoiB, HaMaraeTbCsi PO3KPUTH 11X PO3AYMH M MOTHUBAIII0 BUYMHKIB, TOKa3aTH
HEJIETKHH IIJIX BHYTPIMIHIX Komi3iH [1, ¢. 120].

Lleit crioci6 300pa)keHHs MEPCOHAXy O3HAdae, M0 aBTOP CTaBUTH MEpe]l COOO00
3aBJIaHHS MOKA3aTH XapakTep 1 OCOOUCTICTh repos 0e3MmocepeIHbO 3 MCUXOIOTTIHOT
TOYKH 30Dy, 1 3pOOUTH TaKWK CIOCIO yCBIJIOMJICHHS Teposi OCHOBHMM. Haluacrime

crocoOu 300pa’KeHHs BHYTPIIIHBOTO CBITY repos IISTh BHYTPIILIHI 1 30BHIMIHI.
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BHyTpimHIi CBIT NEPCOHAXY 3CEpEeIUHU 300paXKyeThCS 3a JAOMOMOTOIO
BHYTPIILIHIX A1aJIOTiB, HOro ysiBU 1 CIOrajiB, MOHOJIOTIB 1 JiaJoriB 13 caMUM CO0OO10,
4acoM Ye€pe3 CHH, JJUCTU Ta OCOOUCTI HIOJIEHHUKHU. 300paXEHHS «330BHI» IOJISrae B
OMHCI BHYTPIIIHBOTO CBITY IEPCOHa)Xa Yepe3 CUMITOMU HOro IMCHUXOJOTIYHOIO
CTaHy, SIKI BUSIBIISIFOTBCSI 30BHI, HaiyacTilie 1€ MiMika 1 >K€CTH, MOBHiI 3BOPOTH,
MaHepa TOBOPUTHU, pO3MOBH. TakoxX 1ie Moxe OyTH OMHC MOOYTY, OJATY, MOBEIIHKU
Ta JKUTIIA.

AHanizyroun TBOpuicTh ['. ®drnobepa HEOOXIAHO BIA3HAYUTH, IO aBTOP
3MaJIbOBYE Ta JOCHIKye XUTTA Dpanmii cepeaunu XIX CTOMTTS, MOBHICTIO
BUCBITJIIOIOYM JIETPAJAII0 JIIOACHKOT AylIl, BIAYYTHE HIBEIIOBaHHS KYyJIbTYPHUX
IIHHOCTEW, MUCTEINTBA, HAYKH, MOJITUKH, PENirii, moOyTy, ix mposiHmiamizamito [4,
c. 8].

B ananizoBanomy pomani I'.®nobepa «Ilani boBapi» Bci moaii Maiu peajibHe
miarpyHts. OTKe, TOJIOBHOIO I€pOiHEI0 Ta OCHOBHHUM JKEPENIOM Ha3BH POMaHy €
EmMa boapi. Bing npupoau BoHa oTpuMaja TOHKE BIIUYTTS BCHOTO, IO OYJIO
HABKOJIO HEi, BOHA MparHe OTOYMTH cebe ycCiM MpekpacHUM. Takox BoHa Oyna
NeperoBHEHAa MparHeHHsSM J0 KOXaHHs, OaraTCTBa Ta BEpXiB CyCHUIbCTBA. Alie
PO30LKHICTS 11 17]ealliB 3 peallisiMH JKUTTA MPU3BOAUTH EMMy 10 camoryOcTBa.

3a xanpom «Ilani boBapi» — peamicTUYHUH, COLIATBHO MCUXOJIOTIYHUI pOMaH.
[TucbMEHHUK BUKOPHUCTOBYE IMCUXOJIOTI3M, SIK 03HAKY BJIACHOI'O TBOPYOI'O CTHIIIO Ta
metony. Ilcuxonorizm ®dnobepa BHUABISETHCA B HOTr0 yMIHHI TOYHO IE€peaBaTH
CJIOBaMH JIe/Ib BiMYYTHI AYIIEBHI IMITYJIbCH, «PyX MPUCTpACTEi». Y C1 BUNHKH T€POiB
rmOoko MOTHMBOBaHI. Cam aBTOp Ha3MBaB CBIA TBIp aHAIITHYHUM, a CYYaCHUKH
NOPIBHIOBAJIM HOro nepo 31 ckanbneneM. CroKeT poMaHy IMPOCTUM: KIHKAa BUXOJIUTh
3aMIDX 3a YOJIOBIKa MOCEPEIHBOTO XapaKTEPY , PO3UAPOBYETHCS B HHOMY 1 HAKJIAJa€
Ha cebOe pyku. dnobep 30aratuB 1Eed CHOKET YUCICHHUMH MpobOiemMaMu. Y #oro
PO3BUTKY IpPOBIAHE 3HAYEHHS MAa€ BHYTPILIHIA CBIT IepoOiB - JIyMKH, MOUYTTH,
nepexuBaHHs TepoiHi 3, c. 24].

®iobep poO3BIHUYE KIHOUI LIO31T 1 3aCy/Ky€ SBUIIE, SIKE KPUTHKHU II3HIIIE

Ha3Banu «0OBapu3MOM» (HaMaraHHs ysSBHUTU ceOe 1HIIMM, HX TH € Hacmpasmi). Lle
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BITUYTTS TMEPEKUBAIOTh MailXe BCi repoi pomany, aie came Emwmi HaiOULIbIIONO
MIpOIO BJIACTHBE XUTH BUTAAAHUM XKHUTTSIM. CaMe TOMY TOJIOBHA T'e€pOiHS pOMaHy
BUHMHSIE )KOPCTOKO 1 OJTHOYACHO HAIBHO, 1 YMTa4 HE MOMIYAE ii )KOPCTOKOCT1, TOMY 1110
il HaiBHICTH puBadtoe. EMmma pyitaye xutts [apns 1 beptu, ane 1 cama mipu 1ibomy
CTpaXkJae, 1 MU CIIIBUYBAEMO «HEIIACHINW», TOMY IO CB1IOMICTh EMMHM OnuHa€eThCs
Ha aBaHCIICHI, a CaM aBTOP 3aJHUIIAETHCS JECh JYXKE JAICKO, Jal04Yd MOXKJIUBICTDH
YUTA4YeBl CAMOMY OI[IHUTH BUYMHKHU MEPCOHAXKIB.

VY 1BOpi [.®nobGepa MokHA CMOCTEpIraTd NMEBHE MapajeibHe CIIBBIIHOIICHHS
BiJIOOpa)KEHHS POJIi KIHKUA Y CYCIUIBCTBI, OMMMCYBAHOMY NMHUCbMEHHUKOM. 3 OJIHOTO
00Ky, TMHUCBMEHHHUK CTaBUTh MOpajb Ta TMPUHIMIIKA TOTOYACHOTO CYCIIJILCTBA, 3
JPYroro — 0COOUCTICTh TOJIOBHUX F€POiHb.

OTxe, «KIHOYE MUTAHHS W JIOC1 3AJIMIIAETHCS HATAIBHUM HE JIMIIE Y Cy4YacHIN
JiTepatypi, aie U y cycniiabcTBi. Came ToMy poman I'. dnobepa € 1 10C1 aKTyalIbHUM,
a/ke B HbOMY BIH MIJITBEPJUB Ta PO3KPUB BCIO MPOOJIEMATHYHICTh TJIOOAIBHOTO
«kiHOYoro mnurtaHHs» y XIX CTONITTI, a camMe IUCKPUMIHAINI0 >IHOK Y BCIX
comianibHUX cepax. [[MCbMEHHUKN KPUTUKYBAIHM JAPYTOPSAHICTH CIaOKoi CTaTTi Ta
T€, 10 IiXHS POJb 3BOJAUTHCS JHIIE 10 3Pa3KOBOi Marepi Ta HAPYKUHH, YHUE

NPU3HAYEHHS Ta CEHC ICHYBaHHS HE BUXOJUTH 32 MEXK1 CIM'T.
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AKTYAJIBHI TPOBJIEMHU JIJUCKYPCO3HABCTBA,
KOMYHIKATHUBHOI JIHTBICTUKHU TA MI)KKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIII

Terssna KoBajieBcbka
KaHa. pitos. HaykK
Binaunekuii ToproBensHo-ekoHOoMiuHMM 1HCTUTYT I TEY
Mapra Kapn
KaHa. Gpu10J1. HAYK
Harmionansauit yHiBepcuteT «JIbBIBChKA MOTITEXHIKA
SOME INSIGHTS INTO THE INFORMATIONAL WAR AGAINST
UKRAINE

Media portrayals of the Russo-Ukrainian War, including the 2014 Ukrainian
revolution following the Euromaidan protests, the subsequent 2014 annexation of
Crimea, incursions into Donbas, and the full-scale invasion of Ukraine in 2022, have
differed widely between Ukrainian, Western and Russian media. Russian, Ukrainian,
and Western media have all, to various degrees, been accused of propagandizing, and
of leading an information war [2].

While Russian and Ukrainian media narratives of the ongoing conflict between
the two counties differ considerably, due in part to the extent of government control,
their media ecosystems are both dominated by the reliance of much of their
populations on television for much of their news. According to Levada Centre, two-
thirds of Russians relied on state television for their news in 2021. A Research &
Branding Group February 2021 poll found that for the first time Ukrainians preferred
the Internet as their primary news source instead of television (51% preferred the
Internet and 41% TV) [3].

Russian channels have repeatedly used misleading images, false narratives,
misrepresentation, suppression, and fabricated news stories, such as 2014’s fictional
child’s crucifixion and fictional death of a fictional 10-year-old in a shelling. The

BBC has reported that Russian state television “appears to employ techniques of
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psychological conditioning designed to excite extreme emotions of aggression and
hatred in the viewer”, which, according to The Guardian, is part of a coordinated
“informational-psychological war operation”.

A regular theme in the Russian media has been that the Ukrainian army, which
has many Russian-speaking members, commits “genocide” against Russian speakers
who strongly desire Russia to “protect” them from Kyiv. Yet a Gallup poll showed
that fewer than 8% of eastern residents “definitely” wanted Russian protection. They
believed Russia’s denials of involvement in the Crimean crisis, until Vladimir Putin
boasted about the key role of Russian soldiers, and continue denying its involvement
in the war in the Donbas region of Ukraine, despite evidence that Russia has
regularly shelled across the border [2].

In July 2014, The New Yorker reported that “nearly all Russians derive their
news and their sense of what is going on in the world” from Russian state television,
whose broadcasts were described as “feverish, anti-Ukrainian, anti-American, and
generally xenophobic” and “full of wild exaggeration about Ukrainian “fascists” [1].

The main themes of Russia’s “information war” include:

Russia has the right to a “sphere of influence”.

Russia is “only laying claim to what is rightfully hers”.

Russia’s neighbors are “failed states” and Europe is “harming” its economy and
security by building ties with them.

“Western decadence” and threats to “traditional” ways of life.

Europe is harmed the most by sanctions.

Putin’s government is “legitimate” and “successful”.

Obscuring Russia’s role in post-Soviet crises by presenting them as ethnic
conflicts [3].

Ukraine was the main subject of negative reports until the Russian media shifted
their attention to Turkey. Other top stories, usually based on hearsay, with no
accompanying evidence and illustrated by photos taken from unrelated incidents,
included a “three-year-old boy crucified by Ukrainian servicemen”, “parcel of land

and two Russian slaves for Ukrainian soldiers,” a woman with five different names

59


https://en.wikipedia.org/wiki/The_Guardian
https://en.wikipedia.org/wiki/Psychological_warfare
https://en.wikipedia.org/wiki/Genocide
https://en.wikipedia.org/wiki/Vladimir_Putin
https://en.wikipedia.org/wiki/War_in_Donbas_(2014%E2%80%932022)
https://en.wikipedia.org/wiki/The_New_Yorker
https://en.wikipedia.org/wiki/Xenophobic
https://en.wikipedia.org/wiki/Sphere_of_influence

and stories, a “Spanish air controller in Kyiv”, “satellite photo of Ukrainian fighter
jet firing at Boeing”, “Ukrainian fighter jet pilot confession” (spread in Russian
media as a viable explanations for the MH17 crash), Dmytro Yarosh winning the
2014 Ukrainian presidential election, and Yarosh threatening to set off a grenade in
Parliament [2].

Russia has also described other uprisings in eastern Europe, unfavorable to the
Kremlin’s interests, as controlled by foreign powers and fascists. In a July 2009 open
letter calling Russia “a revisionist power”, Vaclav Havel, Lech Walesa, and other
former leaders of central and eastern Europe criticized Russia for “challenging our
claims to our own historical experiences” and “asserting a privileged position in

29

determining our security choices.” Russian state television has described the
Hungarian Revolution of 1956 and the Prague Spring of 1968, both stopped by
Soviet-led invasions, as orchestrated by the United States and Western European
countries. Russian TV presented the invasion of Czechoslovakia “as brotherly help
aimed to prevent an invasion by NATO and fascism”, provoking outrage in the
Czech Republic and Slovakia [1].

Social media are used in a coordinated way to influence public opinion in Russia
and elsewhere. Paid commenters may earn 45,000 roubles a month or 65,000 if they
know a foreign language.Their tasks included presenting Ukraine as a tool to weaken
Russia, the Ukrainian government as fascist, Vladimir Putin as superior to leaders of
other countries, and Western countries as depraved [3].

Leaked emails of Kristina Potupchik, a former Nashi spokeswoman, and later an
employee of the Putin administration, revealed wide-scale monitoring of any critical
articles in Russia opposition media, paid commenting and trolling by web brigades,
coordinated by Potupchik. According to earlier leaks she had been involved in
similar activities at least since 2012 [2].

Ukrainian media have stated that the unrest in Ukraine was manufactured by
Russia. They have consistently accused Russia of being a provocateur, and of
controlling anti-government groups behind the scenes. They saw the annexation of

Crimea as illegitimate and illegal. Following the start of the War in Donbass, the
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Ukrainian government and some media described the armed groups of the self-
proclaimed Donetsk People’s Republic and Luhansk People’s Republic as
“terrorists” and “separatists” and referred to the military operation against the DPR
and LPR as an “anti-terrorist operation” [3].

In September 2014, the Kyiv Post was critical of the West’s response to the
crisis, stating “Ukraine can never surrender its nation and the West should be
ashamed of its ongoing appeasement of Putin, who is trying to veto the Western,
democratic aspirations of Ukrainians who do not share his twisted dream of
recreating a version of the Soviet Union [1].

Halya Coynash of the Kharkiv Human Rights Protection Group criticized Russia
for calling for “federalization” of Ukraine while quickly suppressing autonomy
initiatives within Russia. Ukrainian media widely condemned the November 2014
Donbass general elections, comparing them to elections in the Soviet Union [3].

Volodymyr Zelenskyy has used social media to post statements, videos and
photos to counter Russian disinformation about him during the 2022 Russian
invasion of Ukraine.

Western media in covering the war were criticized by users, journalists, experts
and analysts as biased, hypocritical, promoting their own propaganda and providing
double standards [2].

According to an April 2014 poll by the Razumkov Centre in Ukraine, the
Russian media was trusted by 12.7% of respondents, the western media by 40.4%,
and the Ukrainian media by 61.5% [1].
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OJubra Mamnepa
CTApPIIMHA BUKJIAAAY
BinHunpbkuii TopropenbHO-eKOHOMIYHUM 1HCTUTYT JITEY
WAR CONFLICTS AND MEDIA: WHAT IT ISAND HOW IT IS
HIGHLIGHTED
Conflict is one of the defining features of the modern world. Since the end of the
Cold War there have been countless conflicts that have involved the deaths of
millions of people and the suffering and displacement of millions more. It is
impossible to accurately quantify human suffering due to conflict. To take one
indicator — it has been suggested that, in the last ten years, over two million children
have died in conflicts, more than one million have been orphaned and more than six
million have been disabled or seriously injured. One striking factor is the growth in
the number of conflicts which have fundamentally corroded the ability of the state to
care for its citizens. The Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI)
has analysed 59 ‘major’ armed conflicts occurring since the end of the Cold War. In
this case ‘major’ means that they involved in excess of 1,000 battle-related deaths in
one year. Of these, the majority were intra-state. As a result of these prolonged
conflicts many states have effectively collapsed or are very fragile. There is no rule of
law, public services and facilities have been wrecked or plundered, and populations
displaced. Such conflicts exacerbate poverty, bring massive human suffering, destroy
the environment, displace substantial numbers of people and create enormous
problems for the international community [1].
Very few of these conflicts have attracted serious concern from the international

community, although those that have attracted international attention have had a
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significant impact. The genocide in Rwanda (itself a part of an internal conflict) and
the wars in the Balkans that marked the breakup of Yugoslavia have led to much
debate about the powers and responsibilities of the international community, as well
as triggered serious rifts inside the United Nations, making the effective work of that
organisation more difficult. In both of these conflicts the media played a pernicious
role — directly inciting genocide in the case of some Rwandan media while acting as a
vehicle for virulent nationalism in former Yugoslavia [1]. This is not just a modern
phenomenon — both the Nazis and the Soviet Union used the media to create a
hegemonic climate in which they could more easily exercise power. However, policy
makers have been slow to understand the importance of media in shaping modern
conflict or how, with proper support, it can help create the conditions for peace.
Despite the amount of violent conflict in the world there is still little common
understanding of how modern internal conflicts are triggered. Although there is
growing concern among the developed democracies about the problem of failed or
fragile states, and the way that conflict areas nurture crime, terrorism, disease and
other threats to human security, no-one has mapped the key indicators that signal the
onset of violence. Wars between states can be explained in geo-political terms — as a
contest for natural resources, a means of resolving disputes over territorial boundaries
and so on. However, internal conflicts are little understood. We still do not know how
the instability or ethnic tension that marks many societies can suddenly escalate into
organised violence [2].

Perhaps one explanation for this lack of understanding is the relatively
inconsistent approach to media coverage of conflicts around the world. It is obvious
that the political significance of some conflicts affects the response of the most
powerful governments and this in turn affects the media’s coverage of conflict.
However, it is also the case that the extent to which the media assigns priority to
covering one conflict rather than another in turn shapes the response of the
international community [3]. The common factor appears to be that the media pays
close attention to the concerns of their domestic audience — which in the case of the

most powerful international media tends to be the peoples of North America and
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Europe — who need a point of identification in the conflict for their attention to be
engaged. One consequence is that while some conflicts have acquired global attention
through exposure in the media, others have failed to receive significant attention
through neglect. Many of the African conflicts of recent times in which millions have
died — whether it is the wars in the Congo since 1997, the renewed civil war in
Angola, the inter-related conflicts in Sierra Leone, Cote D’Ivoire, Guinea and Liberia
— have passed almost without notice under the international radar. The wars in the
North and South Caucasus are in a similar category; hundreds of thousands of dead,
dwarfing for example the deaths in the second intifada between the Palestinians and
Israelis, but with little expressed international concern either from governments or
civil society [1].

Of course conflicts do not fall into neat typological categories. Conventionally,
it used to be thought that wars between states have a beginning, when war is declared,
a middle when organised fighting takes place, and an end, when either one side
secures victory and imposes its settlement or peace is negotiated. Modern conflicts,
including those between states as well as those internal to states, often follow a
different pattern. Violence can be spasmodic and appear almost random — it breaks
out, subsides and breaks out again. The presence of international peacekeepers can
prevent organised violence, but the potential for violence remains ever present [2].

The international media can also complicate attempts to resolve conflicts as their
actions can engender resentment among local people at the editorial priorities of the
media organisations. Modern communities are very sophisticated in their
understanding of the media and its potential power. People often find it difficult to
understand why they are the intense focus of media attention one day but then
disappear of the media horizon the next. While it is understandable that editors and
producers must constantly seek new ways to engage their own domestic audiences,
their behaviour can give rise to all kinds of resentment, suspicion and conspiracy
theories [1].

References:

64



1.Andrew Puddephatt https://www.mediasupport.org/wp-
content/uploads/2012/11/ims-voices-of-war-2006.pdf

2. Arnaud Mercier. https://www.corteidh.or.cr/tablas/a21918.pdf

3.Philip Knightley, The First Casualty — The War Correspondent as Hero &
Myth-Maker from the Crimea to Iraq, Johns Hopkins, Baltimore, 2004.

IHTEPAKTHUBHI TEXHOJIOI'TI TA METOIW HABYAHHSI SIK 3ACIB
®OPMYBAHHS IHIIOMOBHOI NPO®ECIMHOI KOMITIETEHIIII
NEPEKJIAJIAYA

Harauia I'aBpuiiok
KaH/. Nel. HAyK, J0LeHT
Binnunpkuii TopropenbHO-eKOHOMIYHUM 1HCTUTYT JITEY
MMPO®ECIMHE CAMOBU3HAYEHHS CTYJIEHTIB Y BUIIIOMY
HABYAJIBHOMY 3AKJIAAI

[TpuHunu BuOOpy mnpodecii TICHO MOB’s3aHl 3 MNpPO(OpIEHTALIEI0, SKA €
eJIeMEHTOM  mpo¢eciiiHOi  CaMOBH3HAYEHOCTI  CTyneHTiB.  [IpiopuTeTHUMU
OpUHIMIAMU Yy BUOOpP1 mpodecii MaroTh OyTH NPHUHIIUIH, SIKI JOTIOMAaralTh 00paTH
MaiOyTHIO Tipodecito, a came — MPUHILMI T0NOMOTH BUOOpy mpodecii. 3a3HaueHH
npUHIMI 0a3yeThbes Ha TPhOX YAaCTUHAX: 1) yCBIOMIIEHHS ce0e yepe3 CBOi HaxXuiIH,
3[11I0HOCTI, 3aXOIUIEHHS; 2) BUBUEHHS BUMOT, [I€pEBar, MOXJIMBOCTEN Ta NEPCIEKTUB
MalOyTHBOI MTPOQECIHHOT MSUTPHOCTI; 3) TPYHTOBHE BUBUYEHHS MEPIIOTO Ta APYTroro
bakTopis.

OOuparoun  MailOyTHIO TpodeciiiHy IsUIbHICTh, BapTO BPaxoBYBAaTH, UIO
MaiOyTHs mpodeciss mMae OyTH KOPHCHOIO MJisi CyCHuUIbCTBa Ta BUOIp mpodecii
IIOBUHEH 3aCHOBYBATHUCS Ha BpaxXyBaHHI 3/110HOCTEH O0coOMCTOCTEH, a HE BUMOI Ha
PUHKY IIpari.

st Toro, mo6 po3BuTH npodeciiiHi MOTHBU Yy CTYJEHTIB, BUKIAgadaM BapToO

BUPOOJISATU B CTYJEHTIB MPABWIbHE YSBJICHHS MPO CYCIUJIbHY 3HAYYIIICTh 1 3MICT
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MaiOyTHBOI TpodeciitHoi misutbHOCTI. DopmMyBaHHS TO3WTUBHOI MOTHBAIIl [0
3aCBOEHHA 3HaHb 1 BMIiHb, $KI MaloTh NpPsIME BIJIHOMIEHHS JUIsl YCHIIIHOIO
pO3B’si3aHHS MPOQeEciifiHUX 3aBAaHb CTBOPUTH YMOBH JUIS PO3BUTKY HpodeciiiHuX
MOTHBIB y CTYJIEHTIB. BaXJIMBO CTUMYJIIOBAaTH CaMOOCBITY Ta CaMOBHMXOBaHHS Ta
BUKJIMKATH aKTUBHUHN 1HTEpEC J0 BChOTO, 110 MOB’s3aHO 3 MalOyTHHOIO Mpodeci€ero.
OOMIH cOIaTbHO-POJILOBUMH  (YHKIIISIMH MDK BHUKIAJa4eM 1 CTYACHTOM Ta
ONTUMI3AIlis B3aEMHUH Y CHUCTEMI «CTYJICHT — BHKJIaJad» CHpHUATHUME TpodeciiHii
camopeaJizallii CTyEHTIB.

Y npodeciiinoMy 3pocTaHHI OCOOHMCTOCTI CTyACHTa BiAOYBAETHCA TaKOXK
npodeciiiHa camoaKkTyasizarlis.

[le nomyk npogeciiHOro IMIJKYy — 30BHIIIHS XapaKTepUCTHKa 00pasy, sKa
3aBXKIM  BIIOOpakae 1HAWMBIAYAJIBHICT, SK CHUMBOJ ocobuctocti. IIpodeciitna
caMoakTyalizaliss — I€ I1HIUBIAYaJbHUM CTWIb TpodeciiiHol  AisIBHOCTI.
AKTyanpHOCTI HA0YBarOTh MPOIIECH BU3HAUEHHS ISl ceOe MpodeciifHIX MepPCIeKTHB,
[UIAXIB 1X JOCATHEHHS, MParHeHHs 10 TapMOHIWHOTO PO3KPUTTS Ta CTBEPIKEHHS
CBOTO TIPUPOTHOTO, TBOPUOTO MTOTEHITIATY.

Takum ymHOM, Tporec MpoeciiiHOTO CaMOBHU3HAYEHHS — 1€ CaMOIII3HAHHS,
CaMOOIlIHKa BJIACHUX 3A10HOCTeW 1 mpakThuHi Aii 3 1X PO3BUTKY, IIe
camoaktyam3aiisa. IIpodeciitHa crnpsMoBaHICTP OCOOMCTOCTI CTyJEHTa Beae 0
PO3yMIiHHS 1 TPUUHATTS NpodeciiHUX 3aBlaHb 13 OIIHKOI BJIACHUX PECYPCIB ix
BupimieHHs. [Iponec miAroToBku (axiBiisi 3 BUILNOK OCBITOK OXOIUIKOE HE TIIBKU
HaOyBaHHS 3HAaHb, YMIHb 1 HABUYOK, a i mMpodecioHami3aIio 0COOUCTOCTI CTyACHTa
3arajom.

Hacnigkom npodeciiiHoro 3poctaHHsi 0coOOMCTOCTI MaWOyTHHOTO (paxiBis Ta
PO3BUTKY HOro mpodeciiHux 37a10HOCTel € (haxoBa KOMIIETEHTHICTh, Ky HaOyBa€
CTyJIeHT. BoHa XapaKTepu3yeThes:

1) I'PYHTOBHUMH 3HAHHSIMU 13 3aTaJIbHOOCBITHIX 1 ()aXOBUX JUCUUILIIH;

2) BOJIOJIIHHS YMIHHSIMH 1 TPO(ECIHHOI0 TEXHOJIOTIEI0 (TEXHIKOIO);
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3) 3IaTHICTb MOOUTI3yBaTU B MpOQecCiiiHii TISIbHOCTI 3HAHHS 1 BMIHHA,
BUKOPUCTOBYBATH y3arajibHEeH1 3acOO0M BUKOHAHHS J1M NMpU BUPIIIEHH] NPOopeciiHuX
3aBJ/IaHb.

KomneTenTHicTh 3a0e3medye yHIBEpCalIbHICTh OBOJIOAIHHA MpodeciiiHoIo
JUSJIBHICTIO Ta XapaKTepu3y€e TOTOBHICTh A0 mpaili. Bucokuil piBeHb OBOJOAIHHS
npodeciiiHO0 MiSNTBHICTIO XapaKTepU3y€e TaKOXK MOHATTA TpodeciiiHa KyIbTypa.
[IpodeciitHa KyabTypa — 1€ BUCOKHH piBeHb NpodeciiHUX 3HaHb, MpodeciiiHe
MUCJIEHHS, @ TAaKOX BIIOBIJAIBHICTh 1 PEPIIEKCUBHICTh. Pe(IEeKCUBHICTh CTUMYIIIOE
caMoOaHaJli3, OIHKY CBOro «5», TOOTO 00’ €KTOM caMOITi3HAHHS CTa€ BIIacHE «S1».

Jnst po3BuTKy pediekcii noTpiOHui BepOanbHUN 1 HEBepOalIbHUI 3BOPOTHIN
3B’S130K (OI[IHKA OTOYYIOYMX), MOPIBHSIHHS ce0e 3 IHIIMMH, CAaMOCIIOCTEPEKECHHS 3a
CBOIMU JIyMKaMH, MOYYTTSIMH, BUMHKaMu (TOTO, IO BIAOYJIOCS) AJisi MOJANBIIOTO
YIPABIIHHS CAMUM CO0O0I0;

31CTaBJICHHSI CBOTO «S — ChOTOTHINITHEY 3 «S — BUOpanTHIMY.
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BinHubKHil TOProenbHo-eKkOHOMIYHMM 1HCTUTYT I TEY
Haragis Jla3opeHko, KaH/. Ned. HAYK, JOLEeHT

HartionanpHui aBialiiiHuil yHIBEPCUTET

BUKOPUCTAHHS OHJIAHH IVIAT®OPM B OCBITHBOMY
IPOIIECI 3AKJIAJIIB BUIIIOI OCBITH

B cydacHOMy HaykoOBO-TIEAarorivHoMy JIUCKYPCl MPOTSTOM OCTaHHBOTO Yacy
CIIOCTEpITAa€EThCS AKTHUBI3ALIS pO3MISIAY HpoOiemMaTHKy Lu@poBi3alii OCBITH Ta
PO3BUTKY OJHOTO 3 ii HOBHUX (OpMATIiB — MAcCOBOTO HABYaHHS 3a JIOMIOMOTOIO
OCBITHIX OHJIaliH TiaTdopM. Tpurepom A CIJIECKY TaKOi aKTUBHOCTI HayKOBIIIB
MOKHA BBa)XaTH TMOIMMPEeHHS CcBiToM maHgemii Covid-19, mo cnpuyuHHAIO
HEOOXITHICTh,  MEperjsaay TpaJAWIIHHUX TJIXOMIB IO OpraHizaiii OCBITHBOTO
npoiiecy, 3MiHl ¢opM Ta MeToAiB HaBuaHHSA. OcCOOJMMBOI aKTyallbHOCTI B YKpaiHi
HAOYBaIOTh JTIOCHIPKEHHS OCOOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS OCBITHIX OHJIAWH MIaThopm
B YMOBaX HaJ[3BUYAHHUX CHUTYaIlIH.

[ToyaTkoM TIOMIMPEHHS MAcOBOTO HAaBYAHHS 3a JOIMOMOTOI0 OCBITHIX OHJIAWH
miatgopm mokHa BBaxkatu 2001 pik, konmm B MaccadyceTChKOMY TEXHOJIOTTYHOMY
iHcTUTYTI (MIT, CIA) Oyno 3ampoamxeHo mpoekT Open Course Ware, skuii
nependayaB (popmyBaHHS 0a3u HaBYAJIbHMX MaTepianiB 1HCTUTYTY (IUJIaHIB KYypCIB,
KOHCIIEKTIB, BIJI€03aIIMCIB JEKIIMA, IOMAIIHIX 3aBJaHb, €K3aMEHAIIHHUX ITMTaHb
TOIIIO) Ta HAJaHHS BIIKPUTOTO JOCTYI JIO HEi JJis BCiX Oakaroumx. TaKMM YUHOM,
MIT peanizyBaB Ha MpaKTUIll MPUHIIUIIN BITKPUTOCTI Ta JOCTYITHOCTI OCBITH. Pyx
BIJIKPUTOI OCBITU CBHOTOJHI CTAa€ OJIHIEI 3 BU3HAYAJIBHUX TEHJICHIIIN PO3BUTKY
CUCTEMH OCBITH y 0araTbox KpaiHax.

Pyx 1o BiZKpHTOi OCBITH CYTTEBO BIUIMBA€ Ha OCBITHE cepemoBuine. Jlecarku
THUCSY KYpCIB Ta IHIIMX HAaBYAJILHUX MaTepiayliB PO3MINIYIOThCS B 1HTEPHETI, BOHU
IPOIOHYIOTECA Yy BUIBHOMY JIOCTYIIl COTHSIMM HaBYaJIbHHMX 3aKJIaJlB, OpraHizamii 1

MIPOEKTIB, TUCSYAMHU BUKJIAJIa4yiB 3 YChOTO CBITY, IO MIJBUIIYE TOCTYMHICTh OCBITHIX
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pecypciB. HaBuanbHi 3akiaaw JOTy4alOThCs 7O CHUIBHOTO PO3BUTKY 1 OOMIHY
BIJIKDUTUMH OCBITHIMU TEXHOJOTIIMH, pECYpCaMu Ta PEMO3UTOPISIMH, A0 CTBOPEHHS
HOBUX MOJIEJICH CIiBIpalli s pO3pOOKH 1 MOMMPEHHS OCBITHIX pecypciB [2]. Came
B paMKaxX PO3BUTKY PyXY JI0 BIAKPHUTOI OCBITH 3’ SBJISIFOTHCA OaraTo4ncesbHI OHJIAlH
pecypcu-arperatopy — OCBITH1 OHJIaiH miaThopmu.

CporoaHi HaBYaHHS 3a JOIMOMOIOIO0 OCBITHIX OHJaiH IiatgopMm HaOyBae Bce
OUTBIIOI TIOMYJISIPHOCTI Y Cy4YacHHMX 3/100yBayiB OCBiTH. Mepexka IHTepHET cTae
rI00aJbHUM OCBITHIM MPOCTOPOM, SKUW Hajae 3100yBayaM OCBITH ONTUMAaJIbHI
MO>KJIMBOCTI ISl AUCTAHIIIHHOTO JOCTYITYy JO OCBITHIX 1H(OpPMAIIHHUX PECYpCIB Ta
CTBOPIOE MaKCUMAJIbHO 3pY4YH1 YMOB JJisl HaBYaHHs [1].

TepMmiH «OCBITHS OHJAH MIAaTPOPMa» € CHHOHIMIYHUM 1O TOHATTA
«CJICKTPOHHA OCBITHS IuIaTdopMa» Ta BU3HAYAETHCA SIK IHTETPOBAHHMM HaOIp
IHTEpaKTUBHUX CEpBICIB, fKI 3a0e3MeuyloTh BHUKIagada Ta 3400yBadiB OCBITU
iH(pOopMaIli€ro, IHCTPYMEHTApIEM Ta pecypcaMu JUIsl MIATPUMKHU Ta BIOCKOHAJICHHS
MpoIleCy HaJaHHS OCBITHM Ta ympaBmiHHA Hero [3]. HalGinpmioro mommpeHHS B
OCBITHBOMY TMPOCTOPl CHOTOJIHI OTPUMAJM OCBITHI OHJAWH IUIATQOpPMHU, SIKI
JO3BOJISIIOTH  CTBOPIOBATH CHUCTeMy ympaBiiHHgS HaBuyaHHsiM (LMS), cucremy
ynpasiiHHs koHTeHToM (LCMS) Ta 1mudpoBe OCBITHE CepeAOBHINE HACTYIMHOTO
nokomiaAS (NGDLE).

KrnacugikyBaTu iCHyI041 OCBITHI OHJIAHH TIATPOPMU MOXKHA HACTYITHUM YHHOM
[4]:

1) 3a BapTicTIO: O€3KOIMITOBHI, IJIATHI 1 KOMOIHOBAHI.

2) 3a yacoM: 3 (piIKCOBAHUM 1 BIIKPUTUM PO3KJIAJJOM HABYAHHS;

3) 32 aBTOPCTBOM KypCiB: IpU3HAYEH] JJI1 KOPUCTYBayiB 1 mpodeciiiui;

4) 3a KITBKICTIO CiIyXadiB: 6€3 0OMEKEHHS 1 3 00MEKEHHSIM;

5) 3a mporiecoM HaBYaHHS: KypcHu 06e3 CynpoBOaYy 1 KypCcH 3 CYIIPOBOIOM.

OCHOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH, SKi OOYMOBIIOIOTH BHOIp THX YH 1HIIUX
OCBITHIX OHJIaliH MIAT(HOPM € IHTEPAKTUBHICTh Ta IHTETPATUBHICTh. [HTEPAKTUBHICTH

JI03BOJISIE OPraHi30BYBAaTH HAaBYAJIbHY B3a€EMOJIII0 B PEXKHUMI JIFOAWMHA-TIOIUHA Ta
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JI0IMHA-1HGOpMalliifHa CHUCTEeMa, a I1HTETPATHBHICTh — JIO3BOJISIE JI0JIaBaTH HOBI
CEpBICH Ta OILIi 17151 HOCTIHOrO BAOCKOHAJIEHHS JUCTAHIIMHUX KYPCIB.

BukopucranHst HOBITHIX 3aCO01B 1 METO/1B BUKJIAJIaHHS 1 HABYAHHS HA OCBITHIX
OHJIalH TUIaThOpMax Ja€ 3MOTy OpraHizyBaTu €(EeKTUBHUN HaBUYAJIbHUUN MpOIEC Y
HANOUIbII NPUHHATHUX JJIs 3100yBayviB OCBITH (OpMaX, Y TOMY YUCII — 3a0€3M1eYUTH
MOJKJIUBICTh ITOBHOIIIHHOTO JHCTAHIIMHOIO HaBYaHHS Oe3 HEOOX1OHOCTI BHOCHUTH
3HAYH1 3MIHU y TIOTOYHY JiSUIbHICTD.

BpaxoByroun JOCBiJ OCBITHIX 1HCTUTYIH CBITY, MOKHAa BCTAaHOBUTH HANPSIMKH
MOIATIBIIIOTO BIOCKOHAJICHHS HE JIMIIIE METOJIIB peati3allii JUCTAHI[IITHOTO HaBYaHHS
Ha OCBITHIX OHJaH maTdopmax, ajle W KOMIUIEKCHOI Oprasi3aiii BChOTO

HABYaJIBHOI'O MPOLECY Ta PO3BUTKY HOBITHIX NEAArOriYHUX TEXHOJOTIH.
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THE IMPORTANCE OF INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN THE
LEARNING PROCESS IN THE HIGH SCHOOL

The main goal of modern language learning system is that learners are able to
apply the knowledge acquired in the high school to communicate in English
efficiently, build relationships with other people and think creatively in challenging
situations in business and day-to-day life, so the classroom environment should be as
«lively» and not artificial as possible, in which all solutions to problems and
discussions are held in English. Therefore interactive learning is the most effective
method in the language learning process which takes place only through constant,
active interaction between all learners engaged. An English teacher is not a lecturer
but a facilitator and interlocutor who acts as an organizer, adviser and a motivator of
the language learning process. It is the only approach which promotes an atmosphere
of attention, participation and desire to learn more with less efforts, using innovative
technologies. It also makes it clear that it is not only a set of memorized vocabulary
or grammar points. Students have to experience the language in authentic and
meaningful context in order to develop proficiency.

In order to articulate the concept of interactive technologies, we describe the
three main models of learning proposed by J. Golant in the 60's of XX century. J.
Golant singled out active and passive models of learning depending on the
participation of students in educational process. The passive model of learning -
student acts as an «object» of learning, must learn and reproduce the material given
to him by the teacher or the textbook what is meant as a source of correct knowledge.
This model of teaching includes methods by which students only listen and watch.
Active model of learning involves the use of methods that stimulate cognitive activity
and self-sufficiency. The student acts as a «subject» of learning, performs certain
creative tasks, enters into a dialogue with the teacher. The main methods are
individual work, problem-based and creative tasks (often homework), questions from
student to teacher and vice versa, which develop creative thinking. It is clear that the
term «passive» is conditional, because any method of learning necessarily involves a

certain level of cognitive activity of the student, otherwise the achievement of results,
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even minimal, is impossible. In such a classification, J. Golant rather uses «passivity»
as a definition of a low level of students’ activity, primarily reproductive activity in
the almost complete absence of independence and creativity in the learning process.
Interactive learning can be added to this classification as a kind of active, which has
its own patterns. Interactive learning can be defined as the interaction of participants
in the process of gaining knowledge with the help of a teacher who has in hands
methods targeted at mastering this knowledge.

It is interactive learning technologies, in contrast to active methods, are able to
make qualitative changes at the present stage and fill the educational process with
new content. The interactive learning model is qualitatively new. This is a special
form of organization of cognitive activity, which has a specific, predictable goal - to
create a comfortable learning environment in which everyone feels their success,
intellectual ability. It should be noted that interactive learning is a special form of
organization of cognitive activity. In order to achieve this goal, it is necessary for the
teacher to create some certain conditions under which the student will succeed and be
aware of the intellectual ability. To create an atmosphere of good will and mutual
support will allow not only to gain new knowledge but also to develop the cognitive
activity itself what brings it to the highest level of collaboration. Such conditions will
lead to an effective learning process. In the learning process all the students are
involved in the cognitive activity, have the opportunity to understand and reflect on
what they know and think. The joint student activity in the process of cognition and
mastering of educational material means «everyone makes the individual
contribution and an exchange of knowledge, thoughts, ideas, takes place in the
learning processy. It is of importance to note that a student in a class using interactive
technologies will be active only in the case of not being frightened by the
atmosphere of the class, without criticism from the teacher’s side, and comments will
be constructive and relate primarily to the results of his activities. Only lack of fear in
front of something new that the teacher offers, the student will be able to experiment
with the patterns of behavior, determining the role in the joint work, and be able to

choose and form his or her own position, opinion and point of view. On the base of
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information listed above, it is important to highlight some of the most positive
features of the interactive learning offered by Sysoyeva: 1. Interactive learning
technologies allow to intensify the process of understanding, mastering and creative
applying of knowledge in order to solve practical tasks. If the forms and methods of
interactive learning are applied in a regular way, it forms effective approaches to
master information in sufficient scale, disappear the fear of expressing an incorrect
assumption or opinion and moreover establish a trusting relationship with the teacher.
2. Interactive learning increases the motivation of the students to learn and forms the
ability to think unusually. 3. Interactive activity provides an enlargement of
knowledge, skills, abilities and facilitates communication. 4. One of the purposes of
interactive learning is to change not only the experience of students, but also the
current environment of the student, whereas, interactive learning methods are often
the representation of interactive types of activities which take place in the public and
state practice of a democratic society. Didactic feature of interactive learning lies in
the fact that in the implementation of the learning process is often observed some
changes in the usual logic of the process: the educational material is learnt not from
the theory to the practice, but from the formation of a new experience to its
theoretical comprehension through the establishment (Sysoyeva, 2011).

The concept and essence of interactive techniques of language learning as a
means of intensifying the process of understanding, mastering and creative applying
of knowledge in order to solve practical tasks and to prove the advantages of using
innovative interactive techniques with the help of which a person learns English in
order to be able to communicate and build relationships with other people so
strengthen communicative proficiency, which stands as the ultimate goal of language

learning.

References:

1. Pometun O., Pyrozhenko L. Interaktyvni tekhnolohii navchannia: Teoriia,
praktyka, dosvid [Interactive learning technologies: Theory, practice, experience]:
Metod, posibnyk. K., 2002. 192 s. [in Ukrainian].

73



2. Pometun O.l., Poyetun L.V. Suchasnyi urok. Interaktyvni tekhnolohii
navchannia [A modern lesson. Interactive learning technologies]: Nauk.-metod,
posibn. / O. I. Pometun, L. V. Pyrozhenko; Za red. O. I. Pometun. K., 2003. 194 s.
[in Ukrainian].

3. Sysoieva S.O. Interaktyvni tekhnolohii navchannia doroslykh [Interactive
technologies of adult learning]: navchalno-metodychnyi posibnyk / Sysoieva S.O.;
NAPN Ukrainy, In-t pedahohichnoi osvity i osvity doroslykh. K.: VD «EKMOy,
2011. 324 s. [in Ukrinian].

4. Brown, H Douglas. Principles of language learning and teaching / Douglas
Drown. 5th edition. Pearson Education. 2006. 347 p.

5. Motteram, Gary. Innovations in Learning Technologies for English Language
Teaching. British Council. 2013. PDF

Yasna [docrak

KaH/. MICUXO0JI. HAYK

Binaunekuii ToproBensHo-ekoHoMiuHMi iHCTUTYT I TEY

AKTYAJIBHI METOJU BUKJIAJJAHHSI IHO3EMHOI MOBH B YACH
TJIOBAJIIBAILIL

Huni Mu cnocrepiraemo 3a MNPUPOJHMMHU TIpollecamMH ToOamizaii, sKi
(aKTUYHO HE MOKJIUBO 3yNUHUTU. XX CTOMITTA 3 MOro CTPIMKMMU TEXHOIOTIHHUMU
POpPUBaMH 3HAYHO MPUCKOPWIM TIpoliec rinobamizaiii. BcecBiTHS mepeka iHTEpHET
MOIIMPIOE 1H(POPMAIIiTO 110 BChOMY CBITI 3 BEJIMYE3HOIO MIBUAKICTIO.

[lutanHa BUKOpHUCTaHHS 1H(OPMAIIMHUX TEXHOJOTIH y MNpOLECl BHUKIAJaHHS
1HO3eMHOT MOBHM 3 METOI YJOCKOHAJEHHS I1HIIOMOBHOI TMiArOTOBKM (haxiBIiB Ta
1HTeHCcU(DIKalli HABYAJILHOTO MPOIIECY Y BUILIA IIKOJI CTadu MPEAMETOM BUBYEHHS
BITYM3HSHUX Ta IHO3EMHMX HAyKOBLIB, €KCIEPTIB 3 BUKOPUCTAHHSA I1HTEPHET-
TEXHOJIOTIM y BHKJIAQJaHHI aHMJIMChKOI MOBH, W0 PO3TISAJAIOTH MPOOIEMy
e()EeKTUBHOTO BIIPOBA/XKEHHSI CYYaCHUX TEHJEHIIM MOBHOI OCBITM Ha Cy4aCHOMY

eTani po3BUTKY OCBITHBOI rajly3l.
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VY rtemepimHiX yMOBax HaBYaHHS, B yMOBax BiifHH, OCBITHS MOJEIb MOXKE
ICHyBaTH JIMILIE Yy IMOEJAHAHHI 3 BUKOPUCTAHHSAM CYYaCHUX TEXHOJIOTIH YYiHHSA
aHMIICHKOI MOBHU. | 116 MOXJIMBE JMIIE 3a JIOMOMOTOK CHEIlalibHOI HaBYAJIbHOI
TEeXHIKH, PI3HOMAHITHUMH croco0aMu Juisi TOoro, Io0 Kpaiie migiopaTd TOW YH
IHIIMNA METOJT BUKJIaJaHHs BIAMOBIIHO J0 PIBHS 3HaHb 3/100yBaya BUILIOT OCBITH.

OToX, METOJaU HaBUaHHA — II€ YMOPSAKOBaHI CIIOCOOHM MISUTBHOCTI HAYKOBO
MeJJaroriyHOro MpalliBHUKA 1 37100yBaya BUINOI OCBITH, CHpsIMOBaHI Ha ¢()EKTUBHE
BUPIIICHHS  HAaBYAJIbHO-BUXOBHUX  3aBJaHb. “‘MeToJ  HaBYaHHS  BHUCTYIA€
IHCTPYMEHTOM MJiSZIbHOCTI HAyKOBO II€JIarOTIYHOrO IMpalliBHUKA JJII BHKOHAHHS
KepiBHOI (QyHKIIT — Hay4iHHS.”[5]

Huni BinOyBaeThcs pedopMyBaHHS HABUAIBHOIO MPOLECY y BHILIAX YKpaiHH
BIJIMOBIAHO JI0 3arajbHOEBPONICHCHKUX BUMOT HaJaHHS SKICHOI ocBiTH. HeoOximHa
1H(opMaTH3allisi OCBITHBOTO MPOCTOPY.

SlkicHa MOBHa MTIATOTOBKA 3/M00yBadiB BHINOI OCBITH HEMOXJIHBa 0e3
BUKOPHCTaHHS HOBITHIX OCBITHIX Te€XHOJoOTrii. HOBITHI TeXHOJOTii B OCBITI — IIe
npodeciiiHO OpI€EHTOBaHE HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, IIPOEKTHA poOOTa B HABUYAHHI,
3acTOCyBaHHA 1H(QOpPMAIIMHUX Ta TEJIEKOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOriH, pobora 3
HAaBYAJIPHUMHU  KOMIT'IOTEPHUMH TIporpamMamMu 3 1HO3eMHHUX MOB (cHcTeMa
MYJIbTUME/Iia), AWCTAHIIIIHI TEXHOJOrli y HaBYaHHI 1HO3EMHUX MOB, CTBOPEHHS
npe3eHTalliii B nporpami PoOwerPoint, BUKOpUCTaHHS iHTEPHET-PECYPCiB, HABYAHHS
1HO3eMHOT MOBHU B KOMIT'IOTEpHOMY cepeAoBuili (popymu, OJIOTH, €JIEKTPOHHA
TIOTIITa), HOBITHI TECTOBI TEXHOJIOTIi (CTBOpPEHHSI 0aHKY JIarHOCTUYHUX MaTepiajiB 3
Kypcy HaBYaJIbHOTO TpenMera «IHO3eMHa MoBa 3a TpodeciiiHUM CIpsSMYBaHHIMY
JUISL IPOBEAEHHSI KOMII IOTEPHOr0 TECTyBaHHS 3HaHb CTyJeHTIB). Ha manomy erami
PO3BUTKY METOJAMYHOI HAYKW OCHOBHHMH METOJaMU HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB €
KOMYHIKaTUBHUHN Ta KOHCTPYKTUBICTCHKUM METOAM.[5]

KoMyHIKaTUBHUI METOJ HAJa€e MOXJIMBICTh BUPIIIMTH KOMYHIKATUBHO —
mi3HaBaJIbHI 3a7a4l 3acobamu criikyBaHHsA. Kareropito ,,kOMyHIKaTUBHE HAaBYaHHS
MOXHa BHM3HAUUTH SIK: a) B3aEMOJII0 HAYKOBO-NENAroriyHOrO TNpalliBHUKA 1

3m00yBayda BHIOT OCBITH B MPOIIECI CHUIKYBaHHS; 0) HABYAHHS 3 METOIO BUPIIICHHS
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JIHTBICTUYHMX 1 KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb. KOMyHIKaTHBHa MIisJIBHICTb OXOILTIOE
OpraHizalil0 1  pPO3BUTOK  JIaJOTIYHOTO  MOBJIEHHS,  COPSIMOBAaHMX  Ha
B3a€EMOPO3YMIHHS, B3a€EMOJIII0, PO3B’SI3aHHA MPOOJIEM, BAXKIMBHUX ISl KOXKHOIO 3
YYaCHMKIB HaBYaJIbHOTO mpolecy.[4] CyyacHa KOMyHIKaTUBHA METOJMUKA MPOIOHYE
MacuTabHe BIPOBAXKEHHS B MPOLIEC YYIHHS AaKTUBHUX HECTaHIApPTHUX (opMm 1
METOJIIB POOOTH IJIsi Kpamoro CBIJJOMOTO OIIAHYBAaHHS MaTepialy. 3 MPaKTHKU
BUIUIUBAE, 110 HalepeKTUBHIMUMHU GhopMaMu poOOTH € podOTa B KOMaH/II, a TaKOX
1HMBIAyalibHI, MapHI Ta TPYNOBI BUAM MisUIbHOCTI. Bimomi Taki epeKTHBHI BUAU
MapHOi Ta TPYMOBOi MISILHOCTEH: BHYTPIIIHI (30BHIIIHI) KOJa, MO3KOBUN IITYpPM,
YUTAHHS 3UTI3aroM, OOMIH TyMKaMHU Ta iH.[5]

KOHCTpYKTUBICTCHKMI METOJ MOOYJOBAaHMM HA TaKOMY IPUHLMII HaBYaHHS,
AK€ OpIEHTOBAaHE Ha 3/700yBaya BUIIOI OCBITHM, a HE HAa HAYKOBO-IEIAroriyHOrO
OpaliBHUKA Ta MiJAKPECIIO€ BaXKJIUBICTh KOHCTPYIOBaHHS 3700yBayamMH BJIacCHHUX
TYMOK 1 3HaHb. [IpUKIagOM KOHCTPYKTHBICTCHKOTO METOAY MOKE CIyTyBaTH
MPOEKTHE HaBYaHHS.[S]

B metoauii po3pi3HAOTh TPAAULIHHI Ta ATbTEPHATUBHI METOM HAaBYAHHS.

[lin MOHATTAM albTEpHATUBHI METOJU TPYMYETHCSA IUIANA PANl PI3HOMAHITHUX
MiX0/11B, 3ac001B, COCOOIB Mepenaydl MOBU. ICHYIOTh Taki aqbTepHATUBHI METOJH,
sk Meton moBHOI (izmuHoi peakirii (Total Physical Response), cyrectuBHuii Metos,
JpaMaTHUKO-TIeIaroriyHui METO ], MOBYa3HHUUN METO/I, TPYIOBUIN MeTO/. [5]

Jlo 1HHOBAIIMHMX HaBYAIBHUX MECTOJIB MOJKHA BIJHCCTH: HABUaHHI 3
koM totepHoto miaTpumkoro (CALL), meron cuenapiro (storyline method), meton
CUMYJISIIH, METO Kapyceii, METOJ] HaBYaHHS 10 CTaHI[iSAX, METOJ TPYIOBHX Ta3JIiB
(Jigsaw technique), MeTon poJILOBOI TpHU, METOA «KeHc-ctan» (podora Han
npoOJIEeMHUMHU CUTYyaIliIMH, 3700yBaul BHUIIOI OCBITH pPO3IIANAIOTH MPOOJIEMY,
aHaNI3yIOTh CUTYAIlll0, MPEJICTABISAIOTh CBOT 1711 Ta BapiaHTHU PO3B’sI3aHHS MPOOJIEMHU
B X011 auckycii).[4],[5]

Hwuni nepen BuKIIajayaMu aHTIIIMCHKOI MOBH TIOCTAIOTh PI3HOMAaHITHI BUKJIMKH, 1
iM HEOOX1JHO BIAMOBIHUM YWHOM TMIATOTYBaTUCh, W00 BIJMOBIAATH BUMOTaM

ChOT'OJICHHS. 3riHo 3 aKaJIeMIYHIMH JIOCITIJKECHHSIMU, JIHTBICTH
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IPOJIEMOHCTPYBAJK, M0 HE ICHY€ €IMHOTO HAMKpamoro METoay s BCiX y BCIX
KOHTEKCTaxX 1 IO JKOJCH METOJ 3a CBOEI CYTTIO HE € KpalluM 3a iHII METOIH,
nepenivueni Bume. KpiM Toro, He 3aBXKIu MOXIHBO a00 AOIIIBHO 3aCTOCOBYBATH
OJIHAKOBY METOOJIOTI0 JO0 BCiX 37400yBauiB, SIKI MAalOTh Pi3HI IlJI, OTOUYCHHS Ta
HaBYaJIbHI NOTpeOu. [HTerpyroun BUIlle3a3HAUEHI KOHIIEMIIIT Ta HaBYaJIbHI MOMEHTH 3
IHHOBAI[IMHUM TIIJXOJOM, MOJKHA 3pO3YMITH, IO i1H(pOpMaiitHO-KOMYHIKAIlIHH1
texHouorii (IKT) 3pobunu Garato iHHOBaLIM y cdepi BUKIAJAHHS Ta PI3KO 3MIHWIH
CTapy TMapagurMy BUKJIAJaHHS Ta HaBYaHHA. Mu, SK HayKOBO-TIEAAroTivHi
NpAIiBHUKK TIOBUHHI TakK0X OHOBUTHM CBOi 3HAaHHS, HABUYKA Ta PETEIHHO
O03HAMOMHTHCS 31 CBOEI MpOrpamoro, Imo0 BIAMOBIIATH BUMOTraM Tjobaii3alii,
OCKIJIbKH aHTJIIHChKA MOBA PO3IJISAAETHCS K KIFOYOBA 1HBECTHIIISI B OCBITY B IIbOMY
CBITI. 3a HAsABHOCTI HAWHOBIIIMX IHCTPYMEHTIB HaBYaHHS MOBH Ta MIATPUMKH
TEXHOJIOT1H MOXHa €(pEeKTHBHO HAaBYaTH MOBY Ta MOTHUBYBAaTH 3100yBadiB BHIIOL
OCBITH 70 BHBYCHHS MOBHU. Y HOBIM mapaaurmi HaBYaHHS POJIb 37100yBaya BHUIIOi
OCBITH BaXXJIMBIIIA 32 HAayKOBO-TIeJAaroriyHoro mpariBHuka. Konmeniili kimacy 06e3
namnepy Ta pydkH 3’SBISIOTHCS SK albTEPHATHBA CTAPUM METOJaM HaBUaHHs. 3apas
BiIOYBa€ThCSA JEeMOKpaTH3allisl 3HaHb 1 POJb BHUKIAJada 3MIHIOETHCS Ha POJIb
dacumitaropa. Ilorpeba cydyacHoro BHUKIaJadya B €(PEKTUBHOMY 3aCTOCYBaHHI
TEXHOJIOTI I1HTEPAKTUBHOTO HaB4YaHHSA. l[g 3MiHHa pOJIb OCBITH HEMUHYy4YA 3
BIIPOBA/DKCHHSIM  MYJIBTUMEIIMHUX  TEXHOJOTIM 1 TMOSBOK  TEXHOJIOTIYHO

CHOPUIHATIMBOTO MOKOJIIHHS MOJIO/II.
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Bepomnika S10;10uHiK0OBa
ACHCTEHT
Binaumeskuii ToproBensHo-ekoHOMIuHMM 1HCTUTYT JITEY

HOBITHI OHJIAWH IIJIAT®OPMMH JJIsI BABUEHHSI THO3EMHUX

MOB

3HaHHS 1HO3EMHMX MOB — II€ KIIOY JI0 YCIiXy B Cy4aCHOMY CBITi, 1€
CHUIKYBaHHS 1HO3€eMHMMHM MOBaMHM Ta OOpoOKa BeIMYEe3HUX O0OCHTIB 1H(pOopMalii
HaOyBae Bce OUIBIIOro 3HayeHHs. [HTepec A0 BUBYEHHS MOB TPaJULINHO BEJIUKHIA,
00 nepedpa3zoByOUYHN BIJOMHI BUCITIB, MO’KHA CMUJIMBO CKa3aTH, 1110 TOW, XTO BOJIO/IIE
MOBaMH, BOJIOJIIE CBITOM. 3arajioM JIOJIMHA, SKa BOJIOJIE MOBaMH, — PI3HOOIUYHO
pPO3BHHYTa OCOOWCTICTH, BOJOJIE€ KpaliMMH 3Ai0HOCTSIMU 10 BHUBUYCHHS HOBOTO,

BUTBHIINA Ta OUTHII BIIEBHEHA Y CHIJIKYBaHHI 3 JIFOJIbMH.
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Crapa npuka3ka roBopuTh: «CKUIBKM MOB TH 3HA€II, CTUIBKU pa3 TH JIFOAUHAY.
To6T10, yuM OibIIIE MOB Ha CHOTOJIHI TU 3HAEII, TUM Kpaille. AJKe, KO)KHa MOBa — 11€
KJIFOY, SIKMI BIAKPUBAE JIBEP1 1O YOIOCh CBOT'O, O YOrOCh HOBOTO.

Tak, HanpukiIaa, aHrJIidCbKa MOBa — 1€ odiriiiHa MOBa MI>KHApOHOTO Oi3HECY
Ta TOPriBii, [HTepHETYy 1 TexHIKM, Hayku 1 mucteurB. 80% JUIOBOIO MOBHOTO
npocTopy 3aiiMae came BoHa. KokeH 3 HAc Bce 4YacTillle CTUKAETHCS 3 HEI0 Y
CIIIJIKYBaHHI 3 MTapTHEPaMH 110 poOOTI 1 HA BIAMOYKHKY [1].

Himernpka MOBa — 11€¢ MOBa TEXHIKH 1 piHAHCIB. 3a OCTaHHI I’ ATh POKIB MOMUT Ha
HEl 3HAYHO BHpIC, 3 SBWIOCS OaraTo HIMEIBKUX TMApPTHEPIB Ta 1HBECTOPIB.
[HTEHCHBHO IMIOPTYIOTHCS TOBapu 3 HiMeuuuHu, Hanmpukiana, mMeOii, eJeKTPOHIKa,
aBTOMOOLIl. A oOTXke, NOTpPIOHI JIOAU, SKI MOXYTb 3 LUMHU IMIIOPTEPAMH
CHUIKYBaTUCA. 3HAaHHA HIMEIBKOI MOBHU TaKOX BITAEThCS B TMPEJICTABHUIITBAX
HIMELbKNX OaHKIB.

®paniry3pka MoOBa € OQIIIHHOI a00 aJAMIHICTPATUBHOK Yy PI3HOMAaHITHUX
crinpHOTaX 1 oprauizaiisax (€sponeiicbkuii Coro3, OOH). KinbkicTs jrosei, cripasi
3MaTHUX CHUIKyBaTuCAd (paHIy3bKOl0 MOBOKO — Onu3bko 200 MUIbMOHIB
(BIAMIOBIIHO 10 JaHUX, HaBEJICHWX Ha caiTi dpaHIy3bKoi akajaemii, 0 31HCHIOE
perymtoBaHHs ¢paHIly3bK0i MOBH) [2].

[Ticns mouatky moBHOMacTabHOI BiitHM Pocii mpotu Ykpainu Huska miathopm
BIJIKpUJIM OE3KOIITOBHUN TMPEMiyM-IOCTYN MJisi YKpaiHiliB BYuTH 1HO3eMHI MOBH
KOPUCHO 3aBXIH, ajie 3apa3 g YKpaiHIB IIe¢ OCOOJIMBO aKTyaJbHO. 3aBISKH
3HAHHIO aHTJIHCHKOI 200 THIIMX MOB yKpaiHIll MOXKYTh IOHOCHTH TIPAaBAY PO BiHY
1HO3eMIIAM, O1KEHII — KOMQOPTHIIIE TOYyBaTUCA 32 KOPJIOHOM, a Ti, XTO BTPATUB
poOOTYy, — 3HAWUTU BAKAHCIIO y MDKHApOJHIA KommaHii. Mu miarotyBaiu n00IpKYy
CalTiB 3 MOXJIMBICTIO OE3KOIITOBHOTO BHMBUEHHS MOB 1 OHJIaWH-TIIATGOpPM, SIKi
BIIKpWIIM O€30TUIaTHUHN TTPEMIyM-OCTYT IS YKPAiHIIIB.

1) Busuu. Caiit i momarok (moctymuuii mis 10S 1 Android), 3aBasku sikomy
MOXHa BUBYUTH 12 MOB — aHTJIHCBKY, MOJBCHKY, MOPTYTalbChbKY, TYPEIbKY,
apa0CbKy, KUTANCBKY, POCIMCBKY, 1TANIIChKY, AMOHCHKY, HIMELbKY, (paHIly3bKy Ta

icnmaHcbKy. TyT MOXHa HE JIMIIE NPOXOJUTH YPOKH, a M MNPAaKTUKYyBaTUCA Y
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CHUJIKYBaHHI 3 HOCISIMU MOBH. YKpaiHISIM MapyroTh 90 qHIB IpeMiyM-TiANMKUCKH, IS

bOr0 TOTPiOHO TepeiiTn 3a nocwianHsM: https://www.busuu.com/ru/c/ukraina-

navchaisya-bezkoshtovno.

2) Lingo Hut. Ha npoMy caifTi MOXHa BHBYMTH IMOHam 45 moB, 125 ypokiB
BUBUYEHHS KOPHUCHOI JIEKCUKUA O€3 MOomepe/lHiX 3HaHb. BaXkKIuBO: MiJl yac peecTparii
3a3HavyaiiTe YKpaiHChKY SIK PIAHY MOBY, 00 OTPUMATH JTOCTYTI.

3) Audiolang. Omnnaiin-miargopMa, NPUCBSIYCHA CAMOCTIHHOMY BHBUYCHHIO
1IHO3EMHHX MOB — aHIJIIMCBKOI, HIMEIbKOI, IMOJIbCHKOI, ICITAHCHKOI, 1TaIIMCHKOI,
(bIHCHKOI, IIBEACHKOI, JAaHCHKOi, HOPBE3bKOI, PYMYHCBKOi, YECHhKOi, TI'PEIbKOI,
YITOPCBKOI, JIUTOBCHKOI, €CTOHCHKOI, TypPEUbKOI, TAaUCBhKOI, STIOHCHKOI, KUTANCHKOI,
KOpEeNChbKOi, apadChbKoi, MEepCchKoi, 1BpUTY Ta XiHIl. OCHOBHA 4YacTHUHA MaTepialiB
npejAcCTaBieHa y BHIJIAAI ayaiodaiiaiB, MOXXHA cKayaTh a00 BHBYATH B PEKUMI
OHJIAMH.

4) Drops. Lle#t momaTok MpONOHYE PidHY MPEeMiyM-TiANMKCKY Ha OHJIAHH-KYpCH
JUIsl TiepecenieHliB 3 Ykpainu. Jlns Toro, abu oTpuMaTtd JOCTYI, HEOOXITHO
3anmoBHUTH aHkery 3a nocunanHsMm  (https://languagedrops.com/ukraine) Ta
BIIMOBICTH, 10 TakKe «HajlsgHuI». Ilicis TepeBipkM Ha TOMTYy IpUie
HIATBEP/KEHHS peecTpallii. 3BepHITh yBary: yKpaiHI, Kl BXKe HaJiclaiu 3asBKY,
KaXXyTh, 110 aHKETH OOpPOOJIAIOTh BPYUHY, & OXOUMX OTPUMATH KypCH OE3KOIITOBHO
ny’ke 6arato, TOMy JOBEIEThCS YEKaTH.

5) UTalk. omaTtox migXxoauTh SIK AJIs MOYATKIBIIB, TaK 1 JUIS THX, XTO XOue
3aMIOBHUTH MPOTAJIMHU Y CBOEMY CJIOBHHMKOBOMY 3aIlaci Ta MOKPAITUTH BUMOBY. Jlae
MOXJIMBICTh BUBUUTH Oubie 140 MOB.

6) Preply. OcBitHs miatdopMa, sika ToroMarae y4HsM Ta BUKJIaiadaM 3 yChOro
CBITY 3HAWTH onHE ofHOT0. KOpHCHO THM, XTO BXKE 3HAa€ MOBY Ha 0a30BOMY piBHI,
notpedye 1HAUBIAYAIBHOTO MIAXOAY Ta 3alliKaBICHUH y TOMY, 1100 HaBYaTUCA Y
Hocist MOBH. JlocTynHe BuBUeHHs Ouibiie 30 MoB. J{is yKpaiHLIB CKacyBaal KOMICIIO
Ta 3aMpOBAIMIIN MPOTPaAMy MIATPUMKH 3 BUBUCHHS 1HO3EMHHUX MOB.

7) Duolingo. Onni 3 HaiimonyspHimmx online-KypciB aHMITIHCHKOT, TPOXOAUTH

SIK1 MOYKHA 3a JOTIOMOT0r0 cMapThoHa. Ha choromHimHii AeHs TporpamMa HapaxoBye
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noHaa 120 muH KopucTyBadiB. BoHa mae nocuth nmpueMHHN iHTEepdeiic, qoKIamHi
YPOKH, a TaKOXX Pi3HOMaHITHI BIpPaBH, Kl JOMOMArarOTh MOJIMIIUTH BUMOBY. s
wiatopma Ui OHJIAWH-BUBYEHHS aHTITIMCHKOI MOBU 3a KOXKEH MPOBEIEHUN YPOK
HapaxoBYy€ IrPOBY BAJIIOTY, BUTPATHUBIIM SIKYy, BU MOXETe NMPUA0ATH pi3HI OOHYCH.
Taxosx 70 mepeBar mporpaMu MOXKHA BiJTHECTH HaraayBaHHS Ta TOBITOMIICHHS.

8) Easy Ten. Ilporpama myist mpoXopKeHHs online-KypciB aHTIIIHCHKOT, 3aBJISIKH
SKI MOHA IIOJIHSA TOIMOBHIOBATH CBil JIEKCUYHUU 3amac, BUBYarud mo 10 HOBUX
ciiB. HaBith y lite-pexxumi moxna BuBuMTH 170 ciiB 3a TwkaeHb. | st Bcboro
OT0 IUIKOM JAO0CTaTHhO 20 XBWJIMH Ha JeHb. Jl0JaTOK Mae IpaMOTHY O3BYUKY,
outbme 22000 aHrMMCHKUX CHIB HA PI3HI TEMH, TPEHAXKEPHU JUIsl BiANPALIOBAaHHS
BUMOBH, @ TAKOK MOKJIMBICTh BIJICT€KYBaTH CBIM MPOIrpec 1 OTpUMYBATH HArOPOIH,
10 TiBUIIYIOTh MOTHBAIIi0. 32 HEOOX1THOCTI MOYKHA CKOPUCTATHCS MOITYKOM CJIIB,
PO3/UIEHUX 32 TEMATUIHUMHU CITUCKAMHU.

9) Lingualeo. Onuu i3 HaWOULTBII €(PEKTUBHUX JOJATKIB, MO JO3BOJISIOTH
MPOWTH KypcH aHTIichKoi online B cmapTdoHi. I3 Hioro 10momMoror Mo>kHa BUBUUTH
HOBI CJIOBa, HABYUTUCA MHCAaTH aHIIMCHKOIO, pO30MpATH TEKCTU IMICEHb,
neperasgaT Bijaeo 3 cyorurpamu toio. Le 1mina cucrema, sika caMOCTIHHO BU3HAYAE
CWJIbHI Ta cJa0Kl CTOPOHU KOKHOTO 3 yuHiB. OCOOIMBOCTI MporpamMu MoJSIraloTh y
noOyBaHHI (DpUKANETHOK, SKI JAIOTHCS 32 BHUKOHAHHS 3aBlIaHb 1 SKUMH IIOJHS

noTpiOHO rogyBatu JeBens Jleo.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIKEPeJI:

1. bopnakoa O. OcoOIMBOCTI MIATOTOBKHA BUMTEISI IHO3E€MHOI MOBU B YMOBax
rnobanizanii. Haykosutl icHUK Yaic2opoocvko2o HayioHANbHO20 YHIBEPCUMEmY:
«Cepis Iledacocika. Coyianvna pooomay. 2018. Bunyck 15. C. 30-32.

2. HNaBunenko FO. BukopucTaHHS 1HQOPMALIHHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJIOT1H
JUIs MOBHOI OCBITH. [Ho3emui mosu. 2015. Bunyck 3. C. 40-41.

3. CamoitmrokeBud I. Ha 3yctpiu iHpopMaiitHOMy CyCHiIbCTBY. [HO3eMHI MOBU

6 nasyanvrux 3axkaaoax. 2018. Nel. C. 51-55.
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Mupocaasa Kipienko
KaHa. P10/, HAYK, CTAPIINIA BUKJIaAa4
Binnunpkuii nep>xaBHui negaroriyHuid ynisepeuteT iM. M. KowroOuHCbKOTro
BEPBAJIIBALISL IOKAJIBHOI CTPATETTI MIDKOCOBUCTICHOI
THTET'PAIIII (HA IPUKJIAII TOK-IIIOY JIAPPI KIHT A)

VY Mexax TOK-IIOy, sIKe € KaHpPOM TeJEeBI31HOTO 1HTEPB’I0 Ta AUCKYPCHBHOI
NPAKTUKH, JJI1 CIHUIKYBaHHA TMepea0adyeHO BHUKOPUCTAHHS TJIOOAIBbHOI CTparterii
NO3UTUBHOI  BBIWIMBOCTI. OcHOBHa 11 (QyHKWiA 1oiArae B 30JMKEHHI
CIIBPO3MOBHUKIB, BCTAHOBJICHHI CITIJILHOCTI 1X 1HTEpPECIB, JJIs TOTO a0 TOJIETTINUTH
MDKOCOOMCTICHY B3a€MOJIII0, 3aKpIMUTH Jii IHTEpB’IO€pa Ta IHTEPB IOMOBAHOTO.
TakoX MO3UTMBHA BBIWIMBICTH BHUCTYMA€ 3aCO00OM CBIAOMOIO IJIECTIPSIMOBAHOIO
CTUMYJIIOBAaHHS TOJIGPAHTHOTO 1 O€3KOH(IIKTHOTO CIHUIKyBaHHS. ['oBopsium Tpo
JIOKaJdbHI CTpaTerii, HampaBieHl Ha 30JMKEHHS CIIBPO3MOBHUKIB Y TOK-IIOY,
nopedyHo Oyno O BHUOKPEMUTHM CTpaTerii BCTAHOBIEHHS Ta MIATPUMYBaHHS
MOBJICHHEBOTO KOHTAKTy, 3a0€3MEeUeHHs CTa0lIbHO-TAPMOHINHOTO CHUIKYBaHHS Ta
MDKOCOOMCTICHOI 1HTErpailii, 0 peai3yloThCs 3a JOMOMOTrOI0 BIJMOBIIHUX TaKTUK
[4]. JlokanmbHa cTparteriss MiXOCOOMCTICHOI 1HTerpamii B Tok-moy Jlappit Kinra
BTITIOETHCS BUKOPUCTAHHSAM TAaKTUK 3aJydeHHs ajapecaTa 0 CHiIBHOI MisSUTBHOCTI,
CTBEPJIKEHHS TPYIIOBOI IPUHAJICKHOCTI, alleJIFOBaHHS JI0 CITUTbHUX (DOHOBUX 3HAHD 1
IIHHOCTEH, B3a€EMHOI eKkcrekTamrii [4, c. 117].

TakTuka 3adyyeHHs ajpecara 0 CIUIbHOI JISIIbHOCTI BUKOPHCTOBYETHCS IS
3alydeHHsl SK ajpecara, TaK 1 aapecaHTa B peamzamito ii. MOBJICHHEBI aKTH
peamizamii BKa3aHOT TaKTHKH TMparHyTh JOHECTH JO clyxXxada, M0 HOro
CHIBPO3MOBHUK J10a€ HE JMIIE Mpo cede, a il Mpo HbOro. Y IUCKYPCl TOK-IIOY LS
TaKTHKa JOCHUTh YacTO BUpaKeHa I1HKIIO3UBHOIO (QopMoto let’s, MO iIeHTU(DIKYE
PI3BHOMAHITTS CHUIBHUX JIsUIbHICHUX apeaniB. Hampukian, emi3on CHUIKyBaHHS
Jlappt Kinra 3 TteneBenyuoro Ilepi Illemepn ciyrye umocTpamiero BXKUBAaHHS
3a3HAYCHOT 1HKJIIO3UBHOT (POPMHU, 3 METOIO 3ITyUeHHS 10 0OTOBOPEHHS 11 1MI0Y:

— «LARRY KING: All right, let’s talk a little bit about you and «The View». —
«SHEPHERD: Yes».
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TakTka 3amydeHHS [0 CHUIBHOI [iSUIBHOCTI pealli3ye€Tbcsl HE JMIIe 3a
JOTIOMOTOI0  €KCIUTIMUTHUX (OpM, a TaKOX NUIIXOM BHUKOPHCTAHHS MHTAJIbHO-
3anepednoro peuenass Why don’t we...?:

— «LARRY KING: Tara, why don’t we start with you. Your first reaction to
what’s going on with Lindsay Lohan». 3a pgomomoroio iHIIOrO MHTaIbHO-
3arepedyHoro pedeHHs Why not...? Bexyuumii Hamara€TbCcsli MPOJEMOHCTPYBATH
CIIBPO3MOBHUKY, 1110 HEMAa€ MPUYMH 3aMOBYYBATH TMEBHI ()aKTH CBOET CKaHAAIbHOI
1CTOpIi PO3TyUYEHHS:

— «LARRY KING: Why not just sit and tell the story and be done with it?»
KommnpecoBaHni cuHTakcu4Hi (OpMH, cepell AKUX BUAUISIEMO ENINTUYHI 3aIUTaHHS Ha
3pa3ok See what | mean? You know? ta iH., BUKOPHCTOBYIOThCS B TOK-1I0y Jlappi
Kinra ans 3amydeHHs criiBpo3MoBHUKA A0 Oecinu. Hampuknan:

— «BROWNE: You know why, because he probably was the good sender. See
what Dm saying? In other words, telepathy is such a different thing than to be able to
tell future. Thatys almost mind reading. Thatys like Kreskin can do, see what I mean?
In other words, I have to pull it out of your mind.

CmniBak bon /[»OBi TOCHTH YacTO y TOK-IIOY BXKMBA€ 3amuTaibHy (popmy you
know?:

— «BON JOVI: Yes, because — well, now you know that nationalism has
changed. You know? It»s much more of one world that we live in. You know?»

OTXe, TaKTHKa 3a]ly4€HHS 10 CHUIBHOI JISJIBHOCTI CKOPOYY€E AMCTAHIIIO0 MIXK
KOMYHIKaHTaMH Ta JI03BOJISIE aIPECAHTOBI MTPOIEMOHCTPYBATH MKITYBaHHS TIPO CBOTO
CIIBPO3MOBHHUKA, PEaN3yI0ud MPUIOM 3a0XOYEHHS Ta IMILIIIUTHOI mpomo3uiii. o
MOBHHX 3aC00IB BTUIEHHS TaKTUKHA BITHOCATHCS 3aliMEHHHUKHA Wwe, uUs, our,
1HKII03UBHA (popma let’s, eminTuuHi 3anuTaHHs See what I'm saying?, See what I
mean? You know?, nuransHo-3anepeuni peuenuss Why don’t...? Why not...?.

TakTvka CTBEpJ)KEHHsS TIpynoBoi HaimexHocTi B Tok-moy Jlappt Kinra
MO3UIIIOHYE CITIBPO3MOBHHUKIB SIK €MHE I[1JIE, IO CIIPUSE€ CKOPOUEHHIO TUCTAHIIIT MIXK
HUMH Ta peani3yeThcs 3a JIONOMOrOK MPUUOMIB 1IeHTU(IKALli COIIBHUX 3HAHb Ta

aIICJIFOBaHHA 10 CHinOBMOBHI/IKa.
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TakTuka anenmoBaHHs 10 CHILHUX (DOHOBHX 3HAHB 1 IIHHOCTEN peaTizy€eThes 3a
JOTIOMOT'0K0 KOHBEHLIMHOIO Ta HEKOHBEUIMHOIO €INcucy. Mu x IIAIUIM BUCHOBY,
10 CaM€ HEKOHBEHUIMHUI IHTEHI0BAaHUI CUTYaTUBHUM €JIIICUC BUKOPUCTOBYETHCS B
Tokmoy [1, c. 145]. Inentudikaiis BOJIOAIHHS KOMYHIKAaHTaMHU CHIJIbHUX 3HAaHb
peani3yeTbCcsi 3a JIOMOMOTOI0 B)KMBAHHS ENINTUYHUX PEYEHb, aKe PEUCHHS 3
STNTOBAHUMH KOMIIOHEHTAMH HE BHUKIWKAIOTh JKOJHUX YCKIAQTHEHb TiJ dYac
JeKoAyBaHHs 1H(OpMaIlli KOMYHIKAHTAMU Y TOK-IIOY, TaK SIK BOHU BUSIBISIOTHCS Y
NEBHIM NparMaTU4HIA CHUTyalli, KOJU CIIBPO3MOBHUKH, CIIMPAIOYHUCh Ha CILIbHI
3HAHHS, MalTh 3MOTy 0€3 YCKIaJHeHb MepeAdauynTd 3HAYCHHS eIINTOBAHOTO
KOMITOHEHTa (pasu.

TakThka B3a€MHOI €KCIEKTallll MOJAra€e y IpParHeHHI MOBUSA JOHECTH [0
azpecaTa JyMKY PO Te, 10 BiH BUSBIISAE 3aI[IKaBICHICTh 1 TOTOBHICTD JI0 31MCHEHHS
NOCIIYTH ClyXauyy, OYIKYyIOUM MpH I[bOMY 300Ky OCTaHHBOTO MPOSBY BIAMOBIAHOIO
1HTEpecy 70 MOTped, MOIYTTIB MOBIIS.

TakThka B3a€EMHOI €KCIHEKTallli, sKa TMPOSBISETHCS MPOSIBOM B3a€EMHOI
00 S3HOCTI, YyBarm 1 MPUXUIBHOCTI, 3HAYHO 3MEHIIY€ JUCTAHIIID MIXK
KOMyHIKaHTamMH. B pe3ynbpTaTi Takoro CHUIKYBaHHSA, KOMYHI KaHTU HE JIMIIE
OOMIHIOIOTBCSI HEOOX1THOIO ISl HUX 1HQOpMalli€to, a i Habarato Kpaiie po3yMiloTh
OJIHE OJIHOTO.

OTxe, MaeMO 3MOTy TMPUWATH JO BHUCHOBKY, IO JIOKaJbHA CTpaTeris
MIXKOCOOUCTICHOT 1HTerpauli B Tok-moy Jlappi Kinra crnpsiMoBaHa Ha 1€MOHCTpaIio
€THOCTI i, JYMOK, TOIJISIIB, IHTEPECIB I1HTEpB’IOE€pa Ta IHTEPB IOWOBAHOTO.
BukopucTtoByloun TakTUKH, AKi 1i BTUIIOIOTH (3aJly4eHHsI ajpecaTta /10 CHUIbHOI
TISTBHOCTI, CTBEPDKEHHS TPYNOBOI MPUHAIEKHOCTI, amelioBaHHSA A0 CHUIBHUX
(GhOHOBUX 3HAaHB 1 IIIHHOCTEH, B3a€EMHOI EKCIICKTallli) SK ajapecar, TaK 1 aJpecaHt
BJIaJI0 OPraHi3OBYIOTh TNEpedIr CBOr0 CHUIKYBAaHHS, JIOCATAHOYH IMO3UTHUBHOTO

pe3ynbTaTy y 0OMiHI He0OXiIHOIO iH(OpMAITi€TO.
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Ouseca CamoxsaJu
A-p nex. HayK, npodgecop
Binaumeskuii ToproBensHo-ekoHOMIuHMM 1HCTUTYT JITEY

MPO®ECIMHE CTAHOBJEHHS MAWMBYTHIX IIEPEKJIAJTAYIB Y

MNPOLECI BUBYEHHSA JUCHUIIVITHU «KIHOIIEPEKJIA /1

Y 2021 pori HAMMOMYISAPHIMIOW CHEIIaTBHICTIO cepea aOiTypieHTIB, 3TiAHO 3
noBigomsieHHaM MOH Vkpainu, Oyna «@inonoris» [1]. Pinosoris mnpusabditoe
MOJIO/Ib HE JIWIIE Yepe3 MOKJIHMBICTh JTOCKOHAJIOTO BHUBYCHHS MOBHU, Y TOMY YHCII
1HO3EMHHUX MOB, ajleé W MIMPOKUA CIEKTP MOMJIMBOCTEM Ha PHUHKY TIpaiii.
@dinonoriyHa OCBITa HaJAa€ MOXJIMBICTH MpalleBlallliTyBaHHS He Jumie y cdepi
¢imornorii, ane i y CyMbKHHX 13 Helo chepax, 30KpeMa >KypHaIicTUKa (KypHAJICT,
peIaKTop, KOPEKTOp, Komipairep, pepaiitep, Toio), IT-chepa (koHTeHT-MEHEIKED,
SEO-komipaiiTep), nepekiaaamnbka JisUIbHICTD (ITOCTIIOBHUI TIepeKiaj, CHHXPOHHUH

nepexiai, KIHOMepeKIial, TOLO).
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['moGanizariisi Ta €BpOIHTETpAIiiHI TIPOIIECH CIPUSIIOTH 30UTBIIICHHIO TTOMUTY Ha
nepeKiafanbki MOCAYyrd Ta BU3HAYAIOTh OCOONMBOCTI MTpOdeciiiHOi AisIbHOCTI
cyyacHuXx (¢inonoris. CaMe TOMYy TMepeKiajanbka KOMIIETEHIII € KIIYOBOIO
CKJIaJIOBOIO (popMyBaHHsA TMpodeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX (HUIOIOTIB
OCBITHBOI TIporpaMu «I epMaHChKI MOBH Ta JIiITepaTypH (MepeKiiaji BKIKYHO), Tepiia
— QHTJIHACHKAY.

[Tpodeciitny M1TOTOBKY MaiOyTHIX GbionoriB-niepeKsagadiB 3a
KOMIIETEHTHICHUM TMiX0JI0M JocCiikeHo y mpaisix I. AnekceeBoi, M. Bapiayepa,
T. Koanb, B. Komicapora, JI. JlatumeBa, I'. Mipama, P.Miubsap-benopyuena,
I1. Heromapka, JI. Pazmkoy, K. Ckubu, [1. Coepa, A. Uyxakina Tta iH. [Ipodeciitna
KOMIIETEHTHICTh XapaKTePU3y€eThCA B MEPIY YEpTy, SIK CyMa 3HaHb, yMiHb, HABHYOK 1
O0COOHCTICHUX XapaKTEPUCTHUK, K1 MOTPiOHI (itonory-nepekiagady ajs YCIIIIHOTO
31MCHEHHS CBOIX MpoQeciiHux QyHKIH [2].

AHa3 Tpaip BITYM3HIHUX Ta 3aKOPJOHHHMX BUYCHHX-JIIHTBICTIB, a TaKOX
chOpMOBaHUI EKCIEPTHOI TIpyNnolw [eHepalbHOrO AMpPEKTOpaTy 3 MUTaHb
nepekiany mnpu E€BpOINEHCHKIH KOMICil Tepenik KOMIIEeTeHIH mnepekiagada [4],
JI03BOJISIE TOBOPUTH PO MpodeciiHy KOMIIETEHTHICTh (DUIOJIOTIB-TIepEeKIaaadiB K
KOMILUIEKCHY CUCTEMY, sika Tiepeadadae cpopMOBaHICTh TAKUX KOMITETCHITIH, SIK:

— JIIHTBICTUYHOT (JIEKCHYHI, rpaMaTidHi, opdorpadivni Ta GOHETUIHI 3HAHHS);

—  1HGOpMAIlIITHO-KOMYHIKATUBHOT ~ (PO3BUTOK  KYJIBTypHU  MOBJICHHS,
OPUCTOCOBYBAHICTh 10 AMHAMIYHMX 3MIH Yy MOBI, 3HaHHS BHUMOTI IIOJO BUKJIALY
iH(MOopMarrii Ta BeCHHS JOKYMEHTAIII1);

— Tepeknafamnbkoi (yMiHHS CTBOPUTH Ta 3alpOTOHYBaTH TMEpEeKIaa, 1o
BIJINOB1Ja€ BUMOTaM KJII€EHTa, TOOTO METI Ta yMOBaM IMEpPeKIany);

— MDKKYJIBTYpHOI (3HAaHHS TIPaBWJI KOMYHIKATUBHOI B3a€MOMIl 3 pI3HUMHU
NpeICTaBHUKAMU COLIlyMY, pO3Mi3HaBaHHA (DYHKIIIM Ta 3HaYEHb Y MOBHUX Baplallisix
(comianpHUX, reorpadiyHUX, iICTOPUIHUX 1 CTHIICTHYHHX));

— TEXHOJIOTIYHOI (YMIHHSI MPAIIOBATH 3 KOPUTYBAIHHUMH, TEPEKIAIallbKUMHU,
TEPMIHOJIOTTYHUMHM MPOTpaMaMy, HABUUYKH 31MCHEHHS MepeKaay pi3HUX (popmaTiB

nepeKsiaay JJis pI3HUX TEXHIYHUX Meia);
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—  KOMIIETEHIIIF0  MIDKOCOOMCTICHOI  B3aemoili  (JOTpUMaHHS  KOJCKCY
npodeciiiHoi eTHKH, CTPECOCTIMKICTh, THYYKICTh, 3/IaTHICTb YYUTHUCS, YMIHHSA
IpALOBATH B KOMAH/I1, BKIIOYAKOYH BIPTYaJbHUN PEXHM).

dopmyBaHHS KIIOYOBUX KOMIETEHIIN MalOyTHIX (DJIOJIOTIB-TIepeKIIaauiB Ma€e
BIIOYyBaTUCS B TMpOLlIECI BUBYEHHS HE JIMIIE OCHOBHUX (Ha MpOQUILHOMY pIBHI
0a30BUX) AUCIUILTIH, aje W ENEeKTHBHUX KYpPCiB, aJK€ MIKIpPEIMETHA IHTEerpallis
MOBUHHA BKJIIOYATH B ceO€ B3a€EMO3B 30K 3MICTOBHHUX ACIEKTIB PI3HUX HaBYAIbHHUX
TUACIUILIIH [3].

Ha name nepekoHaHHs, y TIpoIieci BUBUYSCHHS AucIUILIiHA «KiHOMmepeknam, sKa
IPOIOHY€EThCSI MallOyTHIM (pistonoram-niepexinanadyaM y BIHHULIIBKOMY TOProBeIbHO-
exoHomiuHOMY 1HCTUTYTI KHTEY sik enektuBHuUi Kypc, peanizyeTbcsi (popMyBaHHs
KJIFOYOBUX MPO(EeCiiHUX KOMIETEHINN SK IIIJIICHOI CHUCTEMH, aJiKe OKpIM HaOyTTs
creniajJbHUX 3HaHb, HABMYOK Ta MPOo(eCciiiHMX yMiHb, 3BEPTAETHCS yBara Ha TBOPUU
XapakTep mepexiaganbkoi gisutbHOCcTI Ta BukopuctanHs IKT mis odbopmienns i
MOJIaHHS TTEPEKIIaAIbKOTO MPOAYKTY.

Kinonepeknag sK BiIHOCHO HOBUH BHJ XyJOXKHBOTO TEPEKIaay €, Ha Halry
TYMKY, OCOOJIMBUM BHJIOM ayA10BI3yalbHOTO MEPEKIIaTy, MO0 MOJSTae y JITepaTypHii
MIDKXMOBHIA 00pOoOIl 3MICTy OPUTIHAJIBHOTO KIHOJMUCKYPCY 3 MOJANbIIMM HOTO
O3BYUYEHHSIM YM BBEICHHSM Y Biieopsin y Gpopmi cyOTHTPIB.

VY mporeci nepeksiagy KIHOTEKCTY mepen (ijgooroM-TepekiagadeM IOCTae
Oarato 3aBJaHb, 30Kpema: BHUOIp CTpaTerii 1 TAKTUK I BIJTBOPEHHS peaii,
0€3eKBIBAJICHTHOT JICKCUKH, 1HTEPTEKCTYallbHUX EJEMEHTIB, TOIIYK EKBIBaJICHTIB
pPI3HMX pIBHIB, aJanTyBaHHS pealiil 10 KyJbTYpHUX CTEpEOTHUIIIB TJisijgaya,
YKJIaJaHHS TEKCTY Y XPOHOMETpa)x, a TaKOK CHUHXPOHI3allisl 13 300pakeHHSIM, 10,
BIJIMTOBITHO, TPU3BOAMUTH J0 CKOpOUEeHHS (hpa3. BukoHyrouu 3aBaaHHS TaKOro THUITY
3100yBayl BHINOI OCBITH (OPMYIOTH Ta BJOCKOHAIIOITH HE JIUIIE JIHTBICTUYHY,
1H(pOpMaLIiHO-KOMYHIKAaTUBHA, MEPEKIAAAIBKY Ta MDKKYJIBTYPHY KOMIETEHIII], aje
I po3BMBAIOTH TBOpYE Ta KPUTUYHE MUCIICHHA (HANpUKIaA, MOUIYK Ta J100ip
JITICUHK-BIIMOBIAHUKIB YKPATHCHKOIO MOBOIO AQHTJIOMOBHMM YW HIMEIIbKOMOBHHUM

CKpHIITaM).
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CTBOpeHHS Ta HAKJIQJaHHS HA BiJIeO CYOTHTPIB, a TAKOXK CIPOOM aMaTOPChKOTO
OyOJsiKy aHTJIOMOBHOI'O UM HIMEIIbKOMOBHOTO KIHOJIUCKYPCY MOTPEOYIOTh BUBUEHHS
crneniadbHUX oHNaiH-ardopm, 3okpema VEED.IO, Wondershare Filmora, Movavi
Video Editor Plus, Ardour (metox case-study) mo3Bojsie po3BHBAaTH y 37400yBadiB
BHUIIOT OCBITH TEXHOJIOTTYHY KOMIIETEHIIII0 Ta BJOCKOHAJIIOBATH HAaBUYKU POOOTH 3
[1K.

TakuMm 4WHOM, yHpPOAOBX BUBYEHHS qucuuiUIiHu «KiHomepekiamy 3100yBadi
BUIIOI OCBITU HAOYBalOTh TEOPETUYHI 3HAHHA Ta MPAKTUYHI HABUYKHU, HEOOXI1JIHI JIs
yCHimHoro (GopMyBaHHS Ta MOJAIBIIOTO PO3BUTKY MpOodeciiiHoi KOMIETEHTHOCTI,
dKa rnependavae MOUIYK aJeKBAaTHUX 1 TBOPYUX CIOCOOIB BUPIMICHHS MPOQPECiiHUX
3aBJIaHb, MOB'SI3aHMUX 13 IEPEKIIAJIOM ayAi0-MeAlalbHUX TEKCTIB y cdepl KIHO, IXHBOTO
aHaii3y Ta KOPETyBaHHS 13 BpaxyBaHHSIM JIEKCHKOJIOTIYHMX Ta CTHUIICTUYHHUX
aCIleKTIB yCHOTO/IMCHMOBOIO TIEpEeKJIally, a TaKOX BIAMOBIIHOTO TEXHIYHOTO

o(OopMIIEHHS KIHIIEBOTO TIPOIYKTY.
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